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Аннотация
Никто не ожидал, что знакомство в интернете обернется опасным, но захватывающим приключением, в котором современные герои столкнутся с темными древними силами. И кто бы мог подумать, что среди обычных людей живут потомки славных воинов прошлого.
«Беласагун. Тайна золотого амулета» – первая книга захватывающей приключенческой саги, действие которой происходит сразу в нескольких эпохах удивительной авторской вселенной.
В центре небольшой площади, вымощенной серыми гладкими камнями, образовалась яркая и пестрая толпа, которая хаотично толкалась, кричала и улюлюкала. Лин Чжао протиснулся в первые ряды. Пришлось изрядно поработать локтями.
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Этот мир – пыль, развеваемая ветром вечности.

Одни о ереси и вере спор ведут,
Других сомнения ученые гнетут.
Но вот приходит страж и громко возглашает:
«Путь истинный, глупцы, лежит ни там, ни тут».


Омар Хайям



Часть I


Девять веков назад. Беласагун

Белый густой туман низко стелился над землей. Звезд уже почти не было видно, но бледное весеннее солнце еще не встало и не подсушило слякоть и грязь на дороге. Три месяца назад караван из сотни человек и животных пересек границу империи Южная Сун и теперь медленно двигался на запад, огибая отроги Небесных гор[1].
Животные настолько устали, что люди, сопровождающие караван, шли пешком, то и дело подталкивая тяжелые телеги, накидываясь на них все разом. Вытащив из очередной ямы скрипучие колеса, они расходились, чтобы метров через сто или двести опять вызволять какую-нибудь застрявшую телегу, нагруженную тюками с выделанной кожей, шелком и хлопчатой тканью, изящными вещицами из серебра и золота, фарфором, специями и чаем и многими другими товарами. Караван останавливался в каждом из городов, что расположены на Великом шелковом пути, потому менялись и товары, и сопровождавшие их купцы. Лишь молодой императорский посланник Лин Чжао и его друг и соратник Дамир ехали налегке. Тайное дело поручил им владыка Южной Сун.
Караван сошел с раскисшей дороги и двинулся по берегу все еще замерзшей реки. Через пару часов, взглянув на величественные горы, чьи склоны еще нежились в сладкой дреме, Лин Чжао увидел блеснувшие в первых лучах солнца белые высокие стены большого города. Крыши башен, выступы и заостренные зубцы крепостных стен сверкали на фоне хрустально чистого неба. Пришпорив коня, разбрызгивая талый снег, он устремился к голове каравана. Бывалый караван-вожатый ехал впереди на осле в окружении четырех хорошо вооруженных караульных.
— Уважаемый Хамид, что это за великолепный город, чьи башни и стены видны между тех гор? — обратился Лин Чжао к караван-вожатому:
— Это Беласагун. Подождите немного. Вот проедем чуть вперед, и узрите его во всей красе.

Встреча в аэропорту

Самолет ощутимо тряхнуло. В наушниках забубнил гнусавый голос командира экипажа, сообщавший о начале захода на посадку в Алматы. Пассажиры зашевелились, потягиваясь и разминая затекшие тела после долгого полета.
Майя приоткрыла глаза и взглянула на сидящего рядом мужчину. Он ерзал и, перегнувшись через кресло, вытягивал шею, чтобы увидеть город в иллюминаторе. Но самолет летел слишком высоко, внизу была лишь тьма и серая дымка облаков. Некоторые пассажиры еще спали. «Можно было еще немного подремать», — подумала Майя, но сон уже улетел прочь.
Девушка размышляла о том, что ждет ее внизу и встретит ли в аэропорту Тимур, знакомый по переписке в соцсетях. Захочет ли он ей помочь, если то, что она раскопала в библиотечных архивах, надо еще найти в реальной жизни.
* * *
Было четыре утра. Тимур стоял в зале прилета. До приземления московского рейса оставалось минут двадцать. Холодный яркий свет люминесцентных ламп раздражал. Двери в терминал были плотно закрыты. Сквозь матовое стекло просматривалось абсолютно пустое пространство. Встречающие толпились в зале ожидания. Одни нервно посматривали на табло, другие озирались в поисках свободного местечка, чтобы присесть. Кто-то притулился у стойки администратора, а кто-то просто слонялся по залу, рассматривая сувениры в бутиках и не обращая внимания на сонных продавцов, давно привыкших к тому, что в этот час никто ничего не покупает. Некоторое оживление наблюдалось разве что у кафе, где можно было взять стаканчик горячего кофе и перекусить.
У стеклянных дверей, прямо под указателем «Выход в город», скучали таксисты. Они лениво перекидывались пустыми фразами, курили, вглядываясь в клубы выдыхаемого дыма. Еще полчаса, и здесь станет шумно. Тогда-то они и заведут свою протяжную песню: «Такси-и-и, такси-и-и!» Кто-то будет бегать и предлагать пассажирам с ветерком доставить их в город, а кто-то решит дождаться следующего рейса.
«Что еще эта Майя выдумала, — хмурился Тимур. — Позвонила ночью, потребовала встретить ее в аэропорту, сообщив лишь, что летит в Алматы из Москвы».
Он не понимал, как и когда она очутилась в Москве. Вроде только на днях писала, что сидит на лекциях в своем голландском университете и слушает прескучнейшего старичка-преподавателя, который всю жизнь изучал археологию, сидя в пыльном кабинете, ни разу так и не покинув его стен. Майя же мечтала о приключениях, о громких находках.
Меряя шагами зал ожидания, в который уже раз снимая очки и протирая тонкие стекла, — так он делал всегда, когда волновался, — Тимур вспомнил, как они познакомились. Он любил в свободное время зависать в соцсетях. Ему, молодому ученому, читающему лекции на историческом факультете, казалось, что таким образом он держится в текущей реальности и его не затягивают глубины прошлого. Время от времени Тимур писал в соцсети о своих находках, о раскопках в сакских курганах или об интересных скифских сказаниях. Поделился он с друзьями по сети и своими исследованиями по Баласагуну, столице Восточно-Караханидского ханства[2].
Как-то Тимур заметил, что к его постам о древнем городе проявляет интерес некая Майя, которая, как оказалось, тоже изучает историю. Знания у нее были хоть и обширными, но слишком поверхностными. Впрочем, это не мешало ребятам дискутировать, азартно отстаивая свою точку зрения.
Заглядывая на века назад, обсуждая политику древних правителей, моду или миграционные потоки людей, каждый старался не рассказывать подробно о своей жизни. Но это никому из них не удалось, и Тимуру было известно, что девушка родилась в Китае, но еще в детстве ее усыновила семья из Нидерландов и сейчас девушка живет там, изучая журналистику в Маастрихте. Конечно, можно было попросить Ансара, друга детства и замечательного хакера, «пробить» Майю, узнав о ней все, что можно. Но Тимур не хотел этого. Ведь в мире, где возможно узнать все про всех, так приятно лелеять и охранять свои маленькие тайны.
Наконец из динамиков хрипло донеслось, что самолет, на котором летела Майя, приземлился. Пассажиры, получив багаж, потянулись на выход. Первой вышла группа арабов. Занятно было наблюдать за этой процессией. Впереди шел крупный, с большим круглым пузом, смуглый мужчина в белых шелках. За ним, словно по ниточке, скользя по натертым мраморным плитам аэропорта, семенили женщины в парандже — в последние годы нередкое явление в Алматы. Одна из них тянула за собой небольшой чемоданчик на колесиках. Другая вела за руки детей. Третья, самая младшая, с трудом толкала перед собой гигантскую тележку, заставленную огромными чемоданами и узлами.
Вслед за ними в дверях зала прилета замаячила шумная толпа веселых спортсменок. Одни окидывали оценивающим взглядом Тимура в легкой джинсовке, другие многозначительно улыбались и подмигивали ему. Это был высокий, ладный парень в модных очках из титанового сплава, с серьезным взглядом серо-зеленых глаз и аккуратной прической. Было видно, что занятия в спортзале занимают в его жизни не последнее место.
«Как же ее найти среди этой толпы? Я же никогда ее не видел, а на аватарке в соцсетях вместо фото у нее белая волчица», — задумался Тимур, внимательно оглядывая каждую проходящую мимо девушку. Вдруг в дверях мелькнула тоненькая фигурка в легком белом платье. Девушка была миниатюрной, с белоснежной фарфоровой кожей и огромными, искусно подведенными черными глазами. Она выглядела хрупкой, как подросток.
Увидев Тимура, она на миг застыла, огляделась, а потом, откинув с лица прядь черных как уголь волос, радостно бросилась ему навстречу. Круглые щечки раскраснелись, чуть раскосые глаза смеялись.
— Привет, Тим. Не узнаешь? — Она слегка шепелявила, но это лишь добавляло ей очарования.
Смутившись, парень поймал себя на том, что все мысли сразу разбежались. Пришлось срочно собирать их в кучу, чтобы не выглядеть глупо, изъясняясь лишь междометиями. Дело это нелегкое, когда кто-то или что-то неожиданно лишает тебя душевного равновесия.
— Э-э, здравствуйте, — пролепетал он. — Как долетели? Давайте чемодан, я его понесу.
— Спасибо. Все отлично. Пойдем скорее, — потянула девушка его к выходу и зачастила. — Мне столько надо тебе показать и рассказать. Кстати, ты успел забронировать номер в отеле? Можно не в самом дорогом, но обязательно в центре. А город мне покажешь? И потом нам нужно будет встретиться и поговорить с одним моим знакомым. Хочу вас познакомить.
Но по дороге, позабыв про свое обещание рассказать, что подвигло ее бросить учебу и рвануть в бывшую столицу одной из центральноазиатских республик, Майя просто смотрела в окно, любуясь видом проносящихся мимо гор.
Тимур искоса поглядывал на девушку. В голове вихрилось множество вопросов. Ее непосредственность подкупала, а необузданная жажда нового, стремление узнавать как можно больше было тем, что он ценил больше всего в людях.
На ее левом предплечье он заметил небольшое родимое пятно в виде бабочки. Тимур понятия не имел о молеософии, но когда-то интересовался татулогией, а потому знал, что бабочки — это символ возрождения, трансформации.
— Значит, трансформация, — пробормотал он себе под нос. Девушка, увлеченная созерцанием величественных склонов и снежных горных пиков, его не услышала.
Он ехал по кольцевой. Скоростная трасса стремительной лентой прорезала горы, которые расступались, раскрывая красоты Алматы. Воздух был свеж и прозрачен. Смог еще не накрыл плотной пеленой город, и небо было голубым и высоким. Темно-зеленые великаны — сосны и ели — сторожили покой горных хребтов Заилийского Алатау, снежные пики которых бросали вызов своей белизной облакам.
— Смотри, смотри, какая красота! Горы словно переливающийся зеленый бархат, — ткнув тонким пальчиком в стекло, закричала Майя. — Боже мой, как же вам повезло жить в таком великолепном месте. Знаешь, в Нидерландах горы совсем другие, а здесь такое величие!
— Подожди, хочешь сказать, что и в Китае ты тоже не видела гор?
Спустя мгновение Тимур понял, что сморозил глупость: ведь девушка упоминала, что ее еще во младенчестве удочерила пара из Нидерландов.
— Папа предлагал съездить в Китай, но у нас так и не получилось. А потом родителей не стало, — погрустнела Майя. — Но я все-таки там побывала. Там горы совсем другие, они грозные, каменистые, совсем не такие, как здесь.
Закусив губу, Тимур смотрел на дорогу и лихорадочно думал, как спасти положение. Было очень стыдно, что так грубо, пусть и нечаянно, обидел девушку.
— Знаешь, извини, но я не успел забронировать номер в отеле. Но сейчас раннее утро, а ты, наверное, еще и голодна, поэтому предлагаю поступить просто. Сейчас мы едем ко мне. Я приготовлю завтрак, потом ты сможешь немного отдохнуть. Я сбегаю на лекции, а днем мы заедем в какой-нибудь приличный отель, снимем тебе номер и обо всем поговорим.
Майя удивленно посмотрела на него, но ничего не сказала, лишь молча кивнула. В конце концов, ей придется объяснить Тимуру цель своего приезда в Алматы.

Девять веков назад. Знакомство

Высокая крепостная стена шириной более двух чжанов[3], ровная и гладкая, без единого зазора, куда даже самое тонкое лезвие просунуть сложно, была опоясана глубоким рвом с темной мутно-зеленой водой.
— Здесь наверняка кроются сюрпризы, — кивая на ров, тоном знатока протянул Дамир. Он тоже рассматривал стены и стражу, стоявшую у распахнутых ворот, сквозь которые медленно тянулся караван.
— Пожалуй, — согласился Лин Чжао, оглядывая стражников, облаченных в серебристые кольчуги с короткими рукавами поверх серых распашных кафтанов.
— С какой целью направляетесь в город? — пристально глядя на путников, строго спросил стражник, качнув копьем в их сторону. Мол, говори правду, иначе не поздоровится.
— Мы купцы. Товар распродали, решили посмотреть, не найдется ли чего интересного в вашем городе, — ответил Дамир. Еще дома они уговорились, что он, хорошо владеющий тюркскими наречиями, будет вести все беседы.
Заплатив положенную пошлину, путешественники въехали в город. От ворот лучиками разбегались основные улицы рабадов[4]. Главными узлами в их планировке служили базары, многолюдные, оживленные и вымощенные белым камнем площади. По соседству расположились караван-сараи, бани и мечети. Выше и ближе к верхнему дворцу взбирались по круче дома с участками земли, медресе, административные и торговые здания, мавзолеи и минареты. Лучи полуденного солнца позолотили и стены домов, и стрельчатые арки, и медные купола, резные двери и оконные наличники, превратив все вокруг в нечто призрачно-легкое.
— Посмотри, какая красота! Где еще такое увидишь, — восхитился Лин Чжао. Оглядывая улицы города, он и забыл, что здесь им необходимо найти купца Сальмена Многоглазого. Так его прозвали за то, что он поспевал всюду, не позволяя никому стащить и ниточку от своего товара. Сальмен продавал лошадей и меха в империи Сун, закупал китайский шелк, серебро и текстиль, которые затем вез на базары городов, растянувшихся вдоль Великого шелкового пути и в Хорезм. Он был знаком с отцом Дамира, который написал письмо купцу с просьбой помочь молодым послам императора.
— Помнишь старую поговорку: «Не вино опьяняет человека — человек пьянеет сам, не красота одурманивает человека — человек теряет голову сам», — усмехнулся Дамир.
Это был статный молодой человек с вьющимися черными кудрями и ярко-карими, широко расставленными глазами, тонким острым носом и сочными губами. Он был из тюрок, но его предки служили еще императору Тай-Цзуну, и теперь его отец, будучи влиятельным человеком, имел титул хоу[5]. Он считался состоятельным ши, истинным аристократом, как и отец Лин Чжао. Сколько себя помнил Лин Чжао, Дамир всегда был рядом. В юности, поссорившись с отцом, Лин Чжао отправился в армию, где познакомился с молодым военачальником Юэ Фэем и долго служил под его началом. Они плечом к плечу бились против чжурчжэней[6] и не раз спасали друг другу жизнь. И однажды, после очередной заварушки, побратались. Это и стало переломным моментом в жизни посла. Когда император спросил Юэ Фэя, кого бы он отправил за помощью в далекий Хорезм, дабы противостоять ордам чжурчжэней, военачальник без колебаний указал на своего побратима. А Лин Чжао, отправляясь в далекий путь, решил позвать с собой Дамира, друга детства.
— Дагэ[7], у меня предложение. Пусть один из нас наслаждается красотой и изучает город, а другой отправится в ближайший караван-сарай, чтобы найти нужного нам человека.
— Я даже знаю, кто готов на столь великую жертву, — рассмеялся Лин Чжао и, ткнув себя в грудь, заявил: — Я буду наслаждаться красотой города.
— Изволь, — улыбнулся Дамир, блеснув ровным рядом белых зубов. — А я зайду выпить и перекусить в ближайший караван-сарай, а заодно погрею уши, может, кто из купцов и проговорится о нашем знакомом.
— Удачи тебе. Возьми моего коня и голубей. Мне они будут мешать, а ты их там пристроишь на постой, — напутствовал друга Лин Чжао, указывая на коня и притороченную к седлу клетку с птицами.
Дождавшись, когда Дамир скроется из глаз, Лин Чжао отправился в город. Купив на базаре каленые орехи, он неспешно прогуливался меж рядов, разглядывая товар и слушая торговцев, громко зазывавших прохожих.
— Подходи, дорогой! Посмотри, какая сбруя! Золото, а не сбруя, — громко расхваливал свой товар мускулистый самаркандский купец, поигрывая конской уздечкой. Рукава широкого халата не могли скрыть его крепкие бицепсы.
— Нефрит из Хотана, лазурит из Бадахшана. Жемчуга, кораллы! — вторил ему худосочный армянин.
— Давай ко мне, тут шелка на любой вкус и цвет. Обрадуй свою девушку, — предлагал толстый бородач в ярких шафрановых одеждах.
— Не хочешь шелка, покажу тебе меха, — протягивал пару переливающихся соболиных шкурок седой гость из земли русов в долгополом красном кафтане и круглой меховой шапке.
Вдруг внимание Лин Чжао привлек шум с площади. Люди заспешили туда, пробегая по тесным переулкам. В центре небольшой площади, вымощенной серыми гладкими камнями, образовалась яркая и пестрая толпа, которая хаотично толкалась, кричала и улюлюкала. Лин Чжао протиснулся в первые ряды. Пришлось изрядно поработать локтями.
А там иктадар[8] гонялся с мечом за плечистым поджарым парнем, который раз за разом ускользал ужом, и меч встречал пустоту. (Прислушиваясь к общему гомону, Лин Чжао выяснил, что ловкий парень — местный кузнец и оружейник.) Но и иктадар был непрост. Наконец он загнал парня в угол между лавками. Оскалившись в недоброй усмешке, перекосившей его загорелое лицо, и широко расставив руки, он замахнулся.
— Р-р-р-рах! — выдохнул он.
Еще чуть-чуть — и кузнец лишился бы головы.
— Эй! Стой! — Лин Чжао выскочил из толпы на подмогу. У него не было оружия, поэтому он с разбега всем телом врезался в нападавшего, но, получив рукояткой меча по голове, рухнул без чувств на мостовую.

Девять веков назад. Халида

Очнувшись, Лин Чжао обнаружил, что лежит на постели в прохладной комнате. Вокруг царил полумрак, а в воздухе витал легкий травяной аромат. Голова раскалывалась. Осторожно ощупал аккуратную стягивающую повязку. Лин Чжао хотел было приподняться, но из полумрака вынырнула тонкая рука, которая уверенно придержала его за плечо, и мягкий грудной девичий голос произнес:
— Лежите смирно. Иначе голова закружится. Вы в безопасности. Я — Халида, а это дом моего отца, купца Сальмена. Вчера вас принесли к нам без сознания. Я буду ухаживать за вами, пока не поправитесь.
Облаченная в простое светлое хлопчатобумажное платье, Халида казалась ангелом, спустившимся с небес. Тонкие косы змеились по спине, голос был плавно журчащим и умиротворяющим.
Шли дни, рана затягивалась, но посланцы императора решили не рисковать здоровьем Лин Чжао и дождаться попутного каравана. Они поселились у купца. Дом был просторным и всем хватало места. Дамир с Сальменом с утра отправлялись в лавку, а Халида оставалась с Лин Чжао.
— Я все хотела узнать, вот это родимое пятно на предплечье, в виде бабочки — оно у всех в твоей семье? — как-то спросила Халида.
Она протянула ему свежую рубаху и, присев на резной деревянный табурет в углу, искоса наблюдала, как он переодевается.
— У всех. Оно есть у всех членов нашего рода. И скажу тебе по секрету, оно есть даже у нашего императора.
— Ты сын императора?!
— Нет, что ты! Скорее племянник. Я спрашивал отца, но он всегда скрывал это и мне приказал тоже молчать. Ты единственная, кто, кроме моих родителей, знает теперь мою тайну.
Больше месяца ухаживала Халида за Лин Чжао. Лечила, выхаживала и развлекала рассказами о жизни в городе и знакомых купцах. Он и не заметил, как влюбился.
Мы – свечи… сердце сжигает пламя. Иного нет
Горя, исходим всю ночь слезами… Иного нет.
Нам обещали мгновенье счастья, свиданья миг,
Но злую шутку сыграли с нами… Иного нет[9].



Анель

С утра делать было нечего, и Анель решила прогуляться по городу. Весной Алматы прекрасен. Все расцветает, и он будто плывет в розовой дымке навстречу солнцу, встающему из-за снежных вершин. Ее самое любимое место — это небольшое уютное кафе, расположенное прямо у входа в парк.
Совсем скоро дорожка свернет налево, и оно там, за поворотом. Даже здесь в воздухе витал тонкий, манящий аромат кофе. Хотелось устроиться где-нибудь в уголке и, неспешно смакуя горячий напиток, рассматривать прохожих и любоваться видом на Кок-Тюбе.
* * *
Анель шла через парк. Пухленькая, с веснушками на носу, с вечно выбивающимися из прически кудряшками, в больших очках в черной оправе, она напоминала совенка и очень комплексовала из-за своей внешности. Возможно, поэтому и стала писать рассказы и истории, выдумывая новые или перекраивая на новый лад старые. Сидя в тишине и мысленно создавая образы героев, необязательно быть красавицей или душой компании.
В школе и в институте Анель всегда держалась особняком, старалась быть незаметной и никогда не ходила на студенческие вечеринки. В детстве летом, если ей бывало одиноко и скучно, она забиралась на растущий во дворе раскидистый тутовник. Ей казалось, что высокое дерево защищает ее. А когда поспевали крупные, черные и очень сладкие ягоды, она, вдоволь наевшись и перемазавшись их соком, удобно устраивалась на самой большой ветке, опираясь спиной о мощный ствол. Так Анель могла сидеть с утра и до вечера, читая любимые сказки или просто мечтая. Самими преданными друзьями Анель были придуманные ею герои. Они никогда ее не подводили, не обижали и не высмеивали, и это ей нравилось.
Утром прошел легкий дождик, и Анель с удовольствием вдыхала запах прибитой пыли и свежей листвы. Ей нравилась эта дорожка. Отгороженная стеной высоких сосен и кустарника, она была незаметна с основной дороги. Здесь можно было не спеша прогуливаться, обдумывать идею очередного рассказа, сочинять и мечтать. Можно было зайти в кафе, взять чашечку кофе с мягкой сладкой булочкой и воплощать мечту в реальность, ощущая тяжесть каждого написанного слова.
«Осталось всего три месяца. Редактор торопит, а у меня нет никакой подходящей истории. Выдуманные герои какие-то картонные, аморфные. А они должны жить, мыслить и быть настоящими», — корила себя Анель.
Задумавшись, она не заметила, как откуда-то выскочил высокий, худой и взъерошенный парень. У него были большие раскосые глаза и немного узкое и скуластое лицо. Столкнувшись с ним, девушка едва не упала, но парень успел подхватить ее, крепко схватив за плечо.
— Простите! Вы не ушиблись? — он заглянул в лицо Анель, но, увидев, что с ней все в порядке, не дожидаясь ответа, резко развернулся и скорым шагом направился к летней террасе кафе.
Все произошло так быстро, что девушка даже не успела ничего ответить. Зайдя, наконец, вслед за ним на летнюю террасу кафе, она увидела, что парень уже сидит за столиком и рассматривает меню.

Ансар

Ансар видел, как девушка, потирая плечо, — видно, он впопыхах слишком сильно сжал его, — прошла к столику в углу террасы, села. Похоже, здесь она была завсегдатаем — смуглый улыбчивый официант, даже не спрашивая заказа, сразу принес ей кофе и булочку с маковой начинкой.
Девушка поблагодарила, отпила глоток и, поправив очки, придававшие ей сходство с совой, стала что-то просматривать на ноутбуке. Рядом лежали ее блокнот и карандаш с обгрызенным концом. Время от времени Анель поднимала голову и окидывала задумчивым взглядом прохожих и посетителей кафе. Заметив взгляд Ансара, она улыбнулась, и на ее пухлых щечках тут же появились милые ямочки.
«Какая необыкновенная и явно очень добрая. Похоже, она даже не обиделась, что я ее чуть не снес. Хорошо хоть, успел поддержать и она не упала. Может, подсесть к ней и познакомиться? Вот только если бы за мной не следили эти непонятные отморозки», — думал Ансар.
* * *
За крайний столик пристроились двое качков. Они шли за ним от самого его дома. Их нельзя было не заметить. Крепко сложенные, с толстыми бычьими шеями и тяжелыми золотыми цепями на них, парни шли не прячась, но на расстоянии. Сейчас они явно поджидали, когда Ансар рассчитается и выйдет из кафе.
Кто они такие, парень не знал, но догадывался, что, скорее всего, их послали наблюдать за ним, пока он не погасит свой гигантский долг. Накануне со скуки Ансар зашел в казино поиграть в покер. Он великолепно играл. Хорошая память и наблюдательность часто помогали ему срывать банк. Но на этот раз ему не везло, карта не шла. Да и к игре присоединился большой босс. Это нервировало. Поговаривали, что Шакир когда-то состоял в крупной банде, державшей всю Алматинскую область. Но как только власти страны приняли решение сделать из Капчагая игровой центр, переведя туда все казино из Алматы, Шакир стал хозяином нескольких игорных домов и фактически всего Капчагая. Делился он сейчас с кем-то или нет, неизвестно. Сам Шакир помалкивал. Но братки его уважали, да и с полицией он никогда не ссорился, это факт.
Ансар тянул время, прикидывая, как избавиться от назойливого хвоста. Наконец он посмотрел на часы и вздохнул. Пожалуй, пора. Надо действовать на опережение. Тимур уже ждет, наверное. Но не тащить же их с собой на встречу с другом.
Неожиданно раздался громкий выхлоп промчавшегося автомобиля. Парни отвлеклись на звук; вытянув шеи, они провожали взглядом машину.
Ансар, стараясь не делать резких движений и не привлекать к себе внимание, снял с шеи цепочку с золотым амулетом. Это была пластина с непонятными знаками, которая передавалась в семье из поколения в поколение. Он сжал ее в кулаке, а затем вдруг резко вскочил из-за стола. Преследователи не успели отреагировать, когда он, зайцем пропетляв мимо столиков, подскочил к девушке. Быстро наклонился, чмокнул в щеку и, кинув ей на колени пластину, метнулся на улицу и побежал в сторону парка. Парни рванули за ним. Они не заметили, что Ансар избавился от амулета. А он, прежде чем нырнуть в густую тень парка, обернулся, озорно подмигнул девушке и помчался дальше.

Девять веков назад. Снова в путь

Утро еще только разгоралось, а Лин Чжао уже седлал коня. Ему предстоял долгий путь. Он заехал в Беласагун по дороге в Хорезм, и вот настала пора снова отправляться в дорогу. Верхний город еще нежился в дреме, а у лачуг ремесленников уже звонко постукивали молотки. В полумраке навесов мастера сидели, склонившись над работой: наваривали сталь на железо, чеканили кувшины и бляхи для сбруй, ковали стремена, подковы, замки, кольца для кольчуг, наконечники стрел и мечи. Скрежет, звон, лязг и негромкое бормотание на тюркском и согдийском языках сливались в монотонный гул, время от времени прерываемый шипением раскаленного металла. Когда в воду падало выкованное изделие, воздух вокруг окутывался плотным паром, который рваными клочьями расползался по округе. Пахло железом и гарью.
Во дворе караван-сарая было тихо. Караванщики, а с ними и Дамир, уже выехали за городские ворота. Лин Чжао оглянулся на белеющие в утренних сумерках спящие дома. Где-то там осталась его Халида. Он улыбнулся, вспоминая пухлые губки красавицы, ее ласковый взгляд и лунный луч, невесомо и нежно освещавший смуглое личико.
Они договорились, что девушка дождется его. Ведь молодому послу во что бы то ни стало нужно было выполнить поручение императора. В сумраке ночи, тайно встречаясь у забора, заросшего плющом, они условились, что на обратном пути Лин Чжао испросит благословения у Сальмена Многоглазого и увезет девушку в Китай. Об этом он предупредил своего отца и побратима и уже получил от них ответ, напутствие и уверение в том, что дома его ждут.
Вот только бы Турал, тот самый ловкий кузнец с резким голосом и решительным взглядом раскосых глаз, на беду оказавшийся претендентом на руку Халиды, не вмешался и не уговорил бы Сальмена выдать за него дочь.
«Хорошо хоть, я успел передать ей амулет, который подарил мне сам великий император. Хоть какая-то гарантия, что волоокая Халида будет меня ждать», — думал Лин Чжао.
Он погладил лежащие за пазухой верительные грамоты и, тронув коленями коня, причмокнул, давая понять, что пора снова в путь. В памяти всплыли строфы великого Ли Бо.
Ты в одеянии воздушном
Сравнишься чудною красой
С пионом, что под небом южным
Хрустальной окроплен росой.
И, чтоб еще тебя увидеть,
Я этот мир забыть готов,
Поднявшись по отвесным кручам
В обитель райскую богов[10].


Бормоча под нос эти строки, Лин Чжао пробирался по узким и кривым улицам, мимо деревянных дел мастеров, ювелиров и кожевников. До главных ворот оставалось совсем немного, но следовало поспешить. Караван-вожатый отставших ждать не будет. Исстари караваны выходят затемно, спасаясь от жары. Так уж сложилось.
«Хорошо хоть, сейчас не лето, а то шли бы в ночь. Надо сказать Дамиру, чтобы поспрашивал караванщиков о городе и его обитателях. Особенно тех, кто любит прокрадываться ночью в дом к кузнецу Туралу. Кажется, в караван-сарае они об этом болтали».
Подсвечивая еле различимыми в предутреннем тумане масляными лампадками, привратники со скрежетом отворили тяжелые ворота. Верблюды, навьюченные тяжелыми тюками с товарами, царственно прошествовали мимо них. Закутавшись в длинный шерстяной плащ, Лин Чжао выехал за ворота. Откровенно зевающие стражи ворот зябко поеживались, но терпеливо ждали, когда город покинут последние караульщики каравана и можно будет закрыть тяжелые ворота и еще немного вздремнуть.
Караван медленно двинулся на запад. Небо постепенно светлело, но было свежо и прохладно. Свыкшиеся с темнотой глаза различали стоящие в стороне деревья, какие-то строения и сторожевую башню.
Лин Чжао оглянулся. На седловине между двух гор плыл темной тенью Беласагун.

Девять веков назад. Император Гао-цзун

Гао-цзун, первый китайский правитель империи Южная Сун, десятый император династии Сун, не находил себе места[11].
Он нервно расхаживал по большому залу внутренних покоев, машинально поглаживая свою небольшую белую бородку.
«Что делать? Что делать?!» — хмурясь, думал он.
Только в собственных покоях он мог расслабиться. Но и там приходилось постоянно помнить, что во дворце повсюду глаза и уши. Гао-цзун давно привык не показывать на людях свои чувства. Неважно, грызли ли его сомнения, боялся ли он или радовался, на его лице никогда не отражалось ни тени эмоций. Даже если в душе металась буря, он, облаченный в красный шелковый лифу для торжественных и официальных церемоний, невозмутимо восседал на троне, выслушивая жалобы и предложения придворных.
Гао-цзун понимал, что быть императором означает оставаться одиноким в окружении сонма врагов и даже среди друзей. Сделав ставку на молодого Лин Чжао, которому предстояло пробраться через земли каракитаев и просить у хорезмшаха Ала ад-Дин Атсыза помощи, император фактически вверял в руки одного человека свою жизнь и всю империю. Будучи девятым сыном правителя Сунской империи Хуэй-цзуна, Гао-цзун с детства знал, что не стоит полагаться ни на кого, кроме себя. Но выбора у него не было.
Не зря говорили древние мудрецы: «Если сомневаешься в человеке, не веди с ним дела, а если ведешь — не сомневайся». У Лин Чжао оставалось еще время. Вряд ли он так скоро вернется с хорошей вестью. Но, скорее всего, он держал связь со своим побратимом генералом Юэ Фэем. Надо бы его вызвать во дворец.
Ссутулившись, как будто вся тяжесть мира легла на его худые плечи и придавила к земле, и чуть прихрамывая, Гао-цзун подошел к стоявшему в углу зала изящному столику из красного дерева, инкрустированному цветочными мотивами. Машинально подтянул широкие длинные рукава домашнего одеяния — чанфу, взял в руки тонкую черную кисть. Обмакнув кончик кисти в стоявшую на краю столика чернильницу, Гао-цзун вдруг замер. Прежде теплившаяся где-то мысль неожиданно выдвинулась на первый план. Император вспомнил, что, хотя его генерал искусен и проверен в битвах, канцлеру он почему-то не нравился.
«Надо выяснить, что стоит за этой неприязнью». Рука дрогнула, сверкнули в солнечном луче черные брызги, сорвавшиеся с кисти, черная жирная клякса упала на дорогой шелковый свиток и моментально начала расползаться, поглощая все больше и больше пространства и принимая очертания совы[12]. Плохой знак.
— Империя развивается, но все еще слишком слаба на внешних границах, — бормотал Гао-цзун себе под нос. — Нас окружают враги. Везде враги. Генерал Юэ Фэй пока справляется, но противостояние с империей Цзинь и попытки вернуть северную территорию еще больше ослабляют нас. Не хватает припасов, солдаты дезертируют. Необходимо тщательно продумать все возможные варианты развития событий и вести такую политику, чтобы в империи был долгий мир и порядок.
«С чего же начать? — думал император, разглядывая пятно туши. — Дел так много, и все они требуют быстрых решений».
В саду вдруг запел соловей, который выводил нежные трели, и, вслушиваясь в них, Гао-цзун постепенно успокаивался. Посветлевшим взглядом он вновь оглядел свои покои. Пробиваясь сквозь оконные узоры «трех реек и шести чаш»[13], зал пересекали косые лучи полуденного солнца. Едва заметные глазу пылинки кружились в воздухе. Казалось, что и изображенные на ажурных решетках и настенных росписях золотые журавли — символ бессмертия и счастья, летящие над облаками и танцующие на водной глади озер, тоже оживали. На миг, полностью отдавшись игре воображения, император вновь нахмурился.
— Да, да! — негромко воскликнул он. — Одна надежда на Лин Чжао. Быть может, ему посчастливится заручиться поддержкой хорезмшаха. Вопрос лишь в том, как ему удастся пройти через земли каракитаев.
За дверью раздались шаги. Гао-цзун обернулся, выпрямляясь и возвращая на лицо маску спокойствия и безмятежности. Дверь из красного дерева, чуть скрипнув, отворилась.
Пускай вельможи,
Во дворцах пируя,
Грядущих бедствий не предвидят —
Пусть!
Не о моем несчастье
Говорю я:
Я гибели династии
Страшусь[14].



Тимур. Неожиданная история на лекции

Устроив Майю в своей квартире, Тимур поехал в институт. До начала занятий еще было время, и теперь он стоял на ступенях широкой лестницы у входа, ожидая друга.
Сколько еще ждать? Уже двадцать минут прошло. Пунктуальностью Ансар не страдал. Кажется, он хотел показать какую-то золотую пластину с китайскими письменами, которая досталась ему от бабушки. Вот было бы здорово рассмотреть ее поближе и расшифровать надпись на ней. Но время шло, Ансар не появлялся, и приподнятое утреннее настроение как-то незаметно испарилось. Тимур мрачно размышлял о странной особенности друга везде и всюду опаздывать. Вдруг он заметил, что по другую сторону вращающихся дверей института стоят двое мужчин. Они держались рядом, но не разговаривали. Вот один из них, запрокинув голову, стал что-то быстро говорить на китайском языке по смартфону. Другой курил вонючие сигариллы и жадно разглядывал спешащих на лекции студенток.
Весна только-только вступила в свои права, но девушки уже щеголяли в коротеньких юбках, обтягивающих шортиках и полупрозрачных топиках. Тимур уже привык и не обращал на это внимания. Первокурсницам, слушающим его лекции, он сразу давал понять, что ему интереснее внутренний мир, а не внешность. Ловя на себе заинтересованные взгляды студенток, он упорно делал вид, что не замечает их. Поглядев на часы, молодой историк вздохнул. Звонить Ансару нет смысла, он и так прекрасно знает, когда у Тимура лекции, и мог перехватить его после занятий или приехать сразу домой.
Еще раз оглядев широкую площадь перед зданием и не заметив знакомой долговязой фигуры, Тимур легко взбежал по лестнице и оказался в прохладном холле. Здесь всегда было прохладно. Выложенные серой с розовыми прожилками мраморной плиткой стены и пол и широкая расходящаяся книзу белая лестница придавали холлу помпезный вид.
До начала лекции оставалось несколько минут, и Тимур, быстро миновав холл и лестницу, открыл дверь просторной аудитории. Небольшая группа студентов вольготно расположилась на верхних уступах амфитеатра. Ребята болтали и смеялись.
— Спускайтесь все вниз и рассаживайтесь на первых рядах. Я не хочу напрягать голос, чтобы вы могли меня услышать, — строго сказал Тимур, входя в зал.
Дождавшись, когда студенты рассядутся, он попросил включить проектор. Зал погрузился во мрак, а на большом экране замелькали черно-белые кадры старого города, которые перемешивались с цветными фотографиями современного мегаполиса, старинных пагод и великолепной природы.
— Сегодня мы поговорим о древних городах Китая. Взгляните на один из них. Это Ханчжоу, столица провинции Чжэцзян, — начал Тимур.
Вдруг дверь приоткрылась и в просвете мелькнули две тени. Кто-то проник в зал и устроился на верхних местах для слушателей, там, где еще совсем недавно галдели ребята.
— Уезд Цяньцзян был образован в эпоху пяти династий и десяти царств, во времена империи Поздняя Лян, в девятьсот двадцать втором году из уездов Цяньтан, Яньгуань и Фучунь. Только спустя полвека, после очередного объединения китайских земель в составе династии Сун, опять была создана область Ханчжоу. Кстати, кто-нибудь знает что-то об этом городе?
Студенты зашептались, но отвечать не торопились.
— Это столица и самый густонаселенный город провинции Чжэцзян. Если не ошибаюсь, по рейтингу британского журнала Nature Ханчжоу занимает девятнадцатое место среди научно-исследовательских центров мира.
— И еще там есть Китайский национальный музей чая, — раздался вдруг голос с верхних рядов зала. Он был хриплым и грубым, а в речи звучал легкий акцент, свойственный иностранцу. Тимура это удивило, но он решил не прерывать лекцию и не выяснять личность неизвестного.
— Очень хорошо. Итак, на протяжении своей истории Ханчжоу был столицей нескольких государств, и сегодня это один из основных центров китайской культуры. Его жители сумели сохранить старинные пагоды, построили самый длинный мост в Тихоокеанском регионе и создали бизнес-инкубатор «Город мечты». Сегодня Ханчжоу не только хранитель китайских традиций, но и столица электронной коммерции.
Лекция продолжалась. Темный зал освещал лишь луч проектора, студенты внимательно слушали любимого преподавателя, время от времени задавая уточняющие вопросы и получая развернутые ответы.
— Об этом городе ученый-математик Андро Бицадзе[15] сложил удивительное стихотворение. Кстати, как и многие талантливые ученые, он отличался блистательным слогом и умением наблюдать за происходящим вокруг. Вы можете ознакомиться с его биографией, прочитав книгу «Обратная сторона науки». А о городе Ханчжоу он писал следующее:
Ханчжоу… у дороги город,
Лежащий средь зеленых гор…
Прохладный ветер треплет ворот,
Разносит птиц поющих хор.
Он как симфонию слагает,
Играет, над землей паря,
И в пенье птичье звон вплетает
Колоколов монастыря.


— А почему вы не показываете древнекитайские письмена? — снова раздалось с верхних рядов.
— Это отдельная тема. В следующем семестре мы ее обязательно рассмотрим.
Прозвенел звонок.
— Не забудьте, что на следующей неделе мы снова встречаемся в этой аудитории, продолжим тему сегодняшней лекции о древних городах Китая.
Выходя из аудитории, Тимур увидел двоих мужчин. Тех самых, что стояли на лестнице у входа.
— Господин Мадианов! Вы не могли бы уделить нам время? Совсем немного, — низко кланяясь, сказал тот, что был пониже ростом. От него пахло кислым. Такой запах бывает у дрянного дешевого табака.
«Курильщик», — назвал его про себя Тимур. Все в этом человеке вызывало отвращение: и ранние залысины, и согнутая в поклоне спина, и желтые кривые зубы, и неприятный запах изо рта.
— Извольте, — слегка пожал плечами Тимур. Хотя ему и не нравились эти двое, все же не следовало проявлять неучтивость. К тому же интересно, зачем он им понадобился.
Другой, которого он тут же мысленно окрестил «долговязым», был очень худ. Дряблая и сухая желтоватая кожа, бегающий взгляд маленьких красных глаз, дрожащие пальцы — все говорило о том, что этот человек употребляет наркотики. Причем давно. Его явно знобило, правда, в полутемном коридоре института гулял сквозняк, и все же было очевидно, что долговязому вот-вот потребуется новая доза. Однако он терпеливо стоял рядом с «курильщиком», ожидая ответа Тимура.
— Вы что-то хотели? Давайте пройдем в мой кабинет, он дальше по коридору. Там мы сможем спокойно поговорить.
— Да, так было бы лучше.
Китайцы прошли в кабинет Тимура. Здесь было светло. Солнечные лучи, проходя сквозь легкие жалюзи, становились жемчужно-прозрачными, отчего казалось, что в комнате поселилось волшебство.
— Располагайтесь, — пригласил Тимур незваных гостей. Сам он сел за свой стол и, сложив пальцы домиком, приготовился слушать. Интересно, что им от него нужно.
— Меня зовут Ван Вэй, а моего друга Чжан Вэньмин. Мы хотим поговорить вот об этом, — без лишних предисловий «курильщик» положил на стол перед Тимуром фотографию с изображением золотого амулета. Он был выполнен в виде капли, на которой были изображены знаки, похожие на древнекитайские письмена.
— Неужели в великом Китае некому расшифровать эти знаки и поэтому вы приехали сюда, ко мне? — удивился Тимур. Он вооружился лупой, склонился к фотографии, внимательно рассматривая письмена. — Вот это да! Здесь говорится о столице караханидов, которой я давно интересуюсь. Откуда у вас эта фотография? Понимаете, это доказывает, что мои исследования верны! Кажется, на амулете есть дата — то ли тысяча сто двадцать шестой, то ли тысяча сто двадцать восьмой год. Плохо видно. Но в любом случае это двенадцатый век. Есть ли оригинал? Не помешал бы более тщательный анализ, — взволнованно произнес Тимур.
— Мы ознакомились с вашей статьей в American Science Journal о древнем городе Баласагуне. Ваш взгляд на его историю очень занимателен, — ощерился, снова показав желтые зубы, «курильщик». — Не то чтобы в Китае не было человека, способного расшифровать эти знаки. Но мы хотим, чтобы исследованием занялись именно вы. Мы знаем, что у вашего друга Ансара есть такая же пластина. Мы ее видели. Обе они являются частями одной карты. И мы готовы спонсировать вашу работу.
— Кто это «мы»? Какой научный институт вы представляете? — непонимающе осведомился Тимур.
Долговязый, молчавший на протяжении всего разговора, неприлично громко заржал. Но поперхнулся, заметив злой взгляд напарника, извинился и вышел из кабинета.
— Прошу извинить моего друга. Он не очень хорошо себя чувствует. Он скоро вернется, — вежливо сказал «курильщик», предупреждая невысказанный вопрос Тимура, и как ни в чем не бывало продолжил:
— Мы не представляем никакой институт. Эта золотая пластина из частной коллекции моего босса. Сам он приехать не смог, но хотел бы, чтобы исследованием занялись именно вы.
— Это, конечно, заманчивое предложение, но у меня ведь лекции… — с сомнением протянул Тимур.
— Господин Мадианов, я знаю, что вы хотите сказать. Но вы можете взять отпуск, как это у вас называется… за свой счет. К тому же ваши исследования по городу Баласагуну, как я уже говорил, нас очень заинтересовали. Поверьте, это очень хороший проект. Если все получится, то вы обретете бесценный опыт и получите приличную сумму. Но главное, вы сможете доказать своим закосневшим в неверии коллегам, что город существовал на этой территории и не был разрушен.
В памяти мгновенно всплыли насмешки маститых ученых, снисходительно похлопывавших по плечу молодого коллегу, и их советы заняться более «земными» проектами. Тимур давно испытывал жгучее желание выступить на научном совете с неопровержимыми историческими находками, артефактами и доказать всем, что его предположение о том, что древний город не был разрушен, вовсе не выдумка.
Нужно подумать, хорошенько взвесить все за и против. И, конечно, надо поговорить с Ансаром. Узнать, кому он еще показывал пластину, а заодно выяснить, кто же эти двое.
Китаец сидел молча, давая Тимуру время все осмыслить.
— Мне нужно подумать, — наконец сказал историк. — И раз уж вы так все хорошо обо мне знаете, полагаю, вам не составит труда перезвонить мне, скажем, завтра, часов в семь вечера.
— Конечно. Я очень надеюсь на ваш положительный ответ, — понимающе кивнул китаец.
Как только он вышел, Тимур набрал номер.
— Нужно встретиться.
— Давай через двадцать минут у тебя, — натужно прохрипел Ансар.
По голосу Тимур понял, что тот опять куда-то влип.

Майя

Спать Майе не хотелось. Делать тоже было нечего. Оглядев большую светлую гостиную, девушка обратила внимание на пыльные массивные книжные полки, битком забитые разными научными трудами, журналами, прозрачными коробками со всевозможными камнями, глиняными кувшинами и прочими археологическими находками — начиная от небольших медных, бронзовых редкостей и заканчивая более поздними предметами старины. В углу стоял старый пузатый аквариум. Возможно, в нем когда-то резвились разноцветные рыбки, но сейчас он был абсолютно пуст. На стенах висели старые фотографии без рамок. Люди, запечатленные среди каких-то развалин, были неизвестны Майе. Казалось, что новыми в комнате были лишь огромный телевизор и широкий клубный диван, обтянутый мягкой кожей. Щелкнув пультом, полистав каналы и не найдя для себя ничего интересного, девушка выключила телевизор и, свернувшись калачиком на диване, стала размышлять.
Посыльные отца уже сообщили ей, что историк наверняка согласится на их предложение. Сын легендарного археолога, пропавшего без вести во время поисков древнего города, Тимур пошел по стопам отца. Он не раз писал Майе, что хотел бы рассказать всему миру о затерянных городах Евразии. Разве мог он отвергнуть столь выгодное предложение? Ведь так он, во-первых, мог осуществить свою мечту — найти Баласагун, а может, и следы пропавшего отца. А во-вторых, в случае удачи у Тимура появлялся шанс утереть нос старшим коллегам, которые за глаза называли его безумцем, витающим в облаках.
Все это Майя знала, поскольку они с Тимуром много общались, пусть лишь в сети, но парень довольно подробно рассказывал ей о своих находках. Он предполагал, что Баласагун мог просто исчезнуть из этой реальности, затерявшись в пространстве и времени, и никогда и не был разрушен хорезмийцами. Но руководство института раз за разом отказывало ему в поддержке очередной экспедиции, принуждая Тимура к заурядной жизни преподавателя истории, показывающего результаты своих трудов только на парах студентам. Все это страшно бесило, но об этом Тимур не мог рассказать никому, опасаясь, что его сочтут безумцем или фантазером. Никому, кроме Майи и Ансара.
В полдень Майя почувствовала, что проголодалась. Желудок громко заурчал, требуя заправки. Встав с удобного и мягкого дивана, девушка босиком прошлепала по прохладному полу на кухню. В холодильнике было пусто, если не считать заплесневевшего куска пиццы, пустой упаковки из-под яиц и банки пива.
«Да уж, парень не утруждает себя готовкой. Небось, питается в университетской столовке или заказывает еду онлайн». Обшарив полки в поисках какой-нибудь еды и не найдя ничего, Майя взяла пиво и вернулась в гостиную.
Надо связаться с отцом и рассказать ему последние новости, решила она и вызвала его через WeChat.
— Здравствуй, дáда[16], — ласково сказала Майя, как только на экране появилось серое, изможденное, такое родное лицо.
Когда-то мускулистые и сильные, а сейчас худые, костлявые руки настраивали экран. Однако голос, приветствующий девушку, был тверд и резок.
— Долго от тебя не было вестей. Братья сообщили, что им почти удалось уговорить твоего подопечного отправиться в экспедицию. Твоя задача — укрепить его в этой мысли. Будь ласкова и настойчива.
Видя, как Майя склонила голову, закусив дрожащие губы, Лунтоу[17] чуть смягчился:
— Сяо гунчжу[18], я очень на тебя надеюсь. Ты же знаешь, что, если бы это было в моих силах, я все сделал бы сам. Здесь вопрос очень тонкий и нужно, чтобы этот ученый ни о чем не догадался, иначе он может отказаться.
Майя подумала, что отец вынужден быть жестким. А как иначе действовать Дракону, чтобы держать в повиновении всю организацию? В последние годы его здоровье сильно пошатнулось, и Майя мечтала найти в древнем затерянном городе лекарство для отца.
— Слушай и запоминай. Наш человек передаст тебе хранящуюся в нашей семье часть золотой пластины и старую книгу с записями Лин Чжао. Вам придется их расшифровать самим. Из того, что уже удалось узнать, следует, что нужно найти недостающие артефакты. Зачем они нужны, вы выясните сами. Точно известно, что вам придется немного попутешествовать и найти древний город.
— Да, господин Лунтоу, я сделаю все, что вы просите, — поклонилась девушка.
После таких приказов, отданных отцом жестким тоном, она не решилась обратиться к нему иначе.
Отключившись, Майя задумалась. Надо было придумать, как правильно подать информацию Тимуру, чтобы он не заподозрил, что она дочь главы китайских триад.
— Ложь, даже во благо, все равно остается ложью, — грустно пробормотала девушка.
Ей не хотелось обманывать Тимура, парень ей нравился. Но она не видела другого выхода. Отец болен, и его надо спасать. Но вначале нужно перекусить. Желудок снова заурчал, жалуясь на длительное отсутствие еды. Девушка быстро просмотрела по приложениям в айфоне, где находятся ближайшие заведения общепита, и, отправив сообщение Тимуру, чтобы он не беспокоился, вышла на улицу.

Девять веков назад. Лин Чжао

Лин Чжао медленно двигался вслед за караваном. Раскинувшаяся до горизонта желтая степь, которая еще ранним утром так радовала, теперь раздражала. Издалека она казалась гладкой и бархатной, а теперь, когда караван спустился с гор, вокруг были лишь редкие, выгоревшие на солнце жесткие колючки. Становилось жарко. Даже погонщики уже не понукали криками навьюченных верблюдов, а просто брели рядом, обмотав головы белой тканью. С боков верблюдов свисали тюки со всевозможным товаром: с кожей, китайскими шелками, зерном и вином, блестящими кольчугами, оружием. Но животным не мешала тяжесть, они привыкли к ней и сейчас шли плавной, скользящей походкой, даже не поднимая пыли.
Кто-то из погонщиков во главе каравана затянул заунывный мотив. Человек пел о тяжелой работе и долгом пути. Его песня стелилась над степью, и казалось, что двигаться дальше становится еще тяжелее. Усталость свинцом вливалась в тела.
Лин Чжао пришпорил коня. Хотелось поскорее добраться до головы каравана и узнать, когда караван-баши планирует сделать привал. Но гнедой конь фыркнул, тряхнул челкой и пошел медленным аллюром. Заставить его двигаться быстрее было невозможно.
Достав из-за пазухи яблоко, Лин Чжао разломил его и протянул кусочек коню, похлопывая животное по влажной холке.
— Ешь, дорогой, я вижу, ты устал. Потерпи, осталось совсем немного.
Ехавший чуть позади его друг и телохранитель Дамир что-то тихонько тренькал на комузе[19], который выпросил у отца Халиды. Дамир тоже рос в императорском дворце. Всех мальчиков знатного происхождения обучали военному искусству, каллиграфии, живописи, истории. Но если Лин Чжао отдавал предпочтение истории и точным наукам, то Дамир проявлял талант в боевых искусствах и игре на разных инструментах. Он очень любил музыку, вот и сейчас от нечего делать что-то сочинял на ходу.
— Сяо хо-цзы[20], — тихо, чтобы слышал только Дамир, сказал Лин Чжао, — пой громче. Люди и животные устали. Музыка их взбодрит.
— Сянь-шэн[21], — так же тихо ответил Дамир, — если вам это доставит удовольствие. Вы правы, хорошая песня — это хорошее настроение.
Голос у него был приятным, завораживающим. Лин Чжао давно заметил, что, когда Дамир начинал петь, все вокруг словно оживало, вслушиваясь и повинуясь глубокому и звучному баритону. Дамир широко улыбнулся, показав ровные белые зубы, откинув со лба смоляную прядь волос и заиграв что-то быстрое и заводное, запел:
Долгая степь вокруг,
Она радует взор.
Но я помню, как еще вчера
Красивая девушка ласкала меня.
Ах, волоокая красавица,
Как же ты ласкала меня.


Погонщики, охранники, купцы и даже паломники, едущие в Хорезм, дружно подхватили веселую песенку. Музыка взбодрила людей. Казалось, что даже верблюды, покачивая головами в такт, пошли быстрее.
Так, распевая веселые песни и обмениваясь шутками, путешественники добрались до берега реки, где на окраине тугайного леса караван-баши решил устроить привал. Развьючив верблюдов и ослов, напоив и накормив животных, люди стали готовить еду для себя и устраиваться у костров. Передавая из рук в руки пиалки с чаем, завели неспешный разговор. Говорили негромко, чтобы слышать и малейший шорох стада.
— Сейчас пока тихо. Степь кажется мирной, такой, где воробьи откладывают яйца на спинах овец. Но я слышал, что на юго-востоке уже собираются войска. Все больше требуется кожи, оружия и кольчуг, — сказал пожилой худощавый купец. Все его звали Бобо и уважали за то, что он никогда не торговал в ущерб своему делу. Бобо вез в Хорезм зерно и оружие.
— Да что ты, — махнул рукой караван-баши. — Я слыхал, что в Гургандже еще прошлой весной всем мастеровым города заплатили вперед за товар.
— Когда львы собираются на охоту, за ними идет вся львиная семья, — аккуратно поднося ко рту пиалу, сказал третий купец. Лин Чжао слышал, что его звали Аяр-айлакер. Он тоже планировал с выгодой продать свои тюки с кожей. Не зря ведь его прозвище означало «хитрый плут».
— Ой, не знаю, можно ли верить слухам. Говорят, император Цзинь и его военачальники побаиваются Хабул-хана[22] — сильного Степного волка и потому, ища пути сближения, пригласили его к себе, обильно потчевали вином и всевозможными яствами.
— И я слышал, что золотые короли Цзинь пытались отравить Хабул-хана. А так как китайцы хитры и коварны и славятся вероломством и отравлениями, Хабул-хан часто выходил под предлогом, что ему нужно облегчиться, и сблевывал все съеденное и выпитое, а потом возвращался за стол.
— Мне говорили, что монголы очень злы на китайцев из-за этого. Еще рассказывают, что Хабул-хан в шутку схватил императора за бороду, а тот, даже осерчав, не мог показать своего гнева. Хитер старый лис, понимает, что за монгольским ханом стоят орды его племен и сторонников.
Лин Чжао и Дамир сидели молча и слушали. Отсветы пламени струились по их лицам, а в жарких углях им виделись жестокие битвы. Но Лин Чжао хотелось узнать побольше о тайнах Беласагуна, и он надеялся, что караванщики хоть что-то упомянут об этом городе. Однако все разговоры крутились вокруг грядущих сражений, торговле и барышах. Тогда он решил сам затронуть интересующую его тему и выразительно посмотрел на Дамира.
Развалившись на подушках, небрежно откинув волнистую прядь со лба, Дамир сказал:
— Уважаемый Бобо, я слышал, вы долгое время пробыли в Беласагуне. Не расскажете ли нам что-нибудь интересное? Я видел, как там собираются лекари и ученые мужи. Но не понял для чего. Это такая традиция? Они собираются, чтобы обмениваться знаниями и опытом или для чего-то другого?
Поглаживая жидкую бороденку и усы, Бобо задумчиво глядел на костер. Он долго молчал, чем еще больше приковывал к себе внимание.
— Я знаю, о чем они говорили, собираясь в караван-сарае. Хозяин отвел им отдельную комнату, но когда они начинали громко спорить, в соседней комнате все было слышно, — наконец проронил он и снова замолчал, уставившись на пламя. Путешественники еще долго сидели у тлеющих сучьев саксаула, пока караванщики стелили для ночлега ковры и постели.
Я верил, я думал, и свет мне блеснул, наконец;
Создав, навсегда уступил меня року Создатель;
Я продан! Я больше не Божий! Ушел продавец,
И с явной насмешкой глядит на меня покупатель.
Летящей горою за мною несется Вчера,
А Завтра меня впереди ожидает, как бездна,
Иду… но когда-нибудь в Бездну сорвется Гора.
Я знаю, я знаю, дорога моя бесполезна[23].



Неутомимый Ансар

Раздался звонок. Тимур открыл дверь.
— Куда ты пропал и где пожар? — спросил он, с любопытством разглядывая друга.
Ввалившись в полутемную прихожую, Ансар помотал головой: погоди, мол. Согнувшись и опершись руками о колени, он постоял так пару минут, приводя дыхание в порядок. Его волосы, вечно взъерошенные, сейчас вообще торчали во все стороны. Худое узкое лицо выглядело изможденным.
— Пить, — наконец прохрипел Ансар и, выпрямившись, прошел на кухню. Схватил со стола бутылку минералки и залпом осушил ее. Сел за стол и лишь затем посмотрел на Тимура.
— За мной с утра ходят какие-то типы. Даже не знаю, что их заинтересовало. Может, это Шакир так напоминает о карточном долге, а может, им нужна та вещица, о которой я тебе говорил. Помнишь фото амулета?
— Еще бы, это очень интересная вещица. Тем более что я сегодня видел… — начал было Тимур, устроившись на табурете напротив Ансара. И тут его осенило.
— Постой! Ты опять играл в казино Шакира? Сколько можно наступать на одни и те же грабли… К тому же я сегодня видел точно такой же амулет.
— Как это? — опешил Ансар. Он даже не мог предположить, что в мире есть еще один амулет, похожий на тот, что передавался в его семье из поколения в поколение. Получив золотую пластину от бабки, он сразу же обратился к Тимуру за помощью, поскольку считал, что только его друг сможет расшифровать надписи. И был уверен, что больше таких пластин нигде нет.
— Давай выкладывай по порядку. Да поживей. Ко мне приехала гостья, и, пока ее нет, рассказывай, что у тебя с Шакиром, а потом я скажу, где видел такой же амулет, — потребовал Тимур.
Он уже не раз вытаскивал друга из карточных долгов, и безответственность Ансара начинала его раздражать.
— Вчера, когда я прилетел, ты был занят, а мне нечем было заняться, и я решил немного подзаработать. Пошел в казино, а там Шакир. Поиграли немного в покер, но все закончилось неудачно. Чтобы доказать свою платежеспособность, я показал Шакиру пластину. Видно было, что она ему понравилась, но ставить на кон я ее не стал, пообещал, что верну долг в ближайшие дни. Сегодня два бугая ходили за мной по пятам с самого утра. Еле оторвался, — вкратце обрисовал ситуацию Ансар.
Тимуру стало не по себе. Эти золотые пластины явно привлекают внимание не очень приятных людей.
— Дай-ка мне эту штуку. Хочу рассмотреть ее, — протянул руку Тимур.
Ансар замялся. Он поерзал на стуле, взъерошил и без того торчащие во все стороны волосы. Затем, глядя мимо Тимура куда-то в окно, неловко произнес:
— А у меня ее нет. Видишь ли… Есть одна девушка…
Глядя на улыбку, которая вдруг расцвела на губах Ансара, Тимур подумал, что этот разгильдяй и балагур в первый раз в жизни влюбился.
— Ну-у-у, тогда-а-а поня-я-ятно, — протянул Тимур, тоже улыбаясь.
— И совсем не понятно, — вспылил Ансар. Он соскочил с табурета и начал наворачивать круги по кухне. — Когда те амбалы погнались за мной, я не придумал ничего лучше, как кинуть амулет незнакомой девушке на колени. Понимаешь, мне показалось, что если они его отберут, тогда придется с ним совсем распрощаться, а так есть шанс, что пластина еще цела. Но я не знаю даже, как зовут эту девушку, а тем более, где она живет и как ее найти… Понимаешь, о чем я?
— Слушай, хватит взывать к моему пониманию через слово на третье. Это бесит. И я не верю, чтобы ты, самый продвинутый хакер, которого я знаю, не сумел бы найти понравившуюся девушку и свой амулет заодно, — рассмеялся Тимур. — Давай спустимся в кафе, там как раз сидит моя сегодняшняя гостья. Кстати, ее еще надо устроить в каком-нибудь отеле. Вдруг она не захочет оставаться здесь.
— Что за гостья-то и откуда она взялась?
— Сейчас узнаешь.
Друзья вышли из квартиры и, не дожидаясь лифта, быстро спустились по лестнице вниз. Они даже не заметили, что за ними наблюдают.
— И где твоя гостья?
— Ждет нас в «Перекрестке». Там сейчас мало народу, можно спокойно пообедать и побеседовать. Я ведь еще не рассказал тебе о другом амулете, который так похож на твой.
— Так рассказывай.
— Нет, на ходу неудобно. К тому же мы уже почти пришли.

Девять веков назад. Рассказ купца Бобо

Становилось темнее и прохладнее. Многие путешественники решили отдохнуть. Завернувшись в плащи, они устраивались на ночлег у костра. Только императорские посланники и Бобо все еще сидели. Дамир подкинул охапку веток в затухающий огонь. Пламя вспыхнуло и весело затрещало. Парень взял кожаный мех, в котором на донышке еще плескалось вино, отпил глоток, проверяя, не прокисло ли. Затем осторожно налил его в пиалу и протянул купцу.
Бобо подвинулся поближе к костру и, задумчиво глядя на пламя, смакуя вино, начал свой рассказ.
— Десять лун назад я приехал в Беласагун. Как и все, остановился в караван-сарае. В первую ночь мне не спалось. Долгая дорога выматывает физически, но для такого старика, как я, важен и душевный покой. А его-то у меня и не было. Предстояло о многом подумать. Как-то раз я вышел из душной комнаты, сел во дворе у решетки, заросшей цветущим вьюном, раскурил трубку. Сидел я тихо, ни со двора, ни с улицы меня заметно не было, но зато я видел всю площадь.
Вдруг в соседнем дворе раздался собачий лай. Я оглянулся. В дом кузнеца Турала входили люди. Они тихо переговаривались, и голос одного из них показался мне очень знакомым. Он приказал псу замолчать, и тот, тихо заскулив, послушно отполз в тень. Вы когда-нибудь видели, чтобы собаки слушались чужих? Хозяин пса стоял у наковальни, я слышал, как стучит его молот. Люди вошли в дом. Их было много, и все они скрывали свои лица. Что они там делали, о чем говорили — не знаю. Я лишь видел, как под утро они вышли из дома и сразу же растворились в тумане. Мне стало любопытно, и на следующую ночь я снова караулил у решетки. Все повторилось точь-в-точь. Тогда я решил выяснить, что там происходит.
На третью ночь я по крышам пробрался во двор кузнеца. Его огромного пса нигде не было видно. Я осмелел и заглянул в окно. Кузнец раскладывал на столе какие-то золотые предметы. Даже при тусклом свете свечи было видно, что они изумительной и тонкой работы. Один из гостей (их лица были закрыты) взял эти предметы, соединил их, и получилось какое-то непонятное устройство. Тогда другой, я узнал его — это был местный купец Сальмен, достал из шкатулки большой прозрачный кристалл и вставил в эту штуковину. Все закрутилось, появился яркий свет, и все, кто был там, вдруг исчезли. Осталась лишь какая-то непонятная дымка. Я испугался и поспешил в свою комнату. Под утро я снова услышал, как от кузнеца выходили люди. Это колдовство, говорю я вам.
Старик сплюнул в костер и протер слезящиеся глаза.
— Уважаемый Бобо, вы так интересно рассказываете. Продолжайте, пожалуйста, — попросил Дамир. — Кто же был тот человек, чей голос показался вам знакомым?
— Это был шайтан-лекарь. Он родом из Персии и лечит людей водой и травами, и все, к чему он прикасается, оживает. Он утверждает, что лечит живой водой и звездами. Но я не верю в это, хотя мне и говорили, что он лечил умирающих, а спустя две луны они ходили как ни в чем не бывало. Вот только рассказать о своем исцелении ничего не могут. Не помнят.
Бобо опять замолчал. В тишине звонко потрескивали сучья в костре, да было слышно, как фыркали и топтались лошади. Молодые люди тоже молчали, ожидая, когда рассказчик соберется с мыслями. Наконец Бобо продолжил:
— Самое удивительное не то, что эти люди исчезали из комнаты, а потом появлялись вновь. Я человек не самый робкий, но мне было не по себе вовсе не от того, что я все это увидел. Дело в том, что тогда я видел еще и самого себя, прильнувшего к решетке и заглядывающего во двор кузнеца.
Бобо умолк, докурил трубку, выбил ее и, завернувшись в потрепанный и засаленный халат, улегся спать.
Дамир и Лин Чжао переглянулись. Им было о чем подумать и поговорить. Лин Чжао встал первым и направился к реке. Там он присел на камень и трижды ухнул как филин. Вокруг было темно и тихо. Только высоко в небе ночь раскинула звездное одеяло да река, поблескивая в лунном свете, величаво и спокойно несла свои воды. Тихо подошел Дамир. Лин Чжао, прислушавшись и осмотревшись, нет ли кого поблизости, спросил:
— Помнишь тот прозрачный камень в доме купца Сальмена? Я его взял. Это о нем говорил Бобо?
Лин Чжао осторожно вытащил из-за пазухи резную шкатулку, достал из нее большой прозрачный кристалл, засиявший мягким голубоватым светом.
— Дагэ, зачем ты взял его?
— Думаешь, мне хотелось воровать у отца девушки, которую я полюбил? Я не знал, что это за вещь, но подумал, что для нашего императора кристалл будет прекрасным подарком.
Дамир едва слышно вздохнул. Теперь им никогда не вернуться в Беласагун. Даже если они возвратят этот прекрасный камень, местные их попросту казнят.
— Хорошо, если они погоню за нами еще не отправили. Надо уходить от каравана и самим пробираться в Хорезм.
Мужайся, друг!
Не доверяй пороку
И, если надо,
Измени свой путь.
Гони коня —
Я покажу дорогу.
Но ты ее
Вовек не позабудь[24].



Девять веков назад. Во дворце императора

Сквозняк всколыхнул ароматный дым, завитками поднимающийся к потолку от бронзовых курительниц. В покои, кланяясь на каждом шагу, проскользнул канцлер Цинь Хуэй. Такое его поведение казалось странным, поскольку канцлер был человеком гордым и знал себе цену.
— Простите, господин, сегодня я пришел с плохими новостями.
Он упал на колени, простерся на полу, вытянув перед собой руки, как простой шужэнь[25], ожидающий наказания.
— Ну что еще? — недовольно спросил император.
Он испытывал какое-то двойственное чувство. С одной стороны, облегчение, что канцлер прервал его тяжелые размышления, а с другой — он знал, что, избегая проблемы, не найдешь решения.
— Говори, — приказал он, вновь надев на лицо маску спокойствия и безмятежности.
— Мой господин, нам пока не удалось договориться об освобождении вашей матери из плена, — поднял голову Цинь Хуэй.
Император кивнул, и канцлер, тяжело поднявшись с колен, как-то боком двинулся в сторону Гао-цзуна.
— Рассказывай дальше.
— Пока наши враги, золотые короли династии Цзинь, успешно сопротивляются конфедерации Хамаг Монгол, но их попытка отравить Хабул-хана не увенчалась успехом.
— Что ж, похоже, Хабул-хан действительно хитер и умен, как о нем говорят. Однако вряд ли он простит эту выходку императору Цзинь. Хотя, пока монголы и Цзинь заняты друг другом, нам не о чем беспокоиться. Но кто победит в этом противостоянии? И не получится ли, что, уничтожив империю Цзинь, Южная Сун столкнется с еще более сильным противником — безжалостным монгольским войском. И что еще хуже, не знающий поражений генерал Юэ Фэй может добиться освобождения из плена моего отца и старшего брата — Сун Циньцзуна. Сейчас Южная Сун на пике расцвета. Что ждет нас дальше?
Цинь Хуэй вновь склонился в поклоне, признавая правоту своего владыки. Он понимал обеспокоенность императора. Ведь в случае возвращения Сун Циньцзуна Гао-цзун может потерять власть. Но эти догадки мудрый канцлер решил оставить при себе. Вслух он произнес лишь:
— Великий, я постараюсь больше разузнать о монгольском «тигре». Мы ведь могли бы приобрести в лице монголов союзника для разгрома Цзинь.
— У нас еще есть время. Не стоит торопиться. Мудрецы говорят, что в поспешности скрыты ошибки. Дождемся вестей от Лин Чжао.
Легким взмахом руки Гао-цзун дал понять, что аудиенция окончена. И только когда Цинь Хуэй, пятясь, скрылся за дверью, он вновь повернулся к испорченному свитку.
Было много и городов, и народов —
Все похоронило время, развеяло в прах.
Было у нас много племен и селений,
А теперь попробуйте найти их следы.
Где теперь тот кровожадный хан,
Что мечтал править всем миром?![26]



Майя. Встреча в кафе

Кафе оказалось совсем крошечным и простым, но не забегаловкой. Про такие говорят — «актуальный минимализм». Здесь не было ничего вычурного: несколько круглых столиков, удобные мягкие кресла, а на стенах висели в простеньких рамках фотографии старого города. Но Майе понравилось. Она ведь зашла, чтобы просто поесть в приятном месте и дождаться своего друга. То, что надо.
Цены здесь оказались вполне сносными, да и кухня тоже. По крайней мере, было из чего выбрать.
— Итак, пожалуй, запеченные роллы из свежего лосося и нежного сливочного сыра, обернутые мягким рисом и обжаренные до золотистой корочки, вполне подойдут. И, наверное, еще салат из свежей зелени.
Сделав заказ красивой и статной официантке, Майя решила просмотреть сообщения в телефоне, а потом позвонить Серику Анваровичу. Однажды девушка случайно нашла его интервью о Баласагуне в каком-то издании, и с тех пор они с ним часто общались по сети. У него интересный взгляд на историю этого древнего города, и он охотно делился своими исследованиями и находками. Нужно было связаться с ним и постараться встретиться.
Вдруг раздался звонок. На экране высветилось лицо Ван Вэя.
— Во де нуши[27], к вам идут ваши знакомые. Хочу напомнить приказ вашего отца. Во что бы то ни стало надо уговорить господина Мадианова заняться нашим проектом.
— Я разберусь.
Только официант принес заказ Майи, как в кафе зашли Тимур и его друг. Симпатичный, кстати. Он первым подошел к столику. Широко улыбаясь, протянул руку и громко представился:
— Привет! Я Ансар. Можно сказать, друг детства этого человека, — заявил он, указав большим пальцем на стоящего позади Тимура.
Рукопожатие было крепким. Ансар энергично встряхнул руку Майи, потом плюхнулся в кресло и, глядя на аппетитные роллы, заявил:
— Я тоже есть хочу.
— Вам как всегда или принести меню? — спросила официантка.
— Давайте меню. Гулять так гулять, — хитро подмигнул ей парень.
— Да, принесите, пожалуйста, меню, — кивнул Тимур.
— Одну минуту, — улыбнулась девушка.
Ребята выбрали гуйру-лагман и, немного поспорив, решили заказать на всех чайник чая. Почему-то «ташкентского». Вообще, в Алматы, а может, и во всем Казахстане огромный выбор всевозможных блюд разных народов. Здесь предлагали украинский борщ и уйгурский лагман, китайские пельмени, корейские салаты и узбекский плов, а из европейских блюд — немецкий шницель, итальянскую пасту, венгерский гуляш. Весьма разнообразная кухня. Приняв заказ, официантка умчалась на кухню.
Пока они спорили, Майя с интересом наблюдала за ними. Сразу было видно, что ребята дополняли друг друга, как вода и огонь — спокойный и уверенный в себе Тимур и непоседливый Ансар.
Очень хотелось есть, но ради приличия пришлось ждать, когда принесут заказ парней. Поэтому срочно нужно было как-то отвлечься. Сцепив пальцы под столом, девушка спросила у Тимура:
— После обеда, наверное, надо поехать в отель?
— Я тут подумал, вдруг тебе удобнее остановиться у меня? Я почти целыми днями не бываю дома, и квартира совершенно свободна. Дам тебе второй комплект ключей.
— Хорошая мысль! Вот что значит знаменитое восточное гостеприимство, — улыбнулась Майя и вежливо добавила: — Если, конечно, это тебя не стеснит.
Предложение Тимура пришлось как нельзя кстати и совпадало с наказом отца не спускать глаз с историка. Находясь постоянно рядом, Майе не составит труда убедить его взяться за их проект.
— Майя! О чем разговор. Тим у нас самый добрый и гостеприимный человек в городе, — встрял Ансар.
И тут у девушки громко, так некстати заурчал желудок, жалуясь на длительное отсутствие еды. Все рассмеялись, а она смутилась.
— Ешь давай. Вкусную еду есть надо, а не смотреть на нее, — отсмеявшись, заявил Ансар, и, предупреждая возражения, добавил: — Нам сейчас тоже принесут, и мы тебя нагоним.
— А пока я, пожалуй, расскажу вам об удивительной встрече, которая произошла со мной сегодня, — начал Тимур.
— О! Кажется, у всех нас был напряженный и богатый на события день, — усмехнулся Ансар.
— Похоже на то, — кивнул Тимур. — Итак, пока ты был занят своими утренними похождениями и потерял золотой амулет…
— Что?! — не удержалась Майя. Но вовремя спохватившись, чтобы не выдать себя, прикрыла ладонями лицо и прокашлялась, сделав вид, что поперхнулась. Парни удивленно взглянули на нее.
— Прошу прощения. Продолжай.
— С тобой все в порядке? — обеспокоенно спросил Тимур.
Нет, он нравился Майе все больше. Мало того что красавец и умен, так еще и заботливый. Мечта, а не парень.
— Да-да. Извини, что прервала. Продолжай, прошу тебя.
— Хорошо. Ешь, пожалуйста, не жди нас. А я буду рассказывать. В конце концов, ты можешь есть и слушать одновременно.
Дождавшись, когда девушка палочками подцепила роллы, он продолжил:
— Как я уже сказал, утром со мной приключилась странная история. В институте ко мне подошли два китайца…
Тимур рассказывал о своей встрече с гонцами отца Майи. Слушать было интересно, он был отличным рассказчиком, излагая все в красках и описывая свои ощущения. Но как Майе его убедить согласиться на отцовское предложение? Сам он пока явно колебался и, похоже, не слишком доверял Ван Вэю. Поспешил тот с выводами. Что ж, придется ей брать дело в свои нежные ручки.
— Вот это да! Здесь явно попахивает приключением. Как же я люблю такие истории, — воскликнула она, когда Тимур закончил.
Принесли заказ. Ансар ел и слушал молча. Все думал о чем-то и хмурился. Тимур не задавал ему никаких вопросов, лишь изредка поглядывал на притихшего друга. А Майе было безумно интересно, что же произошло с амулетом Ансара и где он его потерял. Но спрашивать напрямую она не рискнула и решила зайти с другого конца.
— Мне тоже хотелось бы рассказать вам об одном человеке. Зовут его Серик Анварович. Как и с Тимуром, я познакомилась с ним в сети. Он очень интересный человек и многое знает о Баласагуне.
— Я его прекрасно знаю. Давайте встретимся с ним. Заодно ты сможешь пообщаться уже в реальном мире, а не в виртуальном, — улыбнулся Тимур.

Девять веков назад. Дамир и Лин Чжао

Лин Чжао пробрался к костру. Он нашел свободное местечко между спящими на земле купцами. Все спали, кроме караульщиков, которые сидели поодаль от огня, расположившись рядом с тюками. Лин Чжао расстелил подстилку и, плотно запахнувшись в теплый халат, лег, положив полупустой кожаный мех с вином под голову.
Вскоре к костру подсел Дамир. Он сидел, тихо глядя в темно-синий купол ночного неба, на далекую полосу Млечного пути, и, казалось, беззвучно разговаривал с далекими, яркими звездами.
На самом деле Дамир просто размышлял, любуясь красотой небес.
Спать не хотелось, зато Лин Чжао, поворочавшись немного, быстро затих. Непонятно, заснул он или притворялся. Но проверять не стоило, чтобы не разбудить остальных. Лучше было подумать о том, что произошло и что им предстоит сделать, чтобы выпутаться из этой ситуации. Время оставалось. Не очень много, всего пара часов, а потом придется бежать. И бежать быстро. Лучше под самое утро, когда сон у людей наиболее крепок.
Дамир встал и, стараясь не шуметь, пошел к лошадям. Надо заранее подготовиться к дороге.
Лин Чжао не спал, он тоже смотрел на знакомые созвездия, вспоминая, как в далеком детстве отец брал его в поле. Лежа на расшитом жаркими цветами покрывале, они смотрели в звездное небо. Как и теперь, тогда перед глазами раскинулась восхитительная картина, а отец, вытянув вверх руку, показывал на яркие мигающие точки и рассказывал о падающих звездах и далеких туманностях.
* * *
Тогда Лин Чжао забросал отца вопросами. Почему в небе зажигаются огоньки? Далеко ли они от нас, почему одни близко, а другие еле видно, сколько их на небе и кто их держит? Теперь-то он знал многое: имена звезд, их движение относительно солнца, знал, что они заменяют путникам компас и часы. Сейчас небо было чистым, прозрачным, звезды ярко мигали, как будто говорили на понятном лишь им языке. Но далеко на юге уже грохотал гром и сгущались облака, грозя к утру затянуть весь небосклон.
Час Быка, когда над землей властвуют демоны зла, миновал. Вот заворочался Бобо, позевывая и поеживаясь от ночной прохлады, встал и побрел к ближайшим кустам. Повозившись там немного, вернулся, снова лег. Спустя время захрапел.
Тогда поднялся и Лин Чжао. Пора было вновь двигаться в путь. Пожалуй, так даже лучше. Не придется двигаться с медленным караваном.
В день завтрашний нельзя сегодня заглянуть,
Одна лишь мысль о нем стесняет мукой грудь.
Кто знает, много ль дней тебе прожить осталось?
Не трать их попусту, благоразумен будь[28].



Встреча с Сериком Анваровичем

Решив остаться на этот раз у Тимура, Ансар, склонившись над компьютером, творил чудеса, пытаясь найти девушку, которой кинул на колени амулет. Он сидел уже несколько часов, но отыскать человека, не зная о нем ничего, крайне сложно даже для такого компьютерного гения, как Ансар.
Потерев красные от бессонной ночи глаза, он откинулся на спинку кресла.
— Не могу, — простонал он, покачав головой.
Потом встал и босиком отправился на кухню. Там уже деловито готовил завтрак Тимур. Он только что сварил кофе, и чудесный аромат плыл по квартире.
— Привет, — Тимур протянул чашку кофе другу. — Вижу, что ты пока не добился успеха.
— Угу. Это только ты веришь, что я компьютерный маг. Ты даже не представляешь, сколько в нашем городе живет девушек примерно ее возраста. Я всю ночь пытался ее найти. Но без имени или года рождения… Это бесполезно. Я не знаю о ней ничего-о-о, — развел руками Ансар, даже не заметив, как от этого движения его кофе пролился на пол.
— То есть ты хочешь сказать, что твою пластину мы потеряли совсем? Или ты веришь незнакомке, о которой ничего не знаешь?
— Брат! Ты пойми. Она такая… Вот смотришь на нее, и сразу видно, что она очень добрая и очень чистая. Я не знаю, как сказать. Понимаешь, когда я ее случайно толкнул и она чуть не упала… Я успел ее подхватить. В ее глазах не было злости или возмущения. Она ничего не крикнула вслед, не сказала обидного. Она просто смотрела на меня. Страшно доверчиво. Понимаешь, в ней что-то такое, чего я не могу объяснить, — сник Ансар. Он протиснулся к столу, сел и обхватил руками голову.
— Слушай, перестань через слово взывать к моему пониманию. Я все понял. Ну и вляпался же ты.
Тимур не хотел обижать Ансара. Он никогда не видел своего неунывающего и беззаботного друга таким растерянным. Поэтому, чтобы не смущать его, вернулся к приготовлению яичницы. Когда на сковороде зашкварчало, он добавил ломтики помидора и зеленый лук, посолил и убавил газ. Пара минут, и завтрак был готов. Аромат еды был настолько аппетитным, что, потянув носом, Тимур улыбнулся.
Он разложил яичницу на тарелки, украдкой поглядывая на Ансара, который сидел молча и задумчиво чертил пальцем на скатерти какие-то знаки.
Тимур принялся за завтрак, а Ансар словно и не замечал перед собой тарелку. Это тоже было непривычно. Он был вечно голоден и хомячил все, что было съедобно, в любое время суток.
— Давай быстро ешь, сейчас разбудим Майю и поедем к Серику Анваровичу, я с ним вчера еще договорился о встрече. А потом пойдем в то кафе, где ты встретил свою незнакомку. Если ее там нет, спросим у персонала, может, они ее знают, — сказал Тимур.
Ансар просиял. Пока друг уплетал завтрак, Тимур заглянул в комнату, где поселил Майю, но заходить не стал. Он и так видел через приоткрытую дверь, что она, свернувшись калачиком, сладко посапывала. Жалко ее будить, но до назначенной встречи оставался всего лишь час.
— Майя, нам нужно поторопиться! Я созвонился с Сериком Анваровичем. Он согласился встретиться и пообщаться с нами, — постучав в дверной наличник, громко сказал Тимур.
Девушка потянулась, открыла глаза и соскочила с кровати. Ей понравилось, что Тимур, проявляя тактичность, не стал к ней заходить.
— Да-да, сейчас. Я быстро соберусь.
На сборы ушло минут десять.
— Я готова, — крикнула Майя, уже стоя в прихожей.
— Ты хоть позавтракай сначала. Кто знает, как долго мы будем ездить.
— Окей.
Быстро выпив кофе и подкрепившись, Майя снова выскочила в коридор. Ребята спустились на улицу. В воздухе пахло прибитой пылью. Видимо, недавно прошел дождь — стоявшая у подъезда белая машина Тимура была вся в грязных подтеках. Чертыхнувшись, он вытащил тряпку из багажника и принялся протирать стекла и бока своей любимицы.
— Вот так всегда, когда торопишься. Воздух в городе грязный, и после дождя получается вот такое безобразие, — ворчал Тимур, ожесточенно орудуя тряпкой. — Вы садитесь пока. Открыто.
Майя села на переднее сиденье и стала тыкать в стекло пальцем, показывая, где остались разводы. Ансар стоял рядом с машиной, засунув руки в карманы своих рваных джинсов и раскачиваясь с пятки на носок.
— Тим, я… э-э-э, наверное, не поеду с вами. Есть пара дел. Маякни, как освободишься, пересечемся позже, — помявшись немного, сказал он.
Тимур кивнул. Они так давно знали друг друга, что понимали даже невысказанное желание с полуслова. Тимур сел за руль и завел машину. Было рано, и пробки на дороге еще не начались. Быстро проскочив на «зеленой волне» все светофоры, парень лихо затормозил около сверкающей стеклом многоэтажки.
* * *
Серик Анварович приглашающе указал рукой на свободные кресла. Это был крепкий седовласый мужчина лет семидесяти.
— Присаживайтесь.
Он придвинул к гостям небольшой кофейный столик на колесиках, на котором чудом поместились и чайничек с горячим чаем, и хрустальные вазочки с медом, вареньем, сухофруктами, халвой и финиками, и корзина с фруктами.
— Вот это да! — воскликнула Майя. — Так много всего. И в кафе я заметила, что предлагается много блюд из кухни разных народов.
— Это вообще характерно для нашего региона. Алматы — один из древнейших городов Центральной Азии, и через нас всегда шли торговые пути. Отсюда и разнообразие. Финики из Ирана, халва с фисташками из Турции, фрукты и сухофрукты из Узбекистана, мед местный, с моей родины, а чай я заварил специально для вас — китайский.
Разлив всем чай в расписные чашечки из тонкого китайского фарфора, мужчина сказал:
— Прошу меня извинить. У меня очень мало времени, поэтому я сразу начну. Я с детства искал Баласагун. В восьмидесятых годах прошлого столетия его многие искали, в нашей среде это было идеей фикс. Помню, мы были мальчишками, но даже тогда устраивали археологические раскопки. Много чего находили. Но никто не знал точные координаты города. А ведь это главный из трех городов караханидов. Принято считать, что он существовал на территории нынешнего Кыргызстана. Но уже тогда я был уверен, что это не так.
— Серик Анварович, но вы же помните, что лет тридцать назад в прессе были сообщения о том, что город находился на территории Казахстана, где-то между селами Мерке и Чу, — сказал Тимур.
— Знаю, знаю, дорогой, о чем думаешь, — улыбнулся Серик Анварович. — Мы с тобой столько об этом говорили. Но позволь, я продолжу. Думаю, это будет интересно Майе. Итак, во-первых, северное подножье Тянь-Шаня — это очень оживленный маршрут. На протяжении веков там строились и разрушались города. Поэтому найти здесь некий город не проблема. Как говорят на моей родине, в Мерке, если вырыть на заднем дворе яму в три метра, то можно найти предметы трех эпох. Вот нашли на территории Токмака в Кыргызстане город. Красивая историческая находка тридцатых-сороковых годов прошлого века. Но кто знает, это Беласагун или Баласагун? Среди ученых Кыргызстана и Казахстана нет единого мнения, Тимур не даст соврать. Согласно записям путешественников того времени, Баласагун известен с десятого века. Представляете, сколько веков прошло. Когда Баласагун стал столицей Восточно-Караханидского ханства, это уже был двенадцатый век, тоже немало времени утекло. Потом в тысяча девятьсот пятидесятом близ Мерке нашли город Актобе, раскопали. Но и это не Беласагун.
— Серик Анварович, почему вы все время говорите то «Баласагун», то «Беласагун»? — старательно выговаривая слова, спросила Майя.
— Видите ли, это особая история, и я удивлен, что Тимур вам не рассказал об этом. Настоящий джентльмен. Предоставил мне решать, рассказывать или не рассказывать эту историю, — рассмеялся Серик Анварович.
Майя удивленно посмотрела на Тимура, но тот смущенно отвернулся и сделал вид, что занят вареньем.
— Серик Анварович, — пробормотал он. — Давайте уж лучше вы сами расскажете.
— Хорошо. Не вдаваясь в подробности, скажу, что не так давно я вышел из тюрьмы. Там, чтобы как-то занять себя, я часто размышлял о Баласагуне. Мне никак не удавалось рассчитать его координаты. За прошедшие века изменился климат, рельеф. Дело в том, что, перед тем как меня посадили, я получил письмо из Нью-Йоркского университета. Это была копия записи из дневника китайского путешественника. В ней говорилось, что караван, с которым он шел в Хорезм, двигался по берегу озера. Он также писал, что неподалеку были медные рудники. И меня это чрезвычайно заинтересовало. Вы поймите, любой город должен за счет чего-то существовать. Обязательно должна развиваться промышленность. Возьмем, к примеру, древний Тараз, который славился мастерами ковки и чеканки. В его окрестностях была серебряная руда, поэтому ювелиры Тараза имели возможность создавать прекрасные изделия из серебра: кувшины, амулеты, цепи, женские украшения. Их творения славились далеко за пределами города. Так вот, почему бы близ Баласагуна не быть медным рудникам? А такие рудники есть на Балхаше. Этот путешественник так писал: они шли по берегу озера, а вдалеке, на седловине между гор, он видел белый город. Письменность, кстати, тоже изменилась, и путешественники того времени не особенно заморачивались и писали то «Баласагун», то «Беласагун». И вот, когда я размышлял об этом, тюремное начальство вдруг решило перевести меня в другую камеру. Так часто бывает. Чтобы наказать человека за какую-то провинность или сломать его, переводят в камеру к отморозкам. Вот и меня перевели к таким сидельцам. Не успел я войти, они стали меня избивать. Первый же удар пришелся по почкам. Я схватился за поясницу и вскрикнул: «Белим, белим ай!» И тут в голове словно вспышка пронеслась. «Бел» по-казахски — поясница, середина спины. А в записках говорилось о седловине меж двух гор. Значит, тот город вовсе даже не Баласагун, а Беласагун. Ведь у нас всегда все названия происходят из того, что видят люди. Например, Семиречье — Жетысу — произошло от того, что в этом районе семь рек. Ушагаш означает «три дерева». Так почему бы не предположить, что город назывался «Бел-ас-агун»?

Девять веков назад. Побег

До рассвета было далеко. Луна спряталась за облаками, но Лин Чжао и Дамир, опасаясь погони, уже мчались в зыбких сумерках, рискуя сломать лошадям ноги. Степь еще спала, лишь звонкий топот копыт и шумное дыхание животных нарушали раскинувшуюся тишину.
Когда небо над горизонтом побледнело, а на востоке заря уже полыхала тяжелым ярко-красным пламенем и позолотой, всадники решили передохнуть.
— Давай дадим лошадям отдых. Мы сильно оторвались от погони, думаю, можно и самим отдышаться, — прокричал Лин Чжао.
Друзья спешились. Расседлав и напоив лошадей, пустили их пастись, а сами, разложив на старом халате съестные припасы, принялись утолять голод и жажду.
Огромное степное солнце огненным шаром покатилось по земле, небосвод постепенно озарялся голубым цветом. Таяли темные тени. Здесь было чем полюбоваться. Вот в траве застрекотали цикады, выскочил из норки любопытный суслик и застыл, наблюдая за людьми и поблескивая черными бусинами внимательных глаз.
— Куда двинемся? Сразу в Хорезм или уклонимся южнее? — спросил Дамир.
— Нельзя нам сильно уклоняться. Нужно поскорей добраться до границы каракитаев. И не забывай, что скоро мы вступим на земли сельджуков. Избегая стычек, нужно добраться до Бухары. Здесь сто лет назад шли ожесточенные битвы. Теперь же, хоть все вокруг выглядит очень мирным, на самом деле скрывает лаву, закипающую в котле времени.
Дамир кивнул. Он тоже неплохо знал историю. Учили их вместе, хоть Лин Чжао и был старше. Но, в отличие от своего усидчивого и старательного друга, Дамир был непоседой, а истории и каллиграфии больше предпочитал боевые искусства, иностранные языки и музыку. Но все же кое-что в памяти осталось. Он помнил, что сельджуки переселились на территорию среднего течения Сырдарьи в шестьсот восемьдесят девятом году, вытеснив оттуда канглов[29], и в течение следующего столетия постепенно продвигались в сторону Каспия. После того как умер верховный правитель всей Сельджукской империи великий султан Мухаммед[30], его сыновья перегрызлись между собой. Наследником трона стал его сын Махмуд, претендовавший на титул Великого султана. Против него выступил Санджар[31], управлявший восточными областями империи. Основным ядром основанного им нового государства стал Хорасан. В руках Санджара оказались также Балх, Хорезм и Гурган — богатая провинция на юго-восточном побережье Каспийского моря. Хорезмийцам не нравились эти распри и вассалитет, потому хорезмшах Ала ад-Дин Атсыз, к которому Лин Чжао и Дамир сейчас спешили, пытался добиться полной независимости Хорезма и выйти из-под влияния сельджуков.
Глядя на степь и вспоминая уроки истории старого шицзуня[32], Дамир вдруг вспомнил, что его удивило во время ночной скачки.
— Сюнчжан[33], ты случайно не заметил странность с твоей переметной сумой? Она в темноте светится.
— Нет, Сяо хо-цзы, я пытался высмотреть дорогу. Ты ехал позади меня. Расскажи, что увидел.
— Я решил, что мне показалось, поэтому не придал особого значения. Но сейчас думаю, что это важно, поскольку сума, в которой лежит камень, светилась.
— Ух! Неужели старик Бобо правду рассказал! Вот это да! Удивительно! — Лин Чжао переводил восторженный взгляд то на друга, то на суму. Он хотел обсудить с Дамиром его удивительную находку, проверить ее. Но нужно было спешить. Он посерьезнел. — Пора в путь. Кони уже отдохнули.
Как быстро в степи наступает рассвет!
Вот только что, кажется, бледные краски
Тускнели, но… хлынул сияющий свет
С востока – и все осветилось, как в сказке[34].



Страхи Анель

Анель еще долго сидела в кафе, дожидаясь возвращения незнакомца и рассматривая матово поблескивающую пластину, судя по весу, из чистого золота. Вся она была испещрена непонятными значками и иероглифами. Вначале девушка испугалась, а потом рассудила, что если ей так неожиданно доверили настолько дорогую вещь, то хозяин обязательно вернется. Не бывает, чтобы драгоценность сбрасывали просто так.
Она просидела до вечера, так и не дождавшись никого. Наконец, расплатившись, Анель собрала свои вещи, сунула увесистый амулет в сумку и, попрощавшись с официантом, отправилась домой. Парк, через который она с таким удовольствием и радостью шла утром, тонул в полумраке. Длинные тени деревьев перечеркивали дорожку, и девушке казалось, что они тянут к ней свои кривые темные ветки. Прижав сумку к груди, Анель побежала, спиной ощущая чей-то недобрый взгляд.
Всю ночь девушка беспокойно ворочалась. То ей снилась погоня, отчего сердце бешено колотилось, то привиделось, будто некто громадный и тяжелый давит ей на плечи, требуя вернуть золотую пластину, то будто худой и сильно избитый парень молит о помощи. Анель было страшно. Но утром, измучившись от ночных кошмаров, она решила, что обязательно пойдет снова в кафе и будет ждать своего загадочного незнакомца.

Ансар. В казино у Шакира

Договорившись с Тимуром встретиться днем и отправиться на поиски амулета, Ансар решил поговорить с Шакиром. Ему не давали покоя те два амбала, что гнались за ним вчера. Он подозревал, это были люди босса казино.
В казино было пусто. Слишком рано. Работали лишь уборщики. Они протирали столики, чистили сцену и красный ковролин в зале. Один из них напевал:
Пей свой ром и забудь о том,
Что проиграл здесь сегодня.
Карта к тем идет,
Кто нечистой силе продает
Право играть за свой собственный счет.
Я был игрок и сыграть бы мог
С тем, кто придумывал карты.
Мне везло всегда,
И я верил, что моя звезда
Не упадет, но случилась беда[35].


Голос у парня был звучным, приятным, а вот песня незнакомой. Ансар прислушался, присел на диван, прикрыл глаза. Диван был удобным, он будто обволакивал тело. Ансар и не заметил, как провалился в сон. Проснулся оттого, что кто-то, будто клещами, сжал плечо и грубо затряс. Это был телохранитель Шакира.
— Просыпайся! Нашел место, где дрыхнуть, — шипел он.
Шакир стоял рядом и, засунув большие пальцы за ремень джинсов, с удовольствием разглядывал Ансара. Сказал, растягивая гласные:
— Ну и горазд же ты спать. Насилу добудились. Как тебе удалось вчера исчезнуть?
— Так это твой «хвост» шел за мной?
— Но-но! Поосторожней со словами. Ты обещал вернуть деньги и ушел с дорогой вещицей в кармане. Конечно, я отправил ребят приглядеть за тобой. И нечего было скакать зайцем, устраивая гонку. Говори, зачем пришел.
— Я уже не раз доказывал свою платежеспособность и думал, ты мне веришь. Пожалуйста, отзови своих вассалов.
— Ну да, ну да… Как говорится, доверяй, но проверяй. Ладно, покажи пластину. Я вчера согласился оставить ее у тебя, пока твой ученый друг ее не рассмотрит как следует. Что ж, времени у вас было достаточно. Мои ребята доложили, что вы встречались с… как его… — Шакир прищелкнул пальцами, вспоминая. — С Тимуром. Думаю, он уже расшифровал письмена. Теперь давай амулет сюда. Пусть он у меня полежит. Пока не рассчитаешься. А там посмотрим. — Шакир ухмыльнулся.
Телохранители громко заржали.
— У меня его нет с собой. Но ты же знаешь, я верну долг.
— И где же он?
— Потерял, пока бежал.
Шакир взглянул на своего охранника и, насмешливо скривив тонкие губы, кивнул на меня: мол, видали придурка. Ансар лишь успел краем глаза заметить летящий в него кулак. Висок и челюсть пронзила резкая боль.

Девять веков назад. Турал и философы

Хлопнула калитка. Группа людей в длинных шерстяных накидках с глубокими капюшонами, скрывающими лица, вошла во двор кузнеца. Сам Турал жил в небольшой пристройке при кузне, поэтому дом часто пустовал. К известному мастеру спешили многие, делая срочные заказы. День и ночь стучал его звонкий молот о наковальню.
Сейчас Турал, дожидаясь вечерних гостей, решил не терять времени и осмотреть взятую в починку старую изорванную кольчугу. Непросто было заново сварить, склепать и сплести двадцать тысяч маленьких стальных колечек, а по вороту сделать оторочку из медных.
— Здравствуй, Турал. Как день прошел? — поздоровался один из гостей. Звали его Ибн Туфайль[36].
Это был темнолицый, с длинным костлявым носом, высокий и худой араб. В городе многие к нему приходили за лечением, несмотря на его молодость. Он никому не отказывал, чем снискал славу и уважение.
— Слава Аллаху. Все хорошо, — поклонился кузнец. — Проходите, прошу вас. Все уже готово. Выпейте чаю. Почти все уже собрались. С минуты на минуту жду уважаемого Сальмена. Он немного задерживается.
Кивнув, араб вошел в дом. Кузнец, отложив молот, подошел к бочке с водой, стоявшей близ решетчатого забора, увитого виноградом. Он хотел умыться и привести одежду в порядок, прежде чем выйти к гостям.
— Турал, Турал, поди сюда, — вдруг услышал он чей-то шепот из-за забора.
— Кто там?
— Тише! Прошу тебя, тише! Это я, Сальмен.
— Что ты там делаешь? Все давно собрались и ждут тебя. Неси камень скорее.
Сальмен горько вздохнул.
— Камень украден. Чтоб шайтан унес вора. Да отсохнут руки у неправедного, стащившего драгоценный кристалл! — Сальмен воздел руки к небу, словно призывая его в свидетели.
— Как украден?! Кем?!
— Помнишь, у меня на постой останавливался китайский посланец? Он еще вокруг моей дочки Халиды крутился. Очень уж он интересовался этим камнем. А сегодня поутру уехал. Видно, тогда камень и пропал. Хватился я его сейчас, а шкатулки нет.
— Надо срочно снарядить погоню. Не могли они далеко уйти! — Турал побежал к дому. Сальмен перелез через ограду и последовал за ним.
Вбежав в комнату, Сальмен упал на колени и прошептал:
— Смилуйтесь, великие! Наш драгоценный камень украден. Все наше дело пойдет прахом.
От отчаяния и горя лицо его исказилось и сейчас больше походило на глиняную маску. Еще недавно черную как смоль окладистую бороду посеребрили белые нити. Он водил безумным взглядом по комнате, на секунду останавливаясь то на одном, то на другом госте.
Собравшиеся здесь ученые в той или иной степени интересовались философией, врачеванием и астрономией.
Стало очень тихо. Но лишь на мгновение, пока гости осмысливали неожиданную катастрофу. И вдруг тишина взорвалась. Все разом стали громко спорить, стараясь перекричать друг друга, как купцы на базаре. Турал и Сальмен скромно притулились у стенки.
Наконец проповедник и философ Хазрет Султан[37] поднял руки ладонями вперед:
— Аллах велик и всемогущ. Он не допустит несправедливости и покарает виновных. Но и ему нужно помочь. Итак, Турал, ты соберешь отряд из самых проверенных и крепких наших людей. Отправляйтесь в погоню и верните камень. Посланцев императора Китая убивать не надо. Отпустите их. Кто знает, вдруг сохраненная им жизнь еще поможет нашему делу.
— Воистину так. А мы пока поразмыслим, можно ли обойтись без кристалла. Среди нас есть великие умы, не хуже античных. Мы видим, что звезды, на которые смотрим даже невооруженным глазом, не распределены равномерно, но небесные светила движутся по определенной траектории и в определенное время. Я уверен, с помощью Всевышнего мы сумеем рассчитать траекторию измерений и найти небесный проход без камня, — предложил Ибн Туфайль.
Море слов сокровенного смысла полно,
Этот смысл я читать научился давно.
Но когда размышляю о тайнах Вселенной,
Понимаю, что мне их прочесть не дано[38].
От праха черного и до небесных тел
Я тайны разгадал мудрейших слов и дел.
Коварства я избег, распутал все узлы,
Лишь узел смерти я распутать не сумел[39].



Амулет Ансара

Оставив Майю дома и вручив ей запасные ключи, Тимур отправился на встречу с Ансаром. Припарковался на стоянке и в назначенный час вошел в кафе. Здесь было немноголюдно, но друга нигде не было видно.
Что делать? Ждать этого любителя опаздывать или действовать самому?
Решив не торопиться, парень присел за столик и заказал чайничек любимого «ташкентского» чая. Когда принесли дымящийся, пахнущий цитрусами и мятой напиток, с удовольствием сделал глоток. Удивительно, но в самом Ташкенте о таком чае даже и не слышали. «Ташкентским» он назывался лишь в Алматы. Напиток был освежающим, а приятным на вкус его делала смесь черного и зеленого чая, залитого крутым кипятком, с добавлением свежей мяты, тонко нарезанных кружочков лимона и апельсина и приправленного сладким наватом[40].
Наслаждаясь вкусным чаем и оглядывая посетителей, Тимур заметил в углу девушку, которая сидела, печально опустив плечи. Она задумчиво смотрела поверх экрана своего ноутбука, мысли ее витали где-то далеко. Стоявший перед ней кофе давно остыл.
Кивком подозвав официанта, парень спросил, не знает ли он эту девушку и часто ли она бывает здесь.
— Вроде она начинающий писатель, пишет рассказы. Приходит часто. Обычно заказывает кофе или чай и сидит до вечера, стуча по клавишам ноутбука. Зовут Анель.
Еще пару раз набрав номер Ансара и послушав длинные гудки, Тимур чертыхнулся:
— Где этого чудилу еще носит? Опять куда-то вляпался.
Но делать было нечего, и он отправился к столику девушки:
— Здравствуйте, Анель. Меня зовут Тимур.
Лицо ее побелело. Она испуганно взглянула на меня и сжалась, будто ожидая удара.
— Не пугайтесь, пожалуйста. Я друг того парня, который вчера вам передал амулет. Он попал в нехорошую историю и, похоже, его надо вытаскивать из беды. Я очень надеюсь на вашу помощь.
Анель облегченно вздохнула. Наконец-то появился кто-то, кто сможет ей все объяснить.
— Здравствуйте, — прошептала девушка. — Какое счастье, что вы подошли. Я думала, меня найдут и убьют из-за этой пластины. Она же, наверное, очень дорогая.
— Успокойтесь, пожалуйста. Я уж точно не тот человек, кто вам будет угрожать. Скажите лучше, она у вас с собой? — спросил Тимур и, видя, что девушка вновь напряглась, скомандовал: — Так. Сделайте глубокий вдох, выдохните и расскажите мне все, что вы видели и что произошло вчерашним утром. От того, насколько точно вы мне все расскажете, зависит, смогу ли я ему помочь. Кстати, его зовут Ансар. Он мой близкий друг. Он вчера вечером уже пересказывал мне свою версию, но слишком сумбурно. Мне хотелось бы услышать все от вас.
— Я верю вам, потому что видела вас вместе, — доверчиво призналась девушка и, покраснев, добавила: — Вы тогда были вместе, над чем-то смеялись и что-то бурно обсуждали. Сразу видно, что вы друзья.
Пунцовый румянец залил ее щеки и лоб. И тут она смущенно улыбнулась, показав милые ямочки. Тимур вдруг понял, чем она так понравилась его беспутному другу. Нежностью и беззащитностью.
Рассказ Анель полностью повторил историю Ансара. Она добавила лишь несколько деталей и подробно описала его преследователей. Из ее слов парень понял, что за Ансаром следили люди Шакира. Одного Тимур знал.
Надо было выручать друга. Он явно снова угодил в переделку. Возвращаясь домой и раздумывая над ситуацией, Тимур все же решил подождать. Вдруг Ансар сумеет выпутаться сам. Ведь такое уже случалось.
* * *
Получив от Анель амулет и отправив Ансару пару сообщений на мобильный телефон, Тимур стал рассматривать пластину. Она была небольшой, размером с ладонь и имела форму сквиркла[41]. Повертев ее и разглядывая через лупу под разными углами, парень заметил, что на окантовке отчеканены символы солнца, воды, ветра и огня. По всей поверхности шли древнетюркские руны, разделенные плавными линиями, идущими от края к центру. В центре пластины был вычеканен круг, а по краям выемки, будто туда что-то должно было вставляться. Похоже, пластина служила для чего-то основой.
Увлекшись, Тимур не заметил, как пролетело два часа. Такая работа ему нравилась. Она окунала в прошлое и раскрывала неведомое. Руны повествовали, как два героя, жившие в двенадцатом веке, во времена империи Южная Сун, отправились с дипмиссией в далекий Хорезм. На обратной стороне пластины был фрагмент какой-то карты.
В дверь тихонько постучали, и она приоткрылась. В образовавшуюся щель просунула голову улыбающаяся Майя. Она состроила рожицу, смешно сморщив носик.
— Тим, я недавно вернулась, а ты и не услышал. У меня для тебя сюрприз.
Девушка что-то прятала за спиной.
— Ох, извини, пожалуйста! Я не слышал.
— Ничего страшного. Пойдем, покажу тебе что-то.
Пританцовывая и напевая, она направилась по коридору в гостиную.
In case you ha’en’t noticed
Well, everyb’dy’s tired
And hea’in’ from somebody
Or somet’in’ we ‘on’t see just right[42].


Видимо, у нее хорошее настроение. Оглянулась и вновь поманила Тимура ладошкой.
— И что же такого интересного ты принесла?
— А вот смотри, — сказала она, разворачивая пакет.
Распаковав свой сюрприз, Майя вытащила золотой амулет, по форме больше напоминавший каплю. Тот самый, который был на фотографии, что показывали парню китайцы.
— Это еще одна деталь к пластине Ансара, которую ты сейчас рассматривал. А вот эти записи я нашла в библиотеке, — она протянула мне толстый, потрепанный, обтянутый бычьей кожей дневник, испещренный древнетюркскими рунами, китайскими иероглифами и рисунками.
Тимур опешил. Во-первых, как она догадалась, что он рассматривал? Ведь когда она вошла, он прикрыл амулет ладонью. Во-вторых, откуда она знает, что это амулет Ансара? Наконец, откуда у нее взялась другая пластина, причем именно та, что он видел у китайцев? Все это пролетело в голове одним вихрем.
Майя расхохоталась.
— Прошу тебя, не удивляйся так сильно. Я же говорила, что мне многое нужно рассказать. Садись. Давай выпьем чай, я его сейчас приготовлю, и поговорим.
Девушка принялась готовить чай, а Тимур никак не мог прийти в себя. Вот же, право, удивительные вещи происходили вокруг.
— Чай готов, — объявила Майя. — И это настоящий китайский чай, а не тот красный и ужасно вредный для организма, который вы постоянно пьете, разбавляя молоком. Не понимаю, как такое вообще возможно.
Она налила в чашку ароматный напиток и поставила передо парнем на журнальный столик.
— Попробуй. Этот чай особенный и очень дорогой. Эти длинные чайные листы собирают на северо-западе провинции Фуцзянь, а потом вручную скручивают. Потом их сушат в сетчатых корзинах над очагом. Если правильно заваривать, этот чай дарит энергию и успокаивает нервную систему.
— Это, конечно, очень кстати, особенно сейчас. Но я успокоюсь, только если ты мне расскажешь, откуда у тебя этот амулет, старый дневник и откуда ты знаешь, что та пластина, которую я рассматривал, принадлежит Ансару. И вообще, что ты тут делаешь?
— Ты не рад тому, что я здесь? — надула губки девушка.
— Не обижайся, пожалуйста. Я совсем не о том говорю. Я очень рад, что ты здесь. Но пойми меня правильно. С тех пор как ты приехала, стали происходить какие-то странные вещи.
— Я же ясно сказала. Все расскажу и прямо сейчас. Пей чай и слушай, только не перебивай.
Тимур отпил глоток. Чай был ароматным и чуть терпким на вкус.
— Я расскажу все. Как это у вас говорят?.. Без утайки. Я говорила тебе, что меня удочерила семейная пара из Нидерландов. У них не было своих детей, поэтому меня они очень любили. Я отвечала им тем же. Но мне всегда очень хотелось найти своих настоящих родителей. И мои приемные мама Марта и отец Леви всегда поддерживали меня в этом. Они были очень добрыми и порядочными людьми. Но когда мы собрались поехать в Китай, они попали в автомобильную катастрофу. Это было в прошлом году. В больнице, куда их отвезли, Марта умерла сразу, а с Леви я успела попрощаться. Он дал мне напутствие. Сказал, чтобы я нашла своих настоящих родителей. И я смогла, — шмыгнула носом девушка. Она отерла кулачком катившиеся по щекам слезы и продолжила: — Тогда я поехала в Китай и с помощью записей, оставленных Леви, нашла. Моя родная мать к тому времени тоже умерла, этот амулет, — Майя указала на золотую пластину, — принадлежал ей. Отец сохранил его для меня. Он тоже мечтал найти пропавшую дочь и очень обрадовался мне. Он рассказал, что в семье передавалась легенда об этом амулете, который был частью какого-то механизма, и с его помощью можно найти сокровище. Я не знаю, что это за сокровище и как оно выглядит, но думаю, что оно может лечить людей от любых болезней. Ведь ты сам писал, что в древнем Баласагуне было много лекарей, и они лечили даже самые тяжелые заболевания. Может быть, сохранились где-то рецепты их снадобий. Прочитав твои исследования, я поняла, что ты — тот человек, который может помочь мне найти этот город и лекарство для отца. Он очень болен, и мне очень нужна твоя помощь. Потом я нашла Серика Анваровича и хотела вас познакомить. Думала, он тоже может помочь. Но оказывается, вы и так знакомы. Серик Анварович посоветовал мне больше доверять тебе. Он очень тепло о тебе отзывается и считает, что ты обладаешь гораздо более глубокими и полными знаниями, чем он. И этот старый дневник, который я нашла в Тяньигэ[43], поможет нам. Видишь, на обложке такие же символы, как на амулете. Мне удалось разобрать, что это дневник странника Дамира, жившего в Южной Сун. Но расшифровать его мне не под силу, как и символы на амулете. Те люди, что показали тебе фотографию и предложили поучаствовать в проекте, это люди моего отца. Они нам помогут. Не надо их бояться. А что касается пластины Ансара, то ты, наверно, забыл, что вы говорили о ней, когда он всю ночь искал ту девушку, которой отдал амулет. Я все слышала, потому что вы разговаривали довольно громко и собирались сегодня ее искать. Мне не составило труда сложить два и два. А когда я застала тебя за расшифровкой амулета, который ты быстро прикрыл рукой, то поняла, что вам удалось найти и девушку, и пластину. И я очень рада, ведь это еще на один маленький шаг приближает меня к цели.
Майя машинально отщипывала от белой салфетки кусочки, и сейчас весь столик был ими засыпан, как снегом. Наконец она сложила руки на коленях и умоляюще посмотрела на Тимура своими огромными глазами.
— Что ж. По крайней мере хоть что-то прояснилось. Я, конечно, тоже хотел бы отправиться на поиски города. Тем более что предложение интересное и грех им не воспользоваться. Но, думаю, вначале следует внимательно изучить дневник, амулеты и еще просмотреть архив моего отца. Он тоже был ученым, известным археологом. И тоже увлекался историей Баласагуна. Несколько лет назад он ушел с экспедицией в горы и пропал. Вот на этих фотографиях — мой отец и его команда. Их искали, конечно, но никого не нашли. А я всегда мечтал найти хотя бы следы его экспедиции.
Майя встала, обошла столик и присела рядом. Взяв руки парня в свои маленькие теплые ладони, она посмотрела ему в глаза.
— Не печалься. У нас верят в жизнь после смерти и говорят, что жизнь — это лишь плавание по течению, а смерть — всего лишь отдых в пути[44]. И вообще, я считаю, что жизнь и смерть — это две непременные фазы единого процесса трансформаций-перемен. Мне так легче, когда думаю о Марте и Леви. Я скучаю по ним. Поэтому прекрасно понимаю тебя, потерявшего отца. Но все же я очень беспокоюсь и о своем настоящем отце, мне хотелось бы, чтобы он как можно дольше был рядом. Я так страшусь его потерять. Но у нас также говорят, что когда-нибудь мы сможем увидеть тех, кто оставил этот мир и теперь дожидается нас в своем. А теперь пей чай. Он успокоит тебя.
— Спасибо, милая Майя.
Тимур поспешно глотнул горячий напиток, подавился и закашлялся. Вытерев рукавом выступившие слезы, признался:
— Знаешь, что меня сейчас больше всего беспокоит? Ансар. Он куда-то исчез. Думаю, тут постарался главарь местных бандитов Шакир. Нужно придумать, как его вытащить. Не можем же мы отправляться на поиски древнего города без него.
— Понимаю, — кивнула Майя. — Знаешь, я думаю, что все разрешится наилучшим образом. Давай подождем. Возможно, уже завтра он сам придет.
Это ее предложение весьма точно совпадало с мыслями Тимура. Хорошо, что они были на одной волне.

Шакир отпускает Ансара

Тимур ушел разбирать руны. Похоже, они занимали его ум не меньше, чем пропавший друг. Майя убрала со стола чашки, отнесла их на кухню. Убедившись, что историк ее не слышит, набрала номер Чжан Вэньмина.
— Слушаю, госпожа.
— У нас проблемы. Нашему проекту угрожает некий Шакир. Думаю, вы догадываетесь, кто это. А если нет — выясните. Не исключено, что люди моего отца ведут с ним бизнес. Тимур подозревает, что он удерживает его друга Ансара. Разберитесь с этим. Ансар мне нужен.
— Будет сделано, госпожа.
Майя вновь прошла в кабинет к Тимуру. На этот раз он не стал убирать амулеты. Записав что-то на листке, он поднял голову, давая понять, что слушает.
— Мне просто так сидеть очень скучно. Может, ты разрешишь мне посмотреть архив твоего отца?
— Конечно. Начни с файлов в этом ноутбуке. Здесь в отдельных папках с названием «Баласагун» много интересных документов. Основная папка лежит на рабочем столе. Почитай их. И вот еще дневники моего отца. Если что-то не поймешь, делай заметки. Позже мы их обсудим.
* * *
Сидя в удобном кресле и потягивая виски, Шакир рассматривал закованного в наручники Ансара, чьи щека и глаз уже совсем заплыли.
— Ну что, очнулся? Вот и славно. — Шакир посмотрел на своего телохранителя Сергея. — Больше не бить. Нам он нужен живой и здоровый. С мертвого долг не взыщешь.
— Жив. Очнулся, — оттянув парню веко, ответил Сергей.
Ансара мутило, вся левая часть лица болела, а перед глазами порхали черные точки. Удар был сильным. Резкий звонок мобильника резанул по натянутым нервам. Ансар застонал.
— Алло! Уважаемый Чжан! Рад вас слышать. Какими судьбами? — обрадованно заговорил Шакир, но быстро осекся.
В трубке говорил кто-то громким и властным голосом. Речь была отрывиста и резка. Шакир набычился, но молчал и, не перебивая, слушал позвонившего человека, поглядывая исподлобья на Ансара.
— Хорошо, уважаемый Чжан. Я не знал, что он ваш хороший знакомый. Не беспокойтесь. Все будет сделано в лучшем виде.
Отключившись, Шакир повернулся к Сергею и забарабанил пальцами по стакану.
— Так, так, так… Отпускаем его. Дай ему свежую одежду, приведи в порядок и отвези домой. Наблюдение снимать не будем. Но этого парня больше не трогать и не подходить ни к нему, ни к его другу. Пусть наши приглядывают издали.
Искоса взглянув на Ансара, Шакир процедил:
— Тебе крупно повезло, парень. Ты все слышал. Как говорят наши китайские друзья, великая благодать космоса — это жизнь. Цени это. А сейчас иди, но помни: за тобой долг и ты должен его вернуть.

Девять веков назад. Император и его канцлер

В тронном зале Гао-цзун сидел на возвышении, на своем любимом резном, покрытом золотом и лаком троне, обращенном строго на юг. Позади трона стояла позолоченная ширма, украшенная оскалившим зубы драконом. Рядом с ней и шестью позолоченными колоннами стояли бронзовые курительницы для благовоний с изображениями журавля и черепахи с драконьей головой — символами долголетия. Ароматный дым уносился вверх, прямо к кессонному потолку.
Сын Неба был облачен в парадный цзифу[45]. Несмотря на сложную политическую ситуацию между Северной и Южной Сун, текстильная промышленность развивалась как надо. Конечно, погасить внутриэлитные конфликты и убедить крупных землевладельцев, торговцев и государственных служащих сотрудничать было сложно, но ему это удалось. Разглядывая свое изысканное шелковое одеяние, император был удовлетворен.
До приема иностранных послов оставалось еще много времени. Гао-цзун хлопнул в ладоши, призывая слугу.
— Позови канцлера.
Спустя пять минут Цинь Хуэй явился на зов своего императора. Внимательно оглядывая приближающегося канцлера, император заметил, что одежды его, хоть и были традиционного фасона, имели некоторые модные элементы, что, безусловно, освежало и красило одеяние. Цинь Хуэй был облачен в узорчатый шелковый сюаньао[46] с разрезами до колен. Головной убор с вплетенными золотыми нитями и узорами очень шел его полному круглому лицу.
— Расскажи, о чем говорят герин кебепод[47]. Знаю, ты встречался с ними.
— О премудрый, все-то вам известно. Говорят, что после того, как Хабул-хан вернулся от императора Цзинь в ставку, император уже дважды посылал гонцов пригласить его во дворец. Император видит силу Хабул-хана и считает, что их должна связывать дорога дружбы и соединения. Но, видимо, такая настойчивость не очень понравилась хану и лишь укрепила его подозрение, что император хочет убить его. В первый раз Хабул-хан напомнил гонцам императора Цзинь, что тот отпустил его, и не просто отпустил, а одарил золотом, серебром и дорогими одеяниями из шелка. Говорят, что гора этих подарков была выше самого хана. Во второй раз Хабул-хан, выслушав посланцев императора, приказал своим сыновьям и слугам высечь их и отпустить. «Я не глупый воробей, что сам ступает в силки. Если прибудут новые посланцы из Северной Сун, мне придется убить их», — предупредил хан. Тем самым он дал понять, что не хочет дружбы. Теперь хан готовится к войне.
— Мне все больше и больше нравится этот Хабул-хан. Отправь к нему гонцов и дорогие подарки. Ибо даже великий мыслитель и стратег Сунь-цзы предпочитал дипломатию войне, — задумчиво сказал Гао-цзун.
— Простите, мой господин. Но позволю себе напомнить, что он сумел разгромить сильное царство Чу и захватил его столицу Ин, — возразил канцлер.
— И все же. Для нас сейчас дипломатия важнее.
— Слушаюсь, мой император.
— После аудиенции иностранных послов и всех дворцовых церемоний вызови генерала Юэ Фэя. Когда в небе загорится звезда Дахо[48], пусть придет в малый тронный зал. Я приму его.
Цинь Хуэй поклонился. Но в душе его зрела буря. Он ненавидел Юэ Фэя, который, отражая атаки чжурчжэней и побеждая врагов, снискал славу народного героя.
Сподвижники мудрые в деле нужны —
Такие, чтоб делу радели, нужны.
Помощники надобны – дел знатоки,
По разуму действуешь – цели легки,
Помощников много – властитель силен,
В порядке правленье, незыблем закон.
Помощники в каждом деянье важны,
А в деле правленья – подавно нужны.
Когда властелин без помощников, он
Все делать своею рукой принужден.
И так каждый день ему много тревог,
Но бед и не счесть, если он одинок![49]



Встреча друзей

Вернувшись домой, Ансар наскоро умылся и позвонил Тимуру.
— Где ты ходишь? Я уж думал, что тебя опять куда-то занесло, — вместо приветствия недовольно проворчал друг. Он давно ждал этого звонка и, даже засидевшись допоздна за расшифровкой древних рун, не переставал думать об Ансаре.
— Приезжай ко мне. Так будет лучше, — коротко ответил Ансар. Он поморщился и осторожно потрогал висок и щеку. Лицо горело. Даже легкое прикосновение отозвалось резкой болью.
Тимур понял, что что-то случилось, но Ансар не хотел говорить об этом по телефону. Минут через двадцать он постучал в обшарпанную дверь.
— Вот это да! Кто тебя так разукрасил? — опешил он. — У тебя феноменальная особенность влипать в разные неприятности.
— Да вот так получилось.
— Только не говори, что с кровати упал и головой ударился.
— Нет, конечно. Дуболом Шакира постарался.
Ансар снимал маленькую однушку в старой сталинке. Ее преимуществами были высокие потолки и то, что она находилась в самом центре города. Здесь давно не делали ремонт, но квартиранта это не смущало. Серые стены с кое-где отвалившимися и потерявшими цвет обоями создавали бы мрачную картину, но Ансар оказался человеком креативным. В местах, где обои отклеились, он разрисовал стены коричневой и красной краской, придав им вид свежей кирпичной кладки. Получилось стильно и необычно.
Шкафов здесь не было, по полу змеились провода, а в углу к стене были прибиты крючки, на которых висели вещи. Из мебели имелся старый жесткий диван, покрытый пушистым одеялом с изображением Спанч Боба, кривое геймерское кресло и обшарпанный деревянный стол, на котором стоял новый, навороченный комп.
— Подожди, я сейчас. — Ансар вышел из комнаты и через минуту вернулся с тюбиком зубной пасты.
Выдавив немного на палец, он повернулся к зеркалу на стене и начал густо размазывать пасту по лицу.
— Это еще зачем?
— Болит просто зверски. А паста охлаждает и так быстрее пройдет синяк.
Тимур кивнул и устроился в кресле ждать, пока Ансар закончит белить лицо. Вновь выходило, что с приездом Майи вокруг друзей начала закручиваться какая-то непонятная история.
— Понимаешь, тот, кто звонил Шакиру, говорил с сильным китайским акцентом. Ты уверен, что Майя — та, за кого себя выдает? Может, поискать о ней информацию?
— Я думал об этом. Но не думаю, что стоит что-то по ней искать. Она многое мне рассказала вчера о себе, показала пластину, такую же, как твоя. Мне удалось расшифровать руны. Эти пластины — одновременно часть карты и части некого механизма, который необходимо собрать, чтобы найти древний город Баласагун. Чтобы его найти, мне очень нужна твоя поддержка и твой хакерский опыт. А теперь нужно сделать один звонок.
Тимур вытащил сотовый телефон и помятую визитку из кармана джинсов и набрал номер.
— Алло, это господин Ван? Я согласен заняться вашим проектом.
— Очень хорошо, господин Мадианов. Давайте завтра встретимся, в десять утра. Я передам вам инструкции и переведу деньги.
— Отлично. До завтра.
Тимур сунул мобильник в карман и подмигнул Ансару.
— Остается только прочитать вам с Майей краткую лекцию, собрать все необходимое для экспедиции и отправляться в путь.
— Как же ты любишь читать лекции, — проворчал Ансар. — Будто в институте тебе свободные уши не надоели.
Тимур ухмыльнулся.
— А ты не хочешь позвать Анель? Думаю, ей будет тоже интересно.
— А вдруг это опасно?
— Гораздо опаснее было оставить ей амулет. Давай-ка спроси у нее сам. Почему-то мне кажется, что девушке, тем более писателю, необходимы свежие впечатления. К тому же из-за твоей выходки с амулетом ей гораздо безопаснее будет с нами. Так что бери сотовый и звони.
Тимур достал салфетку, на которой Анель записала свой номер, и протянул Ансару.
— Что я ей скажу? Здравствуйте, я ваша тетя? Лучше съезжу в то кафе.
— А вдруг ее там не будет? Когда я ее видел, она выглядела очень испуганной. Вдруг она решила больше из дома не выходить, — парировал Тимур.
— Все понятно, — вдруг протянул Ансар.
— Что тебе понятно? Ну что понятно? Тоже мне, ежик в тумане, — вспылил Тимур. Он недоумевал, с чего вдруг Ансара обуяла такая неуместная сейчас застенчивость.
— Ты тоже на нее запал?! И при чем здесь ежик? — возмутился Ансар. Он с подозрением глянул на друга и нахмурился, отчего подсохшая маска на лице потрескалась и стала отваливаться.
— Потому что еж — самое умное животное. Ему всегда все понятно, — назидательно сказал Тимур. Наблюдая, как Ансар собирает осыпавшиеся куски пасты, он засмеялся.
— Вообще-то мне больше нравится Майя.
Ансар скорчил рожу и тут же взвыл, схватившись за висок, пытаясь унять пульсирующую боль. Но увидев обеспокоенное лицо Тимура, тоже рассмеялся.
— Анс, хватит дурака валять. Ехать пора. Давай двигай к Анель, и подъезжайте вместе ко мне.

Девять веков назад. Погоня

— Стой! Сто-о-ой! — степной ветер донес слабый крик. Лин Чжао оглянулся через плечо. Вокруг простиралась грязно-желтая, выгоревшая на солнце степь. Вдалеке черными точками неслась погоня.
— Скорей, скорей, — крикнул Дамир.
Беглецы одновременно стегнули коней плетками, заставляя перейти в бешеный галоп. Степь стелилась ровно и гладко, но уставшие животные хрипели и грызли мундштуки.
Стиснув зубы, Лин Чжао мчался не оборачиваясь, понимая: если их настигнут, то в живых не оставят. Страх сдавил сердце, отчего оно часто-часто стучало где-то в горле, а в такт ему вторил быстрый и размеренный топот копыт. Горячий и сухой ветер опалял его лицо, выжигал слезы.
Погоня разделилась, стремясь захватить беглецов в клещи.
— С-с-с-с-с! А-а-а-а-а-а! — доносил ветер.
«Вжик», — пропела у виска стрела. За ней другая. Стрелок бил прицельно. Несмотря на бешеную скачку стрелы его ложились ровно, вынуждая беглецов свернуть в сторону. Одна попала в Дамира, другая в круп его коня. От боли конь заржал и вскинулся на дыбы, сбрасывая седока.
«Это все», — мелькнула мысль. Погоня приближалась. Лин Чжао уже видел перекошенное злобой лицо Турала, свирепый блеск его глаз. Но страх сработал странным образом, для Лин Чжао все замедлилось: и летящий из седла Дамир, и кони противников. Он даже видел след стрел, выпускаемых твердой рукой одного из всадников.
— Стой, кому говорят! — снова крикнул Турал. Пришпорив своего жеребца, он схватил за уздцы оставшегося без седока коня Дамира, одновременно успокаивая и останавливая. Потянул поводья и Лин Чжао. Не мог он бросить друга. Не знал только, жив ли тот.
Лошади, храпя и тяжело дыша, перешли на шаг. Остановились. Оставалось только драться. Сдаваться без борьбы он не собирался. Лин Чжао сжался как пружина. Когда двое подскочили к нему и стащили с коня, он вырвался, сделав сальто назад, кулаком ударил одного, ногой достал другого. Лин Чжао дрался как тигр, используя приемы рукопашного боя, которым его учили лучшие воины императора. Коротко, без замаха, ударил крепко сжатым кулаком еще одного из нападавших прямо в переносицу. Брызнула кровь. Без раздумий резко ударил ногой в грудь. Противник сложился пополам. Но врагов было слишком много. Кто-то накинул аркан ему на шею. Так кочевники ловят диких жеребцов. Тяжелые руки клещами сдавили шею, пригнули к пыльной и потрескавшейся земле.
— Верни камень! — потребовал Турал. Разъяренный, он грозно сдвинул брови. Остальные молчали, окружив Лин Чжао.
А он все смотрел на друга. Из спины его торчала стрела, оперенье которой трепетало на ветру.
— Я знаю, ты его взял. Верни камень и можешь ехать дальше, — повторил Турал.
Лин Чжао перевел на него взгляд. Помолчав немного, успокаивая дыхание, ответил:
— У меня нет камня.
— У-у-у-й-й-й! — в бешенстве взвыл кузнец. Обжигающая ярость его клокотала где-то в груди и требовала выхода. В бешенстве он выхватил меч и приставил к горлу Лин Чжао.
— Говори!
— Достопочтенный Турал. Вы можете сколько угодно угрожать мне, вспороть горло или брюхо. Но того, что вы ищете, у меня нет, — вновь спокойно сказал Лин Чжао.
Кузнецу потребовалось несколько минут, чтобы переварить услышанное. Глаза все еще застилала кровавая пелена, гнев требовал выхода. Но Турал не мог позволить себе убийство китайского посла. С трудом подавив в себе желание смять, растоптать тощее, скрючившееся тело, он рявкнул:
— Обыщите! И того тоже.
Мне почудилось, будто
прохладой повеяло вдруг.
В эту раннюю осень
торопятся гуси на юг.
Здесь рождаются строки
о друге, которого нет,
Озирая просторы,
слагает напевы поэт[50].



Встреча у Тимура

Вечером Ансар и Анель, очень быстро согласившаяся принять участие в предстоящей экспедиции по поиску древнего города, пришли к Тимуру. Их уже ждали. Майя устроилась на диване, разложив вокруг себя архивные документы отца Тимура.
— Привет, Майя! Это Анель, знакомьтесь, — поприветствовал ее Ансар. — Анель, это Майя, о которой я тебе уже говорил.
— Ну что, друзья, можно считать, что знакомство состоялось. Устраивайтесь удобнее, я сейчас расскажу, зачем мы тут собрались. Итак, вы уже знаете, что когда-то на территории Средней Азии был город Баласагун. Анель, надеюсь, Ансар вам уже рассказал об этом городе и о том, что мы его ищем.
Зарумянившись, девушка кивнула и посмотрела на Ансара. Парень тоже тряхнул головой:
— Продолжай, не отвлекайся.
Хорошо поставленным лекторским голосом Тимур начал свой рассказ.
— В разных источниках Баласагун упоминается как столица государства караханидов в десятом-двенадцатом веках. Но первое упоминание о нем найдено в рассказах сельджукского визиря Низам ал-Мулька в одиннадцатом столетии о завоевании Баласагуна тюрками незадолго до девятьсот сорок третьего года.
Судя по летописям арабского историка и хрониста аль-Макдиси, Баласагун представлял собой «большой населенный пункт, обильный благами». В некоторых летописях указывается, что он имел довольно широкую крепостную стену, а также сорок соборных и двести будничных мечетей, двадцать ханака и десять медресе. А тюркский филолог Махмуд Кашгари отмечал, что в десятом веке местные жители говорили как на согдийском, так и на тюркском языках, а их самих называли сугдаг. И хотя они были родом из Согда, выглядели они как тюрки и соблюдали их обычаи.
В книге Карла Байпакова «Древние города Казахстана»[51] говорится, что примерно в тысяча сто тридцатом году Баласагун был завоеван каракитаями, пришедшими в Среднюю Азию с востока. Так или иначе, город упоминается как крупный экономический, политический, культурный средневековый центр на Великом шелковом пути, где жили и творили такие выдающиеся личности, как Юсуф Баласагуни, Махмуд Кашгари и другие.
Многие историки, ссылаясь на записи древних путешественников, упоминают этот город. И все приходят к выводу, что, как и многие другие города той далекой эпохи, в конце концов он остался опустошенным, разрушенным и не был восстановлен. Но у меня своя теория. Я считаю, что этот город не был разрушен, а благодаря находке великих умов того времени затерялся в пространстве и времени.
Наверное, вы слышали о так называемых кротовых норах?
— О! Я знаю. Это конфигурации пространства-времени в виде своеобразных туннелей или «червоточин» между удаленными областями нашей Вселенной или даже между разными вселенными, — встрял Ансар.
— Кажется, первые попытки решить проблему кротовых нор предпринимали Эйнштейн и Розен, — добавила Майя.
— Можно я тоже вставлю свои пять копеек? — Анель покраснела, смущаясь собственной смелости, но, видя одобрительные взгляды ребят, продолжила: — Я как-то интересовалась этой теорией, когда пробовала написать фантастический рассказ. Так вот, согласно теории Эйнштейна, эти туннели открываются лишь на определенное время и очень быстро коллапсируют. Он даже утверждал, что возможны путешествия во времени сквозь такие норы, но люди не верят, потому что считают, что мы живем в трехмерном пространстве. Но время — это тоже пространственная единица, и если учитывать, что мы живем в четырехмерном измерении, то велика вероятность смещения времени. То есть если зайти в горловину туннеля, к примеру, в одиннадцать утра, то выйти из него можно совершенно в другом месте и в другой временной промежуток, потому что время в любой точке Вселенной нельзя синхронизировать.
— Вы все правы, — кивнул Тимур. — Я, кстати, недавно читал о российском физике. Он рассчитал, что в отличие от настоящих черных дыр, где сильная гравитация, кротовые норы перемещают попавшие в них объекты, выбрасывая их из другой такой же, но уже белой дыры. Он также считает, что эти объекты путешествуют не по прямой, а огибая пространство и время. Так вот, теперь представьте, что мудрецы древнего Баласагуна тоже смогли рассчитать и найти этот туннель. Тогда город действительно исчез и не был разрушен.
— Да, мы уже все знакомы с твоей теорией, — хмыкнул Ансар. — Разве что только Анель еще не в курсе. Расскажи лучше, что тебе удалось выудить из пластин. Насколько я понял, у тебя их сейчас две.
— Как это не в курсе?! — осмелела Анель. — Когда мы познакомились, мне стало интересно, я нашла кое-какие статьи в прессе и слегка подковалась, — вставила Анель.
— Чудесно! Раз все всё знают, давайте уже вернемся к рунам, — напомнила Майя.
Тимур чуть улыбнулся и кивнул:
— Я не все успел расшифровать. Похоже, это детали некоего механизма, который необходимо собрать, чтобы найти Баласагун. Не хватает еще трех. Где их искать, непонятно. Может, их вообще уже не существует.
Майя ткнула пальцем в лежавший у нее на коленях дневник странника Дамира.
— Здесь и в архивах твоего отца сказано, что есть три места, где они теоретически могут находиться. В секретных архивах ЧК, не знаю, что это за организация, но, похоже, это в Москве. Две части, которые у нас уже есть, были у моего отца и у бабушки Ансара. Есть еще камень, он здесь даже нарисован. Твой отец предполагал, что он хранится в храме Юэ Фэя в Ханчжоу. Дело за малым — надо найти недостающие детали.
— Я тоже это когда-то читал, но не придал этому значения, — пристыженно пробормотал Тимур. — Теперь вырисовывается хоть какая-то картина. У меня предложение. Давайте разделим все документы и внимательно их изучим, с учетом уже известного. Думаю, теперь мы на эти записи будем смотреть совсем иначе. И еще надо заказать билеты на самолет. Нужно посмотреть, когда ближайший рейс и есть ли на него билеты.
— А куда мы летим?
— В Китай. Поклониться праху Юэ Фэя. Судя по записям, там мы можем найти недостающие фрагменты, — пояснил Тимур, листая отцовский дневник.

Девять веков назад. Император

Сон не шел. Несмотря на открытые окна и легкий ветерок, императору было душно. Запахнувшись в черный, с вышитым золотым драконом, ханфу, он подошел к окну. Посмотрел на сапфировое небо, потом оглядел погруженный в мирную дрему цветущий сад. Ничего не заметив, хлопнул в ладоши, подзывая слугу.
— Господин, вам не спится, — склонился в поклоне, проскользнувший в покои императора, Танзин.
— Принеси красный чай Да Хун Пао[52].. Хочу освежиться. Никак не могу забыть ту кровавую ночь, — признался Гао-цзун, потирая висок.
Танзин попробовал утешить своего императора:
— Мой господин, все разрешится наилучшим образом. Не изводите себя.
— Не тебе рассуждать об этом. Неси чай.
— Да, господин.
Слуга исчез так же тихо и быстро, как и появился.
Гао-цзун поморщился. Его уже который день мучила головная боль и не отпускало тревожное ощущение надвигающейся грозы.
— Вечно одно и то же, — пробормотал он.
Ему виделась столица империи Сун, Бяньцзин[53], когда войско чжурчжэньской династии Цзинь ворвалось в распахнутые южные и восточные ворота, убивая всех на своем пути и сея ужас. Так, что даже многочисленные, обученные и хорошо вооруженные жители отлично укрепленного города вдруг, будто охваченные мистическим ужасом, в панике обратились в бегство. За ночь город был стерт с лица земли. Чжурчжэни осадили и разграбили дворец и захватили императорскую семью. Только Гао-цзуну вместе с немногочисленными слугами и войском чудом удалось бежать в Нанкин. С тех пор по ночам его неотступно преследовали кошмары и каждый раз он просыпался в холодном поту.
Вошел Танзин, держа в руках изящный серебряный поднос, на котором дышал паром видавший виды неказистый глиняный чайник.
— Что это за убожество? Во всем дворце ты не мог найти чайник получше? Хочешь оскорбить своего императора?
— Мой господин, прошу выслушать меня. Этот чайник из исинской глины вот уже больше века передается в нашей семье старшим детям. Он волшебный. Дольше сохраняет аромат и целебные свойства чая. Попробуйте и вы. Сразу оцените вкус, приносящий умиротворение.
Поставив поднос на инкрустированный чайный столик, слуга снова поклонился, и, осторожно опустившись на колени, протянул повелителю чашу с хорошо настоявшимся чаем. Удобно устроившись на циновках, Гао-цзун сделал маленький глоток.
Трижды подносил он чашу к губам, соблюдая чайную церемонию. Бордовый по цвету напиток имел насыщенный терпкий и сладкий вкус.
Словно по мановению волшебной палочки, усталость и нервное напряжение отступили прочь. Прислушиваясь к своим ощущениям, император прикрыл глаза. Открыв их снова, он заметил, что Танзин продолжает стоять, почтительно склонив голову. Сын Неба вопросительно шевельнул бровью.
— Господин, генерал Юэ Фэй уже давно ждет вас в саду.
— Проводи его сюда и принеси еще чая.
Словно лотос на заре,
Тонкой грацией пленяя,
Тонут в ярком янтаре
Листья бархатного чая.
Нотки дали нам контраст,
При заварке раскрываясь,
Сладость фруктов первый час
Тает, терпкостью сменяясь.
Дарят листья яркий вкус,
Всюду стойкость аромата,
В норму он приводит пульс,
Даст энергии заряда[54].



Поход в зоопарк

Майя захлопнула книгу, в которой пыталась выискать хоть какое-то упоминание о Баласагуне. Потерев покрасневшие глаза, неожиданно спросила:
— Есть ли у вас тут где-нибудь олени? Я хочу покормить оленей. Дома я всегда ходила в парк и кормила оленей.
— Оленей?! Сейчас?! — опешил Тимур, посмотрев на часы, которые показывали без четверти полночь.
— Видишь ли… Мне они нравятся. — Майя ткнула пальчиком в экран нетбука. — Мне утром попалось сообщение, что у вас в мини-зоопарке родились оленята. Они очень красивые и нежные, с пятнышками на спинке.
— Наверняка красивые, но в это время все зоопарки закрыты.
— Нет. Это особое место. Мини-зоопарк на Кок-Тюбе. Это гора, откуда виден весь город. Короче, мне все надоело, сижу тут как мышь в библиотеке. Пошли пройдемся, заодно покормим оленей. Маме оленят надо усиленно питаться, чтобы малыши выросли здоровыми и сильными.
— Оленей кормить нельзя. У них особый корм, а за оленятами присматривают специально обученные сотрудники. И потом, нам же рано утром предстоит выдвигаться в экспедицию, надо подготовиться.
— Ну пожалуйста, Тимми. Пойдем погуляем, — Майя умильно сложила ладошки ковшиком.
Тут вдруг из кухни раздались какие-то странные звуки. Похоже, Ансар решил подкрепиться на ночь глядя. Ребята переглянулись и не сговариваясь потянулись на кухню. Так и было. Их друг деловито нарезал кусочки казы[55] и укладывал их рядком на лепешку. В воздухе плыл восхитительный аромат специй, чеснока и мяса.
— И раз Анель уже ушла, давай Ансара с собой возьмем. Втроем веселее.
Тимуру не хотелось никуда ехать, изучать надписи на амулетах и в дневниках гораздо увлекательнее.
— Да что ты в самом деле, брат. Давай-ка собирайся. Прошвырнемся перед сном, — выглянул из кухни Ансар. Он вдохновенно жевал свой ночной перекус, покраснев от удовольствия и избытка специй. — Погода отличная. Самое время замутить что-нибудь веселое, — ухмыльнулся он. В карих глазах плясали чертики.
— Вот видишь, Тим, и Ансарик не против.
Майя взъерошила свои густые черные волосы, тряхнула головой и, раскинув руки, закружилась по комнате, напевая:
— Мы идем кормить оленя, мы идем кормить оленя!
Голос у нее был звонким, а легкая шепелявость вовсе не портила общего впечатления. К ней, дурачась, присоединился и Ансар. Пританцовывая вокруг девушки, он изображал оленя, громко завывая козлиным тенором:
— На дворе уже стемнело, нам пора кормить оленя. Бе-е-е-е! Ме-е-е-е!
— Фу-у! Ты не на оленя похож, а на безрогого архара, — рассмеялся Тимур. — Ладно, идем. Чем кормить-то будем?
— Ой! — Майя резко остановилась посреди комнаты и с надеждой посмотрела на Ансара.
— Разве ты не знаешь, что олени едят капусту? Только капусты у нас нет. Я проверял в холодильнике. Наверное, можно купить у бабулек, которые сидят около зоопарка, — сказал Ансар.
— Да вы что?! Совсем ополоумели. Какие ночью бабульки, да еще на Кок-Тюбе? По ночам там только парочки да иностранцы гуляют. А зоопарк давно закрыт, — вспылил Тимур.
Но увидев приунывшие лица друзей, примирительно поднял руки вверх:
— Ладно. Бабульки все равно втридорога продают капусту. Заскочим в ночной супермаркет.
Высокий, статный, с аккуратно зачесанными назад короткими пепельными волосами, в строгих очках он сейчас был похож на учителя, утихомиривающего расшалившихся учеников.
Завернув по дороге на Кок-Тюбе к супермаркету, друзья купили кочан капусты. Они решили не дожидаться ни воздушных вагончиков, ни маршруток и, оставив машину у подножья горы на спецстоянке, отправились дальше пешком. Прохладный ночной ветерок освежал, и было приятно немного прогуляться.
Город не спал. Музыка лилась с ярко освещенных открытых летних площадок кафе и ресторанов. Где-то раздавался звон бокалов, слышались веселые выкрики отдыхающих. Гора Кок-Тюбе, переливаясь разноцветными огнями, была похожа на гигантский лайнер, дрейфующий между небом и землей. В воздухе стоял свежий аромат елей и умытой после дождя зелени.
— Надо же, дождь прошел, а мы даже не заметили. Какой же тут долгий и крутой подъем, — задыхаясь проговорила Майя. — Нам далеко еще?
— Всего ничего осталось. Но как тебя угораздило пойти в горы на каблуках, ума не приложу, — засмеялся Ансар.
— Во-первых, это красиво, а во-вторых, я же не знала, что вам придет в голову карабкаться вверх на своих двоих, а не подниматься, как все нормальные люди, в вагончиках по канатной дороге, — проворчала Майя.
— Уже почти пришли. Еще один поворот, и мы на месте, — примирительно сказал Тимур.
Вдруг до него донесся какой-то подозрительный хруст.
— Анс, признавайся ты схомячил олений ужин!
— Не схомячил, а попробовал. Надо же проверить, чем мы собрались кормить оленя. Вдруг бы ему не понравилась наша капуста.
— Ребята! Мы пришли. Ансарик, не хрумкай, тебя смотритель зоопарка услышит, — прошипела Майя.
В вольере за забором ни оленят, ни оленихи не было видно. Освещенная дорожка проходила в стороне от мини-зоопарка. Там прогуливались и разговаривали люди, а тут, у вольеров, царили полумрак и тишина.
Но глаза быстро привыкли к темноте, и друзья смогли разглядеть очертания животных.
— О! Ребята смотрите! Это не олень, а барашки! И они смотрят на нас, — прильнув к забору, зашептала Майя. — А олени, наверное, рядом. Тут пять или шесть вольеров.
— Ну и ароматы же здесь. Амбре бьет в нос не хуже кулака, — засопел Ансар.
— Ансарик, дай мне несколько листиков капусты, я покормлю барашка, а потом вон того оленя, — попросила Майя.
Красивый и большой олень приблизился к девушке, втягивая воздух влажным и поблескивающим в свете луны носом. Он постоял немного, потом нагнул голову, принимая из ее рук листочек капусты. Опушенные длинными ресницами большие глазищи доверчиво смотрели на Майю. Похрустев капустным листом, он потянулся за новым угощением. Майя погладила шелковистый крутой лоб.
Молодые люди обходили вольеры, подначивая друг друга, не забывая при этом подкармливать животных. Тут были загоны с оленями, горными козлами, овцами, лисами и… большой птичник, накрытый крупной сетью. Наконец от большого кочана осталась одна кочерыжка. Но ни олени, ни овцы не хотели ее есть.
— И что с ней делать? Если заворачивать в пакет, то он сильно шуршит, — повертев кочерыжку в руках, Майя всучила ее Ансару, он перекинул кочерыжку Тимуру, а тот — снова Ансару. Никто не хотел оставаться с уликой в руках.
— Давайте выйдем на дорожку и там… — Тимур осекся. По тропинке, ведущей к вольерам, шли смотрители зоопарка. Лучи их фонариков прыгали, освещая то один вольер, то другой.
— Бежим! — Ансар зашвырнул злополучную кочерыжку к птицам.
Среди пернатых поднялся переполох. Птицы разом все загалдели и захлопали крыльями.
— Ты зашиб куропатку, — ахнула Майя.
— Ничего с ней не случилось. Вон она побежала прямо к тем гнездам, — голос Тимура звучал спокойно и немного насмешливо. Ребята, пригнувшись, быстро двинулись вдоль вольеров в сторону ярко освещенной дорожки, а еще через пару минут, выйдя к смотровой площадке, уже любовались роскошной панорамой ночного Алматы. Смог уже сгустился, и с высоты город был похож на мираж.

Экспедиция

Утро выдалось хлопотное. Все собирали чемоданы, и чтобы было веселее, решили устроить состязание, кто быстрее закончит. Перебегая из комнаты в комнату в поисках нужных вещей, Ансар и Майя то и дело сталкивались в коридоре.
— Взял карту?
— Ага.
— Тим, не забудь амулеты.
— Уже!
В дверь позвонили. Мелодичный звук колокольчиков разнесся по квартире.
— Тим, мы заняты. Открой, пожалуйста.
Тимур просматривал отцовские записи, раздумывая, какие из них взять с собой. Наконец сунул в дорожную сумку дневники и пошел открывать дверь.
— Привет! — сказал он, пропуская Анель в квартиру и крикнул: — Эй, давайте быстрее, Анель уже пришла.
— Если б знала, что вы до сих пор не собраны, поспала бы лишний часок, — покачала головой Анель, наблюдая за утренним забегом друзей.
Через час ребята вышли из дома.
— Будем надеяться, что ничего не забыли, — сказал Тимур, заводя двигатель. Он ехал молча, внимательно смотря на дорогу, а ребята, перебивая друг друга, стали рассказывать Анель о своих ночных похождениях в зоопарке. Ехать было весело.
— Мне тяжело говорить «Анел, Ан-ниел», — вдруг произнесла Майя, пытаясь правильно выговорить имя. Склонив набок голову, и лукаво поглядывая на девушку, она спросила:
— Что означает твое имя?
— С казахского языка «Анель» можно дословно перевести как «мелодия страны» или «мелодия народа»: «Ан» — это песня, а «ель» — означает народ, — встрял Ансар.
Майя радостно улыбнулась.
— Тогда я буду звать тебя gequ. Это с китайского означает «песня».
— Договорились, — кивнула Анель, — а как тебе удается так легко выговаривать имена ребят?
— Это не сложно. Я выросла в Нидерландах, а там нет проблем со звуком «р». Анса-ар. Хотя на китайском языке это будет звучать так: Ан-сал-ли-ке, — объяснила Майя.
Анель улыбнулась. Ей нравилась непосредственность новой подруги. А та, уже обернувшись к Ансару, снова спросила:
— А что означает твое имя?
— В переводе с арабского языка «Ансар» означает «сторонник», «помощник» или «попутчик». Очень даже в тему, — ответил за друга Тимур.
— И правда! Ансарик, у тебя самое подходящее имя к нашему путешествию, — загалдели ребята.
— Ну все, друзья мои. Надеюсь, никто не забыл паспорт.
Тимур лихо зарулил на парковку. Машину решили оставить здесь, оплатив парковку на неделю вперед.

Девять веков назад. Юэ Фэй во дворце императора

Слуга подошел к генералу. Тот, облаченный в изысканные одежды из набивного синего ситца и легкие позолоченные доспехи, скрепленные шелковыми шнурами, направлялся к малому тронному залу. Несмотря на кажущую легкость, доспехи были крепкими и за счет цельных пластин на груди и спине, создавали мощную защиту. Отражая лунный свет, они матово поблескивали, окутывая генерала зеленоватым цветом.
— Господин, — прошептал Танзин, поклонившись, — император ждет вас в своих покоях.
— Приводи меня, — негромко отозвался Юэ Фэй.
— Следуйте за мной.
Подойдя к покоям императора, он постучал и толкнул легкую дверь, посторонился, пропуская генерала.
— Господин! Вы звали, — сказал Юэ Фэй. Отдавая дань уважения императору и соблюдая традиции, он склонился, совершив обряд Гун Шоу Ли[56].
— Я звал тебя. Присаживайся, выпей чай и расскажи, как обстоят дела на границе.
— Господин, мы успешно выигрываем битвы. Правда, на днях генерал Хань Шичжун был ранен, у него на левой руке осталось всего четыре пальца. Он часто говорит, как ему больно видеть ущерб, нанесенный крестьянам, и советует отвоевать земли Северной Сун. Я привез с собой его письмо для вас, — Юэ Фэй с поклоном протянул свиток.
— Неужели наш прославленный стратег не может придумать, как уберечь руки, — поморщился император и отложил свиток в сторону.
— Господин, спешу заметить, что изобретенные им улучшения луков и кольчужных доспехов отлично защищают наших воинов, — учтиво возразил Юэ Фэй.
— Хорошо. Тем более странно, что наш генерал сам стал беспалым. Говори, есть ли вести от Лин Чжао.
— На днях прилетел голубь. Мой брат был ранен, но сумел восстановить силы и теперь снова в пути. Этот же голубь принес удивительной красоты камень и послание для вас.
— Что за камень? Где он?
Генерал вытащил из-за пазухи записку и небольшой мешочек и протянул их императору.
— Какой великолепный кристалл. Он прозрачный, как воды полноводного Сиху[57], — восхищенно поцокал языком Гао-цзун. — Мы принимаем его. Напиши об этом Лин Чжао и скажи, что я жду от него хороших вестей. Как думаешь, возможно ли нам добиться мирного договора с Цзинь?
— Мой господин, я полагаю, что это удел дипломатов договариваться, а наше дело воевать.
— В империи неспокойно, нам необходим мирный договор с соседями. И еще я должен знать, с кем мои войска.
— Вы прекрасно знаете мою историю и татуировку, сделанную моей матерью на моей спине.
— «Преданно служить своей стране», — задумчиво кивнул император. — Я понял тебя, генерал. Не забывай об этом разговоре. Мне нужны преданные люди, и я возлагаю на тебя большие надежды.
Юэ Фэй встал, поклонился и вышел. Император еще долго сидел, глядя перед собой. Свечи, разгонявшие тьму, давно потухли и в утренних сумерках Гао-цзуну чудились грядущие сражения.
Даже мудрый дракон
Опирается на облака,
Чтобы в небо взлететь,
Распластав свои мощные крылья.
Так и нам царедворцам,
Потребна благая рука,
Чтоб вершины достичь
И мечты все свои сделать былью.
…Благородство же стоит забыть,
Если хочешь ты здесь
Хоть какую-то сделать карьеру[58].



По пути в Ханчжоу

Пограничный и таможенный контроль прошли довольно быстро. Разве что Ансара пограничник немного придержал, поглядывая на его фиолетово-желтый синяк.
— Кто это вас так?
— Случайно ударился о стекло. Машину резко занесло, и вот такая неприятность, — коснувшись припухшей щеки, бойко отрапортовал Ансар.
Проверив, что у пассажира нет никаких проблем с законом и ничего подозрительного за ним не числится, пограничник кивнул:
— Да уж, не повезло. Проходите.
На удивление, на утренний рейс до Пекина было совсем немного народу. Сидеть в зале ожидания было скучно, до вылета оставался час. Послонявшись по залу, перекусив в дорогущем кафе аэропорта, ребята стали тормошить задремавшего Тимура.
— Тим, Тимми, расскажи, что еще тебе удалось узнать из записей? — прощебетала Майя.
— Отстаньте. Потом. Когда прилетим на место, у нас будет много времени.
— Ну уж дудки. Просыпайся давай, — поддержал девушку Ансар.
Тимур приоткрыл один глаз.
— Вы же не отстанете? — спросил он, все еще не теряя надежды досмотреть сон.
Все трое энергично помотали головами. Видя озорные искорки в глазах друзей, Тимур сдался.
— Разве с вами отдохнешь, — нарочито громко вздохнул он и, с хрустом потянувшись, потер лицо. — А мне снился такой замечательный сон.
— Тим, глотни кофе, сразу проснешься, — Анель протянула ему бумажный стаканчик с горячим напитком.
— В самолете досмотришь свой сон. Там точно поговорить не удастся. Давай сейчас, — прогудел Ансар.
— В дневнике странника Дамира упоминается, что император Южной Сун отправил в Хорезм послов — Лин Чжао и самого Дамира.
— А кто это Лин Чжао?
— Побратим Юэ Фэя. Был такой генерал и народный герой. В его храм и лежит наш путь. Он командовал императорскими войсками Южной Сун, воюющими против чжурчжэньского государства Цзинь. Из-за нападения чжурчжэней китайское государство Сун распалось на две части — южную и северную. Кочевники захватили северную часть. А генерал известен тем, что не проиграл ни одного сражения. Враги его боялись, говорили, что легче свернуть горы, чем одолеть армию Юэ Фэя. Но боялись его не только внешние враги. Отважный воин не смог противостоять дворцовым интригам. Его казнили по сфабрикованному обвинению. Увы, в истории такое часто происходило с честными и благородными людьми. Спустя тридцать лет, уже в тысяча сто шестьдесят третьем году, при императоре Сяо-цзуне, он был посмертно реабилитирован и признан национальным героем. Из Пекина мы сразу двинемся в Ханчжоу, где в его честь был возведен храм. Но об этом я вам уже говорил.
— Подожди, Тим, почему туда? Я была в этом храме. Там нет никаких золотых пластин или камней.
— Главная святыня храма — мавзолей с прахом Юэ Фэя. Нам нужно его осмотреть. В дневнике говорится, что, когда Юэ Фэя казнили, Дамир спрятал где-то камень, который также деталь механизма.
— Где?
— Не знаю. Судя по записям, искать нужно в храме генерала. Так… Объявили наш рейс. Пошли.
Ребята, подхватив вещи, быстро зашагали в сторону своего гейта.
* * *
Пекинский аэропорт Beijing Capital — ультрасовременный хайтек-комплекс — поражал своими размерами и идеальной чистотой.
— Вот это да! Посмотрите, здесь есть даже деревья и пруд с рыбками, — присвистнул Ансар. — И все автоматизировано. Класс!
— Давайте держаться вместе, здесь легко потеряться, — предупредил Тимур. — Майя, куда теперь?
— У нас транзитный рейс, нам надо в третий терминал. И оттуда уже в Ханчжоу. У нас есть три часа. Можем съездить в город, а можем подождать здесь, — сказала Майя, разглядывая табло.
После долгого перелета никто не захотел никуда ехать, тем более что и здесь было на что посмотреть.
— Нам очень повезло с рейсом, все здесь работает с восьми до восьми. Надо только найти обменник. А потом можно перекусить, — заметила Анель.
Обменяв валюту в единственном обменнике, ребята устремились к аппаратам со всевозможными снеками и коробками с «дошираками». Заварив лапшу прямо у кулеров с горячей водой, они устроились за столиками в тихом уголке, наблюдая через громадные окна за кипящей по ту сторону стекла жизнью аэропорта.
— Мне нужно позвонить отцу и сказать, что у меня все в порядке, — Майя встала из-за стола и отошла в сторону.
— Ты заметил, что и здесь за нами наблюдают? Я вон того мужика в татуировках видел, когда мы прилетели, а теперь он с нами в этом терминале, — прошептал Ансар.
Человек в сером летнем костюме, чью шею, руки и даже бритую голову густо украшали татуировки в виде драконов и иероглифов, уселся за столик, откуда ему открывался прекрасный обзор на наших путешественников. Хорошо хоть, слышать, о чем говорили ребята, он не мог.
— Какой-то он странный. Надеюсь, у нас не возникнет никаких неприятностей, — прошептала Анель.
— Не беспокойся, думаю, это знакомый наших спонсоров приставлен, чтобы наблюдать за нами. Не пялься на него, — так же тихо ответил Тимур. — Что бы вам еще такого рассказать интересного? Спрашивайте.
Ансар и Анель обрадованно кивнули. Они уже давно поняли, что Тимура лучше не останавливать и если ему есть что сказать, то надо выслушать все от начала и до конца. Иначе он замкнется и будет действовать по своему усмотрению, ничего никому не объясняя.
— Расскажи еще про Лин Чжао и Дамира. Пока мы летели, я немножко почитала о Юэ Фэе в интернете. Но вдруг чего упустила, — попросила Анель.
— Да, все эти исторические личности. О них и событиях, которые происходили века назад, можно прочитать в открытом доступе. Давай лучше о том, что еще удалось узнать из дневника. Какую роль он играл во всей этой истории? Хотя нет, начни сначала, чтобы было понятно, — попросил Ансар.
— Дамир и Лин Чжао были посланцами императора Южной Сун. Но, чтобы понимать, что тогда происходило, нужно немного окунуться в историю.
Тихонько подошла Майя, неся поднос с кофе, водой и печеньем. Ансар приложил палец к губам. Кивнув, она поставила перед каждым стаканчик с горячим ароматным напитком и бутылочку воды, а в центр стола водрузила тарелку с печеньем, села и тоже приготовилась слушать. Тимур благодарно посмотрел на девушку. После острой и соленой лапши очень хотелось пить. Он взял бутылку воды, отхлебнул и блаженно прикрыл глаза.
— Итак, продолжим. Напомню, что в тот период шла война и столица Бьяньцзин находилась под осадой чурчжэней-кочевников. Когда столицу захватили войска чжурчжэньской империи Цзинь, это было в тысяча сто двадцать седьмом году, один из сыновей старого императора бежал в Южный Китай. Удалось ему это потому, что в этот момент он находился с дипломатической миссией в Чичжоу, и его попросту не было в Бьяньцзине. Обосновавшись в Южном Китае, он основал империю Южная Сун. Ему много раз приходилось переносить столицу, спасаясь от преследований. В тот период было много сражений. Участником которых был не кто иной, как военачальник Юэ Фэй…
Ансар нетерпеливо дернул плечом.
— Слушай, мы все это читали. Давай лучше про дневник.
Майя пихнула Ансара в бок и прошипела:
— Не мешай. Тим так красиво рассказывает.

Часть II


Храм Юэ Фэя

День обещал быть трудным. Великолепный красный храм Юэ Фэя был возведен в виде пагоды с двухъярусной крышей с загнутыми вверх краями. Парадные ворота украшали золотые иероглифы.
— Что тут написано? — спросила Анель, чувствуя себя неуютно, не понимая ни слова.
Майя с удовольствием взяла на себя роль экскурсовода. Если поначалу ее друзья как-то справлялись с незнакомой обстановкой, то поиски артефакта требовали от них хотя бы общего представления о происходящем вокруг. Ансар сориентировался довольно быстро, воспользовавшись благами современной техники и айти-решений, а Анель не захотела ходить постоянно в наушниках, ей не нравился все время бубнящий в голове голос.
— Я здесь уже была, давайте все вам расскажу и покажу. Этот храм восстановлен в своем первоначальном виде. На надвратной башне написано: «Храм Юэван». А вот эти иероглифы означают мудрость и стремление к совершенству. Статуи львов у входа оберегают прах полководца Юэ Фэя. А вон там, на стелах рядом с главным зданием, выбиты стихи самого генерала и известных китайских поэтов.
Дважды обойдя музей, ребята остановились перед массивной статуей генерала, вперившего грозный взгляд в пространство.
— Вот тут, — Майя указала на мемориальную доску над статуей, — написано: «Верните мои реки и горы!» Это очень сильно. Я не перестаю восхищаться генералом. Он потрясающий! Он все время думал о людях, о государстве. Вот послушайте, как он писал.
…Буду я и страдать, и томиться,
Если с боем в проход Хэланьшаня
Не ворвусь на своей колеснице.
Долг священный в сраженье исполню,
Сердце варвара вырву живое
И бокал за беседой наполню
Кровью гунна, сраженного мною!
Вновь порядок все отчие земли
Обретут под моею рукою.
И тогда, императору внемля,
Я предстану в дворцовых покоях[59].


— Насколько я понял, в музее собраны предметы времен Юэ Фэя, инсталляции с его военными стратегиями, оружие и снаряжение. И очень много всего, что рассказывает о его жизни и жизни людей того периода. Но как мы тут найдем камень? — Ансар взглянул на Тимура. А тот, следуя за Майей, внимательно осматривал все, что попадало в поле его зрения.
— Вот! — Майя обвела храм рукой. — Мы осмотрели родовой храм семьи, храм Цичжун, посвященный родителям Юэ Фэя, потом Чжэн Сюань и другие павильоны и могилу самого Юэ Фэя. Я говорила, здесь для нас нет ничего. Хотя здесь и выставлены реликвии времен генерала.
— Похоже, что все здесь для туристов и все тщательно отреставрировано, — протянул Тимур. Он сосредоточенно листал страницы дневника Дамира, пытаясь найти хоть какую-то подсказку.
— Давайте еще раз пройдем в западную галерею, там, где перед могилой Юэ Фэя установлен Павильон черного кипариса, — предложила Анель. — Здесь мы ничего не найдем, ведь храм дважды был сожжен дотла и затем реконструирован. А легенда гласит, что кипарис Цзинчжун изначально рос рядом с павильоном Фэнбо в тюрьме храма Дали, где был заключен Юэ Фэй. По преданию, тот окаменелый кипарис был свидетелем смерти героя. А теперь его части стоят там, где был казнен генерал. Мы прошли мимо него, но, мне кажется, я заметила одну деталь, которую нужно проверить.
* * *
Около Павильона кипариса Цзинчжун было шумно. Голоса туристов из разных стран и китайцев, пришедших почтить память своего национального героя, сливались в несмолкаемый гул. Одни ходили, рассматривая статуи и надписи, другие спешили запечатлеть на фото себя любимых. Кто-то стоял, слушая гидов, рассказывающих о доблести сунского генерала. Проходя мимо группы китайцев, Ансар скривился и демонстративно прикрыл одно ухо ладонью:
— Как же они орут. Как будто все выясняют отношения между собой, причем все одномоментно. Кажется, что каждый грозится показать другому кузькину мать или проклинает другого до седьмого колена, причем не выбирая особо выражения.
— Ничего подобного. Не выдумывай, Ансарик. Они обсуждают, действительно ли это окаменелое дерево. Просто китайцы привыкли говорить очень громко, — заступилась за соплеменников Майя.
Анель подошла к заборчику, ограждающему восемь черных стволов, некогда принадлежавших великолепному кипарису. Внимательно приглядевшись к основанию одного из них, она окликнула ребят:
— Смотрите, вот тут как будто есть выемка в виде капли. А если сюда вставить амулет Майи? — спросила Анель.
— Gequ, ты такая умница! Как же ты это заметила? — удивилась Майя, рассматривая трещину в стволе окаменелого дерева.
— А что, друзья, мы ведь ничего не теряем. Тим, давай приложим амулет, — предложил Ансар.
— Давайте, но нужно дождаться, когда толпа рассосется. Не прыгать же через ограду на глазах изумленной публики.
Воодушевленные находкой, ребята решили не мозолить глаза служащим храма и вернуться попозже, когда и любопытных туристов станет меньше.

Тимур. Дневник странника Дамира

Прибыв в отель, все разошлись кто куда. Анель и Ансар решили спасаться от жары в бассейне. Выяснилось, что сухопутные — ведь от них до моря многие тысячи километров — друзья безумно любят воду. Майя сказала, что приглядела чудесный магазинчик и ей туда просто необходимо заглянуть. Наверное, ей просто не хотелось сидеть в отеле.
Тимуру же хотелось спокойно поработать. Неугомонные друзья постоянно его тормошили, не давая сосредоточиться. Взяв дневник и налив себе чашку чая, он вышел на балкон и устроился в шезлонге. Во-первых, отсюда был виден бассейн и можно было ненавязчиво наблюдать за ребятами. Во-вторых, в комнате было душно, а здесь гулял приятный легкий ветерок. До часа Х, когда все собирались вернуться в храм Юэ Фэя, оставалось часа три. Так что парень успевал и отдохнуть, и поработать.
Сладкая парочка плескалась в бассейне. Ансар учил Анель нырять. Девушка не спускала с него восхищенных глаз. Тимур же приступил к изучению тех страниц в дневнике странника Дамира, где говорилось о Юэ Фэе и императоре. Посланцы Гао-цзуна отправили ему волшебный камень мудрецов Баласагуна. Но Лин Чжао не сумел добраться до Хорезма. Он погиб, сгинув где-то в степи, а Дамиру пришлось вернуться ни с чем. Дальше две страницы дневника были посвящены душе, но парень пролистнул их, пытаясь найти хоть что-то еще о Юэ Фэе. Дома Дамир узнал о казни Юэ Фэя и его сына. Император Гао-цзун казнил их, опасаясь, что армия под командованием Юэ Фэя сможет освободить северные земли от чжурчжэней, а заодно и его сводного брата — законного императора Цинь-цзуна — из плена. Поспособствовал этому и вездесущий канцлер Цинь Хуэй. Возмущенный таким предательством, Дамир выкрал из сокровищницы императора волшебный камень. Вот только где он его спрятал? Об этом он не писал, оставив лишь строки из поэмы Юсуфа Баласагуни:
И понял я теперь, на перепутье:
Нет в человеке человечьей сути.
На свете нет добра, нет состраданья,
Искать друзей – напрасное старанье.
Тот, кто считался равным, добрым, близким,
Коварным оказался, злым и низким[60].


Затем Дамир вновь уехал из Китая. Его путь лежал снова в Хорезм, и снова он стал искать мудрецов, которые могли бы ему помочь. Зачем — пока непонятно, но, если верить записям, он сумел узнать, каким образом баласагунские мудрецы исчезали из комнаты в доме оружейника Турала. Нашел он и самого Турала, убийцу Лин Чжао, и отомстил за смерть друга. А потом забрал у него две золотые пластины. Одну оставил себе, вторую отдал Халиде в память о Лин Чжао. Описание его похождений, надо признаться, было весьма увлекательным, но, чтобы в них разобраться, все же требовалось время. Смущали два момента — Дамир упоминал о каком-то волшебном снадобье, и самая последняя запись, которую можно было бы понять как предупреждение:
На слух ее суть всем внимающим внятна,
А запись не всем грамотеям понятна.
Кто ж руки и очи к сей книге приложит,
Тому в двух мирах она делом поможет[61].


Дважды перечитав эти строки, Тимур задумался. Что же все-таки хотел сказать этот странный путешественник из Китая? Пока было ясно лишь то, что пластины-амулеты передавались из поколения в поколение. А это значит, что и Майя, и Ансар — потомки Дамира и Халиды. Следовало плотно засесть за перевод дневника Дамира, вдумываясь в каждую строку и каждый символ.

Девять веков назад. Лин Чжао спасает Дамира

Вызнав, что Лин Чжао отправил камень в Китай, всадники во весь опор помчались назад в город. Голова у Лин Чжао гудела, тело тоже. Он еле дополз до Дамира. Друг был жив, но без сознания. Лин Чжао тоже требовался отдых. И он просто валялся на земле рядом с раненым. Бездумно глядел в далекое голубое небо, где, будто драконы, плыли белые облака. Из глубин памяти всплыли строки:
Лишь миг – и туман растаял,
и гор вершины открылись;
Взглянул я вверх: как огромен
простор пустоты лазурной![62]


Прошел не один час, пока он собирался с силами. Рана Дамира была глубока и сильно кровоточила. Он был без сознания. Необходимо было извлечь наконечник стрелы, пока не началось заражение крови, а для этого нужно подняться и как-то дотащиться до лошади. В седельных сумках было все необходимое. Лин Чжао попытался подозвать коня свистом, но сухие и разбитые губы не слушались.
Кое-как он доковылял до него сам. Хорошо хоть, конь стоял как вкопанный, не порываясь убежать. В сумках нашлись и чистая рубаха, и фляга с байцзю[63]. Лин Чжао глотнул. Гортань и пищевод обожгло. Премерзкий напиток. Бр-р-р! Но он все же придал сил.
Пока Лин Чжао вытаскивал застрявший наконечник и обрабатывал рану, Дамир так и не пришел в себя. Дух его витал где-то далеко, что, конечно, к лучшему. Вряд ли он был бы рад, чувствуя, как друг неумело ковыряется в его теле. Надо доставить его к лекарю. Но как? Вокруг была лишь сливающаяся с линией горизонта бесцветная степь.
Небо темнело. Еще недавно белые и воздушные облака тяжелели, превращаясь в грозовую тучу. Стал накрапывать мелкий дождик. Лин Чжао стоял запрокинув голову и ловил ртом дождевые капли.
— Дагэ, мы еще на этом свете? — слабым голосом спросил очнувшийся Дамир.
— Да, друг мой. Как ни странно, еще на этом. Вот, выпей. А то ты сейчас больше похож на дух.
— Как жаль. Я мечтал умереть в бою, как настоящий мужчина и воин.
— Ничего, держись.
Напоив Дамира байцзю, Лин Чжао с удовлетворением заметил, что синие губы и запавшие бледные щеки друга начали розоветь.
— Ну вот. Тебе явно стало лучше. Давай придумаем, как нам отсюда уехать. Ты сможешь держаться в седле?
— Постараюсь.
— Надеюсь, мы успеем затемно добраться до какого-нибудь поселения.
— Хотелось бы.
Лин Джао помог Дамиру взобраться на коня, и друзья медленно двинулись в путь.
Долго так ехали. Наконец выбрались к небольшой реке, потянуло дымком, и через некоторое время они увидели вдали кочевье. Как раз вовремя, потому что Дамир стал сползать с коня и Лин Чжао пришлось перебраться к нему, чтобы он не свалился. Поселение тюрок-огузов было маленьким — всего несколько юрт, покрытых серым войлоком. Местные жили в основном за счет выпаса скота и ловли рыбы.
— Почтенная катун[64], не подскажете ли нам, есть ли здесь лекарь? — спросил Лин Чжао у старухи, сидевшей возле юрты.
Лицо ее было коричневым от постоянного пребывания на солнце и сморщенным. Беззубый рот плотно сжат, а узкие щелочки глаз скрывались под набрякшими веками. Из-под платья и длинного коричневого халата с узкими рукавами виднелись мягкие кожаные сапожки. Большие, огрубевшие от тяжелой работы руки двигались методично и сноровисто. Серебряные браслеты позвякивали при каждом ее движении. Она вытягивала из массы шерсти тонкие кусочки и скручивала их с помощью деревянной подвесной прялки — ұршық.
Женщина посмотрела слезящимися подслеповатыми глазами на Лин Чжао и его друга, лежавшего на гнедой шее коня. Отложила прялку, вытерла руки о халат, поправила массивный трехрогий головной убор. Тяжело поднялась.
— Иди за мной, — прошамкала она.
В юрте царил полумрак и пахло чем-то кислым. Грязным узловатым пальцем старуха указала на кучу одеял, сваленных у стены. Убранство здесь было простым. Кованый сундук и очаг в центре. С деревянных жердей свисали пучки пахучих трав.
Лин Чжао осторожно, чтобы не разбередить рану, положил Дамира на одеяла. Он застонал и прикрыл глаза.
— Ничего, сейчас тебе помогут, — неуверенно сказал Лин Чжао.
Раненый лишь слабо улыбнулся в ответ.
— Не забывай, брат мой, у того, кто пришел, есть обратный путь.
Старуха развела огонь в очаге и поставила казан, наполнив его до краев водой. Потом жестами показала Лин Чжао, что Дамира нужно раздеть, и принялась ходить по кругу, задрав голову. Найдя нужную траву, сорвала пучок и, что-то прошептав, кинула его в кипящую воду. Затем взяла в руки камчу, опять забубнила что-то себе под нос, свистнула и взмахнула ею над Дамиром. Пар стал заполнять юрту. Вдруг старуха обернулась и жестом указала Лин Чжао на выход. Он было вскинулся, не желая оставлять друга одного, но Дамир, все это время наблюдавший за ней из-под длинных присомкнутых ресниц, выдохнул:
— Иди. Тенгри ярлыкасын[65]. Так говорят в этих краях.
Выйдя из юрты, Лин Чжао присел там, где недавно сидела старуха, и стал ждать. Надо было понять, сможет ли Дамир остаться здесь. Ведь теперь Лин Чжао предстояло одному преодолеть оставшийся путь.
Мой друг, не спешите, сойдите с коня
И дайте ему отдохнуть.
Позвольте спросить вас за чашкой вина:
«Куда же вы держите путь?»
И всадник ответил: «Не сбылись мечты,
Спешу я к южным горам,
Надеюсь постичь суть святой простоты,
Навек успокоиться там…»
Расстались без слов. Встречи миг быстротечен.
Лишь путь облаков бесконечен и вечен…[66]



Анель. Вещий сон

Солнце клонилось к закату, окрашивая все вокруг призрачно-оранжевым цветом и удлиняя серо-голубые тени. И вот ребята снова были снова в храме. Людей здесь стало значительно меньше. Шумные туристы разъехались, остались лишь служки, торопливо убирающие мусор после дневного нашествия праздных зевак.
— Скоро храм закрывается, — предупредил сухонький старик-служитель в желтых одеждах, свободно висящих на его худых плечах.
— Мы ненадолго, — сказала Майя. — Заглянем только в западный павильон. Хотим еще раз посмотреть на черный кипарис.
Он кивнул и, вытягивая по-черепашьи тонкую шею, засеменил прочь от ворот. Пройдя к Павильону черного кипариса, Тимур вытащил из кармана золотой амулет Майи. Оглянувшись, не видит ли кто, он легко перемахнул через ограждение и приложил пластину к выемке, на которую Анель указала днем. Амулет подошел тютелька в тютельку. Все затаили дыхание. И… ничего не произошло.
— Как же так, — разочарованно прошептала Майя. — Я так надеялась, что откроется какое-нибудь потайное отверстие и мы увидим тот самый волшебный кристалл.
— М-мда-а, — протянул Ансар, почесав затылок. Так он делал, когда был чем-то озадачен.
Все были растеряны и не понимали, что пошло не так. Тимур еще раз вдавил амулет в окаменелый ствол. Без толку.
— Слушай, раз уж тащились сюда, потыкай в остальные стволы, — проворчал Анвар.
Тимур по очереди приложил амулет к каждому стволу окаменелого дерева. Затем снова перелез через ограду.
— Видимо, мы что-то не так поняли. Или камень спрятан где-то в другом месте.
Ребята потянулись к выходу, а Анель осталась стоять. Погладила рукой окаменелый ствол. На удивление он оказался теплым и шершавым.
— Анель! Не отставай. Не хватало нам еще тебя здесь потерять, — Ансар, приобняв меня за плечи, повел к выходу.
Назад возвращались без настроения. Утреннего воодушевления как не бывало. Никто не захотел ужинать, и мы все разошлись по своим комнатам.
Приняв прохладный душ, Анель завернулась в широкий пушистый халат и вышла на балкон. Ночь быстро опускалась на землю. Многочисленные гирлянды огоньков, развешанные вдоль улиц, разгоняли темноту. Вдыхая воздух, напоенный ароматами свежей зелени, девушка осмотрелась. Пустые улицы молчали. Давно закрыли свои лавки уличные торговцы, разбрелись туристы, местные жители видели, наверное, уже десятый сон. Делать Анель тоже было нечего. Писать не хотелось, ведь настроение упало ниже уровня моря. Решив встать с первыми лучами солнца, чтобы описать злоключения, она зашла в комнату, оставив дверь балкона открытой. Опустила лишь тонкие жемчужные жалюзи.
Вдруг тишину разорвала громкая мелодия сотового. Звонила Майя.
— Gequ, дорогая, извини, что беспокою так поздно. Ты еще не спишь?
— Нет, только собиралась ложиться.
— Я хотела спросить, в храме у тебя не было ощущения, что что-то происходит?
— А ведь правда что-то казалось. И еще странно, что, несмотря на прохладный вечер, ствол был теплым, будто дерево живое.
— Может, на солнце нагрелся? Хотя он же под крышей стоит. Ну ладно. Посмотрим, что нам удастся узнать утром. Спокойной ночи.
— Спокойной ночи.
Отключившись, Анель сразу легла. Раздумывая над тем, что произошло этим вечером, она и не заметила, как крепко уснула.
А во сне ей привиделось, что мускулистый мужчина в белых развевающихся одеяниях, с волевым лицом и длинными черными волосами, аккуратно собранными на затылке в пучок, звал ее по имени. Он протянул руку ладонью вверх, и вдруг рядом с ним вспыхнул и засиял радугой храм Юэ Фэя. Затем он указал на Павильон черного кипариса и махнул, приглашая следовать за ним. Там по-прежнему стояли восемь кусков ствола окаменелого дерева. Один из них светился странным голубоватым светом. Мужчина указал в небо, где яркое светило перемещалось на юг, потом кивнул, улыбнулся и исчез.

Боевые девчонки

Утром Анель спустилась в зал, где был накрыт завтрак. Тимур уткнулся в дневник странника Дамира, делая какие-то записи в блокноте, а Майя пила свежевыжатый апельсиновый сок. Она помахала Анель рукой, приглашая присоединиться.
— Как спалось?
— Мне снился удивительный сон, — сказала Анель.
— А мне ничего не снилось. Я как будто провалилась, а когда открыла глаза, уже было утро, — пожаловалась Майя и потребовала: — Расскажи, что снилось.
Но тут в зал влетел взъерошенный Ансар.
— Что стряслось и где горит? — насторожился Тимур.
— Помните того чувака, который за нами ходил в аэропорту Пекина? Так вот он снова здесь. Я только что столкнулся с ним в коридоре. Выхожу из своего номера, а он вываливается из соседнего. А еще мне показалось, что я видел Сергея и Бахыта, нукеров Шакира.
— Быть такого не может, — скептически покачал головой Тимур. — Ладно, тот татуированный молодчик — это понятно. Наверняка один из помощников нашего спонсора. Но люди Шакира? — Однако, видя, что Ансару не до шуток, Тимур примирительно добавил: — Ладно. Давайте еще понаблюдаем. Все равно мы не можем отсюда уехать, пока не разгадаем загадку камня.
— Кстати о камне, — сказала Анель. — Как я уже говорила, мне снился странный сон. И я просто уверена, что камень лежит в одном из стволов. Нам надо вернуться в храм.
— Мы же там вчера были и ничего не нашли, — проворчал Ансар.
— Так что же тебе снилось? — хором поинтересовались Майя и Тимур.
— Мужчина. Очень красивый. Он показал мне храм Юэ Фэя, а потом Павильон черного кипариса. Один из стволов светился красивым голубым светом.
— Ничего себе. А ты случайно лунатизмом не страдаешь? — насмешливо поинтересовался Ансар.
— Ага, — поддакнула ему Майя. — Как говорил герой в одном фильме: «Главное правило реальности — не запутаться в своих иллюзиях».
— Well, dreams, they feel real while’we’re in them, right?’It’s only when we wake up that we realize something was actually strange[67], — не остался в стороне Тимур.
Скепсис друзей был вполне объясним, но Анель привыкла доверять своим чувствам и снам. Поэтому, спокойно выслушав ребят, она улыбнулась мягкой, немного растерянной улыбкой.
— Ребята, я все понимаю. Но все-таки мне хотелось бы еще раз пойти в храм. Только идти туда нужно обязательно в полдень. И мне немного страшновато. Ансарик, ведь ты же пойдешь со мной?
— Разумеется, — приосанился парень. — Кто ж тебя одну отпустит.
* * *
Все оставшееся утро Анель просидела за ноутбуком. Ее пальчики так и летали над клавишами. Ансар тоже уткнулся в свой ноут. А Майя убедила Тимура, что, раз уж они оказались в Ханчжоу, надо посмотреть все достопримечательности этого города. Тимур с удовольствием согласился. Ему тоже было интересно увидеть одну из семи великолепных столиц Китая, погулять по узким извилистым улочкам, где тесно лепились друг к другу старинные постройки, когда-то жилые, а теперь превращенные в магазины и кафе, попробовать местную кухню и ощутить жизнь этого древнего города.
* * *
Наконец настало время собираться в храм. Порывшись в косметичке, Анель достала пилочку для ногтей.
— Что это? — простонал Ансар, закатывая глаза. — Видит бог, ты этой игрушкой будешь вечность пилить ту каменюку.
— Мы не будем ничего пилить. Просто мне нужно что-то острое и тонкое, — возразила девушка.
* * *
Подойдя к уже знакомому павильону, парочка остановилась у ограждения, делая вид, что рассматривает окаменелые стволы.
— Какой ствол нам нужен?
— Вон тот, самый дальний. Покарауль тут, а я перелезу через ограду. Видишь, там расщелина небольшая. Нужно поддеть пилочкой верхний слой — вдруг там есть какое-нибудь заросшее дупло.
— Давай лучше я. Зацепишься еще за что-нибудь, красивое платье порвешь. А ты постой на шухере. Если кто появится, громко свисти. Умеешь свистеть?
— Конечно.
Анель отошла к арке из аккуратно подстриженных, зеленых кустов. За ними обнаружилась дорожка, которая вела к павильону с оружием и вещами Юэ Фэя. Ансар перепрыгнул через деревянное ограждение и принялся с силой колупать окаменелый ствол там, куда указала девушка.
Вдруг произошли сразу три события. Со стороны статуи Юэ Фэя послышались громкие голоса туристов, которые шли к западному крылу храма, и тут же раздался оглушительный разбойничий свист. От неожиданности Ансар неловко ткнул пилкой, попав острием в расщелину, да так, что ствол осыпался каменной крошкой и превратился в кучку щебня, на верхушке которой замерцал крупный прозрачный кристалл. Парень, не раздумывая ни секунды, схватил его, перемахнул через ограду, бросил на ходу «Бежим», и ребята дали деру. К павильону уже устремились служащие музея и туристы, привлеченные залихватским свистом.
— Вот это да! Это ты так свистела? — выдохнул Ансар, когда они выбрались из храма.
— Угу. Долгие годы тренировки, — ответила Анель.
— Ничего себе! Ты прямо как соловей-разбойник, — усмехнулся парень. — Надо и мне так научиться.
Они торопливо шли по шумным улицам города в сторону отеля.
— Тебе удалось разглядеть что-нибудь? — нетерпеливо спросила девушка.
— И не только разглядеть, — сам не веря случившемуся, признался Ансар. — Когда ты свистнула, у меня дернулась рука, и я нечаянно расколол этот ствол. Буквально в труху. Так что одна из реликвий этого храма утеряна навсегда. Не восстановить.
Анель ахнула и быстро оглянулась, проверяя, нет ли за ними погони.
— Ничего. Там еще семь стволов осталось. Зато… — Ансар запнулся. — Зато я нашел кристалл. — Он вытащил из кармана камень величиной с крупный орех, почти прозрачный и отливающий голубоватым светом.
— Представляю, как обрадуются Тимур и Майя, — разглядывая кристалл, сказала Анель.
* * *
Становилось жарко. Налюбовавшись красотами города, Тимур и Майя вернулись в отель. Вот-вот должны были подойти Анель с Ансаром.
Тимур задержался в фойе, чтобы узнать у портье, как заказать трансфер до аэропорта на утро.
— Тим, мы же подождем ребят у тебя? Давай я поднимусь наверх, приготовлю чай и помою фрукты, — предложила девушка. Она подняла пакет с бананами и личи.
— Конечно, — он протянул ей ключ-карту от своего номера.
Майя поднялась на третий этаж. Протянула карту к электронному замку, но замерла, услышав голоса за дверью. В номере кто-то был. Девушка тихонько открыла дверь и бесшумно проскользнула внутрь. Дверь она оставила приоткрытой, заблокировав автоматический замок связкой бананов.
Их было двое. Крупный русоволосый мужчина склонился над записями Тимура, а другой, с серьгой в ухе, складывал в черную сумку золотые пластины и дневник странника Дамира. Они негромко переругивались по-русски.
— Шевелись живее. Они скоро придут.
— Сука, я не понимаю, что здесь написано. Абракадабра сплошная.
— Не твоего ума дело. Бери все, что есть, и двигаем по-быстрому.
Тоненькая, хрупкая с виду Майя молнией метнулась вперед, схватила стоявший у входа в комнату деревянный стул и с размаху обрушила его на голову русоволосого. Стул разломался пополам. Неуловимым движением, с быстротой змеи Майя крутанулась и с разворота заехала другому ногой в ухо с серьгой. Обладатель уха ничком рухнул на пол.
Русоволосый оказался покрепче. Он уже пришел в себя и с воплем «С-с-сука!» наотмашь ударил девушку по лицу, разбив ей губу в кровь.
Майя лягнула его в пах, но гигант лишь пошатнулся.
— Тц-ц-ц! Не надо так делать, — погрозил он ей пальцем.
— Ga naar de hel![68]
Сделав финт, Майя врезала ему другой ногой прямо в незащищенные ребра. Подпрыгнула, метя каблуком в лоб, но противник перехватил ее ногу и резко дернул. Майя вскрикнула от боли. А он сгреб ее в охапку и швырнул, как куклу, через комнату прямо в висевшее на стене зеркало. Ударившись спиной, Майя упала, и осколки осыпались прямо на нее. Ваза из бело-синего китайского фарфора упала на пол и, чудом не разбившись, откатилась под ноги гиганту, который уже устремился к Майе. Не глядя, он наступил на вазу. Китайское сокровище превратилось в пыль.
Тимур поднимался по лестнице, когда услышал шум. Он взлетел по ступеням вверх и, ворвавшись в номер, с разбегу прыгнул, ударив мужчину ногой в грудь, но тот устоял и попытался вернуть удар. Тимур увернулся и двинул русоволосому в живот. Р-р-раз! «Правой, левой, блок. Правой, левой…» — стучало в мозгу. В каждый удар он вкладывал всю свою силу. Р-р-раз! Еще! И тут Тимур пропустил сокрушительный хук в челюсть. Из глаз посыпались искры. Попятившись, историк споткнулся о валявшегося на полу грабителя с серьгой и упал навзничь прямо на торчащий обломок разбитого стула. Тело пронзила резкая боль. Скосив глаза, Тимур увидел, что в боку торчит острая здоровенная щепка. На белой футболке расплывалось кровавое пятно. Времени на размышление не было, гигант уже шагнул к нему. Тимур откатился в сторону, но русоволосый настиг его и дважды с силой пнул ботинком в бок. Задохнувшись, Тимур услышал хруст ребер. Глаза стало заволакивать туманом. Внезапно раздался резкий сухой хлопок. Словно в черно-белом рапиде Тимур видел, как шею гиганта разорвала пуля и из раны хлынула кровь. Тимур медленно повернул голову. Майя, пошатываясь, стояла посреди комнаты, сжимая в тонкой руке тяжелый «Глок». Пока Тимур сражался, она успела не только прийти в себя, но и обшарить напарника русоволосого, вытащив из кобуры его пистолет.
Из ее разбитого носа на белую кофточку стекала ярко-красная струйка. Девушка вытерла нос рукавом. Шмыгнула. Перехватив взгляд Тимура, она приложила палец к губам, призывая его к молчанию. Оглядевшись, подняла с пола уцелевший телефон, набрала какой-то номер и резко бросила в трубку на китайском:
— Быстро поднимись. Возьми с собой кого-нибудь. И срочно нужен врач.
Тимур медленно сел. Комната плыла перед глазами. Оперся спиной о стену. Стало немного легче. Его лицо было залито кровью, а в голове звенело так, что он лишь безучастно мог наблюдать за Майей. Боль в боку стала нестерпимой.
— Что, черт возьми, тут происходит? — Тимур узнал голос Ансара. Тот стоял в дверях, ошарашенно обозревая поле боя: треснутое на стене зеркало, распростертые тела, Майю с пистолетом и Тимура, сидевшего на полу в луже крови.
— Тим, дорогой, ты как? — в поле зрения появилось обеспокоенное лицо Анель. Она склонилась к Тимуру и стала мокрым полотенцем осторожно стирать кровь с его лица.
Тимур хотел ей улыбнуться, но не было сил, вместо улыбки вышла страдальческая гримаса.
— Здесь? Здесь уже ничего, — прошептал он.
— Вот дела-а, — пробормотал Ансар, присев рядом на корточки. — Держись, брат. Постарайся не касаться деревяшки в твоем боку. И не двигайся, похоже, ты потерял много крови, вон сидишь в ней как в луже. Легкое вроде не задето. Но вам обоим срочно нужен врач.
— Сейчас все будет, — поморщившись, сказала Майя. Она тоже была на грани, но держалась. Ее колено быстро распухало, а с локтя на пол капала кровь.
В дверь постучали.
— А вот и кавалерия прибыла, — пробормотала девушка и без сил опустилась на пол.
В комнату вошли какие-то люди. Они действовали слаженно, парень в татуировках коротко отдавал приказания. Тимур никак не мог сосредоточиться. Какие-то обрывки фраз еще доходили до его сознания, но многое он разобрать уже не мог. Чьи-то руки осторожно подняли его, переложив на носилки, понесли куда-то.

Тимур. Спасение

Очнулся Тимур, когда врач, невысокий сухонький китаец в хирургической маске, сунул ему под нос склянку с нашатырем. Отдернув голову, он открыл глаза и попытался понять, куда попал. Похоже, это тот же отель, только другой номер.
— У вас очень крепкий череп. Вам просто повезло, от сильного удара могла треснуть кость, — сказал доктор. — А вот ребрам досталось. Да-а. Два с правой стороны сломаны. Я вытащил деревянные щепки, очистил и зашил раны. Нагноения не должно быть. Но вы потеряли много крови. Вам нужен полный покой и немного вина. Вот выпейте. Это поможет восстановить вам силы.
Он протянул небольшой стаканчик с вином. Одним глотком проглотив содержимое и поблагодарив доктора, парень попытался подняться, но сознание снова предательски сбежало куда-то. Укоризненно покачав головой, врач пробормотал:
— Молодежь… Сказал же — полный покой, — и снова сунул под нос нашатырь.
«Фу-у-у, ну и мерзость… Хотя, надо признать, он быстро вправляет мозги». Тимур начал лихорадочно соображать, как бы увидеться с ребятами и успеть до приезда полиции выработать общую версию произошедшего.
— Молодой человек, не дергайтесь. У вас сотрясение мозга и сломаны ребра, — посуровел врач. — Знаю, что вы хотите сказать. Но пока лучше помолчите. Сейчас вас отвезут к вашим друзьям.
Он вышел и через минуту вернулся с сопровождающими. Знакомый администратор отеля и татуированный парень из аэропорта аккуратно переложили Тимура на каталку и повезли по длинному коридору. Через пару минут завернули в какой-то номер.
Осторожно скосив глаза, парень обнаружил, что это была его же комната. Только никаких следов недавнего боя тут уже не было. Все стояло на своих местах и сверкало чистотой. Даже успели заменить разбитое зеркало. Не хватало лишь вазы и одного стула, того самого, что сломала Майя. И немного пахло хлоркой.
— Привет, герой! Живой! — восторженно воскликнул Ансар. — А я ведь еще утром говорил, что видел людей Шакира. Хорошо хоть, Гуан-Мин вовремя появился и помог все решить, причем без всякой полиции.
— Тим, как ты себя чувствуешь? — хором спросили Майя и Анель.
Анель была очень бледной, наверно, сильно испугалась. Майя полулежала в кресле. Ее левая рука и правая нога были забинтованы.
— В порядке. Черепушка у меня крепкая оказалась. Майечка, как ты? Я видел, как он швырнул тебя через всю комнату, чуть не умер от страха за тебя.
— Ничего. Бывало и хуже. Колено распухло и не сгибается, а в руку попали осколки. Но раны уже очистили. Думаю, восстановлюсь я раньше, чем ты, — хмыкнула девушка. Осторожно повернувшись, она подбородком указала на незнакомца — Знакомьтесь. Это Гуан-Мин. Мой родной брат. Он все это время сопровождал нас. А это, — она обвела здоровой рукой комнату, — отель моего отца. Здесь мы можем ничего не опасаться и спокойно восстанавливаться. Кстати, Гуан-Мин, — она повернула лицо к брату, — я куда-то задевала мобильник. Ты не мог бы помочь его поискать?
Вопрос был задан на китайском.
Гуан-Мин кивнул, улыбнулся и протянул Тимуру руку. Тот ответил рукопожатием и тут же взмолился:
— Ребята, помогите сесть. Очень неудобно смотреть на вас из положения лежа. И расскажите уже, что тут произошло и куда делись те двое?
Брат Майи решительно положил жесткую и сильную руку Тимуру на грудь, удерживая на месте. Словно припечатал его к каталке. А потом сказал по-китайски:
— Вам нельзя сейчас вставать, уважаемый Тимур. Врач запретил вам двигаться. Простите, это моя вина. Я не уследил. Но вам не нужно ни о чем беспокоиться. Мы обо всем уже позаботились. Обещаю, эти люди вас больше не потревожат. Тела ваших недругов уже отправили на родину, а с Шакиром пообщаются наши люди. Вы же, как только поправитесь, можете без помех продолжить работу над нашим проектом. Насколько я понимаю, вам удалось найти еще одну недостающую деталь.
— Как это? — удивился я.
Я понял все, что сказал парень, но заметил, как Ансар и Анель переглянулись и обеспокоенно посмотрели на Майю. Та быстро перевела все, что сказал ее брат.
— Ну конечно! — хлопнул себя по лбу Ансар. — Ты же ничего не знаешь. Только не вставай.
Он протянул мне прозрачный кристалл и стал рассказывать о приключении в храме Юэ Фэя.
— Что ж, забавно получилось. Очень надеюсь, что местные власти не будут преследовать нас за уничтожение бесценного экспоната, — пробормотал Тимур. — Над всей этой историей нужно крепко подумать. Похоже, мы тут надолго застряли. Кстати, где потом искать мою машину, которую я так бездумно оставил в аэропорту?
— Не волнуйтесь, уважаемый Тимур, — подал голос Гуан-Мин. — Наши друзья присмотрят за вашей машиной. Когда вы вернетесь, вы найдете ее в целости и сохранности на прежнем месте.
* * *
На восстановление ушло больше месяца, и, если бы не дневник странника Дамира, то Тимур совсем бы пал духом. А так было чем заняться. Днем он переводил его записи, а вечерами зачитывал их друзьям, как захватывающую волшебную сказку.

Девять веков назад. Приключение странника Дамира

Почти месяц Дамир залечивал раны. Он научился ладить со старухой. Когда она начинала очень уж ворчать, он брал в руки комуз, играл для нее и пел песни. Старухе это нравилось. Она сидела, покачиваясь в такт музыке, на изъеденной молью старой кошме и помешивала варево в казане. Иногда он пел веселые скабрезные песенки собственного сочинения, и тогда старуха заливалась хриплым кашляющим смехом. Но иногда Дамира охватывала грусть, и тогда он обращался к высокой поэзии древности.
Я не царь и не бог и живу, как пророк
Дело есть, дела нет.
Вот такой и есть ответ.
Но во мраке я ищу пустоту, пустоту
и всемирным тяготеньем я живу и дышу[69].


Когда Дамир почувствовал, что достаточно окреп и готов сесть в седло, он стал собираться в дорогу. Старуха напекла лепешек, он от души поблагодарил ее и оставил немного золотых монет.
Путь его лежал вслед за Лин Чжао в Хорезм. Всю дорогу ему не давало покоя загадочное предсказание старухи, которое он услышал в один из вечеров, когда та, сидя у очага, раскидывала кумалак[70].
— Тяжкая доля выпала твоему другу. Не вернется он домой, — бормотала она в ответ на вопросы Дамира, а однажды, ткнув в него узловатым пальцем, произнесла: — Но за тобой стоят духи, и ты поможешь ему сохранить душу. Иди в Хорезм. Там встретишь ты чудотворца, он тебе поможет. И помни, что за это ты сам должен будешь вечность ходить по этой земле.
* * *
Прибыв в древний город, странник узнал у визиря — главного советника хорезмшаха, — что Лин Чжао никто не видел, видать, сгинул в бескрайних степях караханидов. Горько оплакивал он судьбу друга, но поклялся во что бы то ни стало сохранить душу Лин Чжао, чтобы потом снова встретиться с ним в дивных кущах иного мира.
Бесцельно бродил он по извилистым хорезмийским улочкам, пока не встретил арабского мудреца. Тот рассказал, что занимается астрономией, изучает движение звезд. Но Дамир точно знал, что он колдун-чудотворец. Старуха не могла ошибиться. Ведь все остальное предсказанное ею сбылось. Долго ходил Дамир за старцем. Наконец узнал его имя и, подняв залитое слезами лицо, всмотрелся в мудреца и взмолился:
— Почтенный аль-Халим! Разреши обратиться к тебе с величайшей просьбой.
Коротко кивнув, мудрец дал знак следовать за ним. Остановившись возле одного из самых больших домов, он отворил резную дверь и знаком пригласил Дамира войти. От ворот вглубь двора вел просторный долон[71], защищающий от палящего зноя. Внутренний двор был чисто подметен. Посреди него поблескивал небольшой пруд с лебедями и утками.
Усадив гостя в густой тени раскидистого гужима[72] на широкий топчан, покрытый мягким персидским ковром, мудрец хлопнул в ладоши.
Светловолосый раб принес горячий зеленый чай в терракотовой посуде и восточные лакомства. Разлив напиток по пиалам, он удалился. Угостив нежданного гостя, мудрец стал спрашивать о постигшей его беде. Дамир рассказал о Лин Чжао, волшебном камне баласагунских мудрецов и своем горе.
— Аллах велик и всемилостив. Он охотно раскрывает знания перед жаждущими, и я могу помочь тебе, Дамир. Но не все готовы принять его дары. Аллах Всевышний говорит, что душа — это таинство и принадлежит она ему. Ты должен это знать. А потому спрошу тебя, готов ли ты пожертвовать душой друга, заточив ее в камне на много веков?
Дамир открыл было рот, но мудрец решительным жестом остановил его порыв:
— Не говори сейчас ничего. Подумай. У нас еще есть время. Нужно дождаться полной луны.
Он приказал слуге устроить Дамира в одной из больших комнат для гостей. Убранство там было богато: широкая кровать, покрытая коврами, пуховыми, почти невесомыми одеялами и мягкими подушками. В глиняных стенах, обитых красным сукном, в небольших нишах стояли серебряные и позолоченные сосуды. Но самыми ценными в этом зале были деревянные резные фрески со словом Аллаха. Оно и понятно, ведь здесь редкие породы деревьев ценились больше, чем меха степных лисиц. Почти месяц Дамир жил в доме аль-Халима. Почти месяц провел он в ожидании, наблюдая за жизнью хозяина и его домочадцев. Ни в чем ему не было отказа. Каждую ночь аль-Халим поднимался на самый верх в круглую башенку и наблюдал за звездами. Он долго что-то высчитывал, но ничего не объяснял. Когда месяц истек, аль-Халим попросил Дамира еще раз рассказать о голубом кристалле и его свойствах.
Внимательно выслушав, мудрец глубоко задумался. Долго сидел в тишине, поглаживая рукой седую бороду. Молодой странник тоже молчал, не желая мешать мудрецу. Наконец аль-Халим заговорил:
— В черный час послал тебя Всевышний. Грядет битва, да такая, какой еще не было. Реки крови вижу я, и тебе предстоит их переплыть. Я готов помочь тебе, ибо путь твой уходит в неведомое. Принеси мне тот камень, и тогда мы сможем заключить в него душу твоего друга. Через год я буду ждать тебя здесь. Возвращайся.
Старик премудрый во храме
желания духов знает,
Бесхитростен он и весел,
любезен к духам и гостю;
Гадательные таблички
раскинуть мне предлагает
И говорит, что выпал
мне самый счастливый жребий[73].



Сказочные истории

— Слушай, Тим, — не выдержал Ансар. — А зачем император вообще послал Лин Чжао и Дамира в Хорезм? Абсолютно же пустой приказ. Сам посуди, где Хорезм и где Китай.
Девушки и Гуан-Мин, тоже в последнее время полюбивший приходить на вечерние чтения, которые ему тихонько переводила Майя, навострили уши.
— Давайте разбираться, — покладисто согласился Тимур. — Тот период для Южного Китая был довольно сложен, и император искал союзников. Хорезм находился под вассалитетом сельджуков. Но арабские географы долго спорили, что представлял собой Хорезм — страну или область. Согласно записям династийной хроники «Тан Шу», среднеазиатские города-царства составляли конфедерацию, в которую входили Бухара, Вардапа, Кабудан, Ташкент, Маймург, Кушания, Keин и Хорезм. Арабский историк Табари подтверждает, что такая конфедерация действительно существовала и цари входивших в ее состав государств съезжались на совет в «один из городов близ Хорезма», или, иначе, Хорезмской области. Таким образом, можно предположить, что у хорезмшаха была сильная армия. А локализация в Хорезме указывает на то, что центр конфедерации отводил хорезмшаху главенствующую роль.
Если обратить внимание на священное писание Михр Яшт, где упоминается Хорезм или Хвайризем, то это страна, где управляют мужественные вожди. В писании отмечены высокие горы, изобилующие пастбищами. Это страна, жители которой производят все необходимое для скотоводства, где есть глубокие озера с обширными водами, где текут судоходные реки с широкими руслами.
Вместе с тем, как указывает средневековый арабский географ аль-Макдиси, близ города Хорезм нет ни золотых, ни серебряных рудников, ни драгоценных камней. Однако хорезмийцы активно торговали с тюрками. На их базары попадали и золотые и серебряные изделия с драгоценными камнями, и рабы из тюрков, славян, хазар и соседних с ними народов, купцы торговали мехами лисиц, соболей, бобров и даже медведей. Таким образом, можно предположить, что Хорезм действительно был сильным и богатым государством с развитой экономикой и торговлей. Неудивительно, что им заинтересовался император Южной Сун.
— Тим, — смущенно подала голос Анель, — а откуда вообще взялся Хорезм?
Историк хитро улыбнулся.
— Давай я не буду читать лекцию по истории Хорезма. Все это можно найти в любом учебнике или прочитать в интернете. Лучше расскажу вам еще одну сказку, которую приводит в своей прекрасной книге «Древний Хорезм» замечательный историк и археолог Сергей Павлович Толстов. Хотите?
— Конечно, — хором прогудели ребята.
— Итак, в далекой-далекой древности один восточный царь разгневался на своих приближенных и повелел отвести для них место, где все, а это было около четырехсот человек, могли бы жить и трудиться. Через год велел он своему визирю проверить, как живут эти люди. Вернувшись, визирь сообщил царю, что все живы, построили хижины, топят очаги дровами, ловят рыбу, пасут скот и живут этим. Тогда царь спросил: «Как они называют мясо?», ему ответили: «Хор». Тогда он снова спросил: «А как они называют дрова?» Визирь ответил: «Разм». Царь подумал, а ведь он был очень справедливым, и сказал: «Я утверждаю за ними эту местность и даю ей название Хоразм». Он также повелел отправить к ним четыреста девушек-тюрчанок, и с тех пор у жителей этой местности осталось сходство с тюрками[74]. Вот такая занятная история.
— Удивительная, — согласилась Анель. — Надо ее записать.
— Уважаемый Тимур, — легко поклонился Гуан-Мин, — у меня для вас две новости. Во-первых, наш доктор просил передать, что у вас хорошие анализы, и он уверен, что вы пребываете в полном здравии и уже можете продолжить ваши исследования по нашему проекту. Впрочем, доктор рекомендует вам побыть здесь еще пару дней под его наблюдением.
— Благодарю, Гуан-Мин. Какая же вторая новость?
Гуан-Мин снова поклонился:
— Наш отец просил передать, что завтра готов связаться с вами. У него появилась информация относительно последнего артефакта.

Знакомство с отцом Майи

Головной дракон триад, разглядывая через экран монитора дочь, не подал вида, что обеспокоен ее состоянием. Хрупкая девушка все еще была вся в бинтах и синяках. Он вспомнил, как всколыхнуло и защемило в груди, когда он в первый раз увидел ее на руках у жены — завернутую в пеленки маленькую девочку с прозрачной нежной кожей и доверчивыми, широко распахнутыми глазами. Тогда он осторожно взял ее на руки и стал вглядываться в крохотное личико. Она так была похожа на его Юн, она так цепко держалась за его большой палец и улыбалась. Именно в ту ночь ее выкрали. И вот спустя долгие годы дочь снова вошла в его жизнь. Все такая же тонкая и нежная, но очень упрямая и сильная духом. Узнав о его болезни, она целые сутки просиживала в библиотеках в поисках лекарства, делясь с ним своими открытиями, обсуждая их, а потом решила организовать эту экспедицию.
Мужчина вспомнил и то, как отреагировал, когда ему доложили, что его ищет какая-то пигалица, как две капли воды похожая на погибшую любимую жену. Вначале он отмахнулся. Не хотелось бередить рану, ведь Юн так и не простила ему потерю дочки. А за эти годы он перевидал очень много девочек, мечтавших попасть в его клан. Но Головной дракон знал, что все мечты найти дочь не более чем иллюзии. Для себя он давно решил: дочь погибла в младенчестве и если где-то она и есть, то, скорее всего, не в этом мире. Однако, подумав, все же решил отправить сына на встречу. И если это будет очередной обман, жестоко наказать самозванку. Гуан-Мин вернулся задумчивым и обескураженным. Коротко поклонившись отцу, он сказал:
— У этой девушки на левом предплечье родинка в виде бабочки, такая же, как у меня и у тебя.
* * *
Теперь его дочь сильная. Она смогла наказать воров, защитив и себя, и своего подопечного. Головной дракон гордился ею. И все же ему было больно видеть эти кровоподтеки. Он долго выспрашивал врача, не опасны ли раны, скоро ли заживут. Наконец он кивнул дочери в знак приветствия.
— Лунтоу, — поклонилась Майя. — Это Тимур, а это его друзья Ансар и Анель. Мы очень сдружились, — с едва заметным нажимом добавила она.
Отцовское сердце снова сжалось, когда он увидел смущенную улыбку дочери и ее взгляд, брошенный на Тимура. Он сразу понял то, о чем сама Майя еще не подозревала. «Девочка влюбилась». Снова в груди защемило. Слушая рассказ дочери обо всех их приключениях, Дракон думал о том, что молодой историк не принадлежит их кругу, а значит, совет триад не одобрит этот союз. Но он не мог позволить себе снова потерять Майю.
— Сяо гунчжу, благодарю тебя. Я все понял. Теперь послушайте, что выяснили мои люди. Переведи, пожалуйста, для наших друзей, не знающих китайского языка, все то, о чем я сейчас скажу.
Майя кивнула и пересела поближе к Ансару и Анель.
— Много лет назад, задолго до распада Советского Союза, руководство Коммунистической партии Китая, поддерживая развитие двусторонних отношений двух государств, передало советскому правительству дар. В числе прочего была передана и золотая пластина в виде дракона. Найти эту пластину предстоит вам. Но в России у меня есть друг, который долгое время занимал высокий пост. Через неделю вы отправитесь в Москву. Билеты уже заказаны. Вас там встретят. Поэтому не теряйте времени, разузнайте заранее все, что можно. Полагаю, ваш друг Ансар не откажется вам помочь.
— Уж я-то точно не откажусь, — весело заявил Ансар, но Головной дракон триад вскинул руку, давая понять, что еще не закончил свою речь.
— Я желаю вам удачной поездки. Это наше общее дело, и в его успешном завершении заинтересованы мы все. До встречи. Гуан-Мин, останься. Я дам тебе дополнительные инструкции.
Попрощавшись, ребята вышли из комнаты. Им было что обсудить. Гуан-Мин подсел поближе к экрану.
— Отец, я слушаю.
— Ты заметил поведение своей сестры по отношению к этому историку?
— Не думаю, что здесь что-то серьезное. Их объединяет наше общее дело. Тим хороший парень. Он ее не обидит.
— Нет. На простых коллег так не смотрят. Присматривай за ней. Ты мой наследник и должен понимать, сколь важно сохранить честь семьи.
Молодой человек попытался было возразить, но Дракон продолжил:
— Я предвижу твои сомнения. И хочу предупредить, чтобы ты не делал поспешных выводов. Майя — умная девушка. Она многое знает, но она женщина, а женщины подвержены эмоциям и часто думают сердцем. Поэтому я прошу тебя приглядывать за ней, но не в ущерб делу. Твои новые друзья об этом не знают, а Майя думает, что там она найдет лекарство, которое вылечит меня. Но в этом городе, возможно, сокрыто оружие, которое может покорить весь мир. И оно нужно нам. Ты не должен рассказывать об этом никому. И еще. Когда проект будет завершен, Тимур должен исчезнуть. Теперь все.

Часть III


Снова в поисках амулета

— Давайте поедим чего-нибудь, — предложил Ансар.
— Вот ты прожора, — засмеялась Майя.
— Ну и что, это особенность моего организма такая. Когда я волнуюсь, всегда есть хочу. А встреча с твоим отцом — то еще испытание.
— Ага! Особенно ты волнуешься по ночам, устраивая свой ночной дожор, — подначил его Тимур.
— Это другое. Не все же такие экономные, как ты. Питаешься только своими книгами, как книжный червь, — парировал Ансар.
Подшучивая друг над другом, ребята спустились в обеденный зал, где не было ни души, но в дальнем углу уже был накрыт шведский стол. Набрав полную тарелку вкусностей, Ансар первым уселся за столик у окна. Тимур налил себе кофе, а девушки выбрали салаты и мороженое.
— Сейчас поговорим или сначала поедим? — спросил Тимур. Ему не терпелось обсудить предстоящую поездку.
— Начинай, — набив полный рот, ответил Ансар.
— В том-то и дело, что я не знаю, с чего начать, — развел руками Тимур. — Меня несколько смутила фраза отца Майи, что именно ты должен помочь найти последний артефакт.
— А что тут гадать, — беспечно отозвалась Майя. — Скорее всего, отец имел в виду компьютерные таланты нашего Ансарика.
Пока ребята обсуждали хакерские способности Ансара и возможные направления поиска, Анель сидела молча, наблюдала за уличным продавцом сладкой кукурузы. Он устроил целое шоу, жонглируя початками, и собрал целую толпу зевак. Кроме того, ей было о чем подумать. Ведь волшебные сны не перестали ее беспокоить.
— Gequ, а ты что думаешь? — повернулась к девушке Майя.
Вынырнув из омута размышлений, Анель непонимающе уставилась на друзей. Тимур коротко повторил для нее суть обсуждаемого вопроса и вдруг спросил:
— Анель, тебя что-то беспокоит?
— Беспокоит, но я не знаю, как это все рассказать, надо ли вообще рассказывать, и еще боюсь, что вы снова будете смеяться надо мной, — окончательно смешавшись, пробормотала девушка.
— Никто не будет смеяться, ну что ты, я думал, что ты уже освоилась в команде, — успокоил ее Тимур.
Ансар, приобняв Анель за плечи, прошептал ей на ухо:
— После того случая с камнем никому в голову не придет смеяться над твоими снами.
Анель с благодарностью посмотрела на него. Обвела взглядом притихших Майю и Тимура.
— Мне снова снятся странные сны. Особенно в прошлую ночь, когда кристалл остался у меня.
— Ого! А почему ты не рассказала ничего? — Майя непонимающе уставилась на Анель.
— Я рассказала. Утром. Ансару.
— Вот это да! И ты тоже молчал как партизан? — возмутилась Майя. Ведь ее так интересовало все волшебное. — А еще друзьями себя называют.
Анель покраснела.
— Майечка, дорогая. Я просто не знала, как вам сказать. Ведь это всего лишь сон.
— И наверняка опять вещий. Зачем нам вообще ломать мозги, если тебе надо всего лишь заснуть и волшебный дух подскажет, где и как искать недостающую пластину, — Майя разбушевалась не на шутку.
— Майя, ну что ты накинулась на человека? — вмешался Тимур. — Анель, расскажи свой сон. Иначе, чтобы потушить накал нашей Майи, придется вызывать пожарную бригаду.
— Очень даже глупо, — Майя обиженно надула губы и демонстративно отвернулась к окну.
— Слушайте, — решилась Анель. — Минувшей ночью вся комната будто озарилась голубым светом. Но того человека я больше не видела. Было какое-то подземелье и дверь. Что-то похожее на архив, очень старый. А еще длиннющий туннель и люди в военной форме.
— Здорово! — восхитилась Майя, забыв об обиде. — Видите, круг сужается. Вот бы мне твои сны, когда я отца искала!
— Похоже, нам свыше указывают, в каком направлении двигаться. И игнорировать эти сновидения было бы глупо, — признал Тимур. — Вот и первая подсказка, в какую сторону рыть. В Москве ходит множество слухов о так называемом «Метро-2». Хотя, конечно, это название придумал Владимир Гоник, описавший московские подземелья в романе «Преисподняя». Но я полагаю, что здесь немало подземных сооружений с «секретной» историей.
Неделю ребята изучали карты и историю Москвы, перерыли терабайты информации, прерываясь лишь на короткий сон. Даже еду им доставляли в номер, чтобы они не отвлекались. И не зря. Труды их увенчались успехом. Оставалось только собраться и вылететь в Москву.

В Москве

Столица России встретила их промозглым холодом. Свинцовое низкое небо давило на плечи, поливая дождем москвичей и приезжих.
— Ну и холодина здесь, — поежился Ансар, выходя из здания аэропорта. Повыше подняв воротник куртки, он огляделся. — И где наш встречающий?
— Вон тот, в сером плаще, — указал Гуан-Мин.
Парни уже немного понимали друг друга. Один изъяснялся на ломаном китайском, другой на таком же ломаном русском. Часто неправильно произнося слова, они смеялись друг над другом и подшучивали. Но в целом это им не мешало. Постоянное общение давало результат.
Человек в сером плаще поднял руку, привлекая их внимание. Это был невысокий, невзрачный мужчина с мелкими чертами лица, серыми глазами и коротко стриженной головой.
— Здравствуйте, с прибытием! — Он крепко пожал руки парням и кивнул девушкам. — Сегодня холодновато, поэтому давайте быстрее в машину. Меня зовут Михаил. По дороге прошу ничего не обсуждать. Я отвезу вас на квартиру, которую сняли специально для вас. Там и поговорим.
В машине приятно пахло. Аромат дорогой кожи смешивался с тонкими нотками сандала. Ехать пришлось долго, но, как и договорились, ребята сидели молча, рассматривая в окно улицы города.
Припарковавшись у большого белого дома с серой крышей и высокими арочными окнами, Михаил вышел и жестом пригласил ребят следовать за ним.
— Это район Хамовники. Здесь вы будете жить. Все необходимое уже готово. У каждого из вас будет своя комната и на всех один общий зал. В квартире есть камин, но он скорее для красоты, поэтому лучше его не топить, в доме центральное отопление.
Квартира поражала винтажной роскошью. Но при этом она не походила на музей, а дышала уютом и какой-то позабытой романтикой. Современная мягкая мебель удивительным образом сочеталась с предметами интерьера дореволюционной эпохи. Арочные окна и кирпичная кладка создавали ощущение, что время остановилось и за окном не шумный современный мегаполис, а вот-вот проскачут гусары или проедет, гремя колесами по мостовой, карета с прекрасными дамами.
— Шикарно! — осмотрев комнаты и плюхнувшись на белый кожаный диван, озвучил общее мнение Ансар. — Но мне нужен мощный комп. Можно такой достать?
— Вы невнимательны, дорогой друг, — укоризненно возразил Михаил. — В вашей комнате есть специальная ниша. — Он подошел к небольшой тумбе, взял с нее пульт и набрал комбинацию из четырех цифр. В стене что-то щелкнуло, зажужжало, и тяжелый изразцовый камин отъехал в сторону, открывая взорам изумленных ребят еще одну комнату, оборудованную самой современной техникой.
— Блеск! — прищелкнул языком Ансар. — Если не возражаете, я хотел бы сразу опробовать возможности этих красавиц. — И он любовно погладил хромированный корпус системного блока.
— Что ж, устраивайтесь. Я заеду к вам около восьми. Вы успеете и отдохнуть, и ознакомиться с квартирой. Будет лучше, если вы сегодня не будете выходить отсюда. Еда в холодильнике.
Не прощаясь, Михаил вышел из квартиры.

Тайны московского метро

Ровно в восемь вечера Михаил вернулся. Принес с собой топографические карты Москвы и схемы метро. Все вместе сели они в большом зале. Разложив карты и схемы на столе, Михаил сказал:
— Мне передали, что вас интересует секретный государственный объект. Таких в городе немало, но если речь идет об очень длинных туннелях, то, скорее всего, это подземные коммуникации. Тайные подземные туннели появились в Москве даже не в прошлом веке, а где-то в восемнадцатом.
— Вы имеете в виду подземный проход между Новоспасским монастырем и Таганкой? — быстро спросил Тимур. — Сомневаюсь, что он нам нужен.
— Да, его глубина около двенадцати метров. И вы правы, скорее всего вам не он нужен. Однако его наличие лишний раз доказывает, что подземные туннели в Москве есть, — заметил Михаил.
— Согласен, — подтвердил Тимур. — Эта информация есть и в докладе Минобороны США от тысяча девятьсот девяносто первого года — «Вооруженные силы в переходный период», где оценивается военный потенциал СССР и рассказывается о некоторых подземных правительственных объектах, основное назначение которых — транспортная связь, а также о подземном городе в Раменках. Но я не совсем уверен, что нам нужен именно этот район.
— Знаете, Михаил, мы, прежде чем приехать сюда, много чего изучили, — вмешалась Анель. — Лично меня интересует объект, из-за которого здесь за последние два года прошло несколько скандальных судебных процессов. Если диггеров осудили за то, что они снимали и рассказывали об увиденном, значит, властям есть что скрывать. Мы хотели бы поговорить с этими диггерами. Вдруг они видели то, что нас интересует.
— Возможно. Но пообщаться с диггерами вам вряд ли удастся. Насколько мне известно, они уже больше года пребывают в местах не столь отдаленных. А не могли бы вы объяснить мне, где вы искали то, что вам нужно? И кстати, что вы ищете? — заинтересовался Михаил.
— Не хочу вас обидеть, но раз мой отец не поделился с вами этой информацией, то и мы пока не хотели бы ее раскрывать. Может быть, позже, — заметила Майя. — А искали мы во многих местах, правда, Тим?
— Так и есть. Предмет, который мы ищем, упоминается лишь вскользь в документах с комментариями в ассоциации «Российское историческое общество». Поэтому изначально мы предположили, что любой запрос при поиске архивных документов, следует начинать с сайта Росархива. Это огромная база данных всевозможных секретных и рассекреченных архивных материалов. Однако среди них мы не нашли упоминания об искомом предмете. Хотя потратили на поиски неимоверное количество часов и сил. Осталось посмотреть засекреченные архивы.
— Хм, ну что ж, вы мне дали немалую пищу для размышлений. Как я уже говорил, я готов помочь вам. Вот только непонятно пока, как.
— Есть одна идея, — сказал Тимур. — Возможно, Анель права, и туннель — лишь способ достичь цели. То есть искомый предмет может лежать совершенно в другом месте, а попасть туда без помех мы можем через особые ветки метро.
— Тогда мы снова вернулись туда, где были, — вздохнула Анель.
Ни у кого не было подходящей идеи. Михаил, уперев кулаки в колени и пожевывая губами, посидел несколько минут молча, глядя на притихших ребят.
— А знаете что! Я думаю, что вам просто нужно отдохнуть. Точнее не вам, а вашим мозгам. Вижу, вы ребята башковитые, но если не делать разгрузку, не будет и идей, — вдруг сказал он. — Давайте пойдем проветримся.
— Но там же безумно холодно, — жалобно заныла Майя и поежилась, плотнее натягивая на плечи теплый шарф Тимура.
— Как раз то, что надо, — усмехнулся Михаил. — А чтобы не замерзнуть…
Он на секунду задумался. Потом хитро подмигнул ребятам, подошел к буфету и достал оттуда большую ребристую бутылку. Открыл, понюхал и довольно вздохнул.
— Что это?
— Glenfarclas.
— Ого! — воскликнул Ансар. — То что надо!
Никто больше не возражал против прогулки. Компания гурьбой отправилась на набережную. Немного прогулявшись и посмотрев на несущую темные воды Москву-реку, ребята решили вернуться в свой двор, чтобы укрыться от пронизывающего ветра. Девочки присели на качели, стали потихоньку раскачиваться.
— Хорошо тут, наверное, когда тепло, — дуя в озябшие ладони, сказала Анель.
— Ничего, Gequ, скоро все закончится. Ты поедешь домой и там отогреешься, — попыталась ободрить подругу Майя.
— Ой, Майечка, ты думаешь у нас другая погода? Иногда и холоднее бывает, — засмеялась Анель.
Михаил достал из кармана плаща пластиковые стаканчики, раздал ребятам, каждому плеснул по чуть-чуть виски.
— Грейтесь давайте, а потом пойдем и поработаем.
Неожиданно к ним подошла женщина, ее красный плащ был накинут прямо на коротенький домашний халатик. От ветра одежда распахивалась, открывая пикантные места, но она не обращала на это внимания. Гуан-Мин и Ансар уставились на нее, рассматривая во все глаза.
— Молодые люди, помогите, пожалуйста. Я тут днем с ребенком гуляла и потеряла очень дорогую серьгу с сапфиром. Она мне от бабушки досталась. Мы с сыном бегали вот по этой площадке, а когда пришли домой, я обнаружила, что серьги нет. Пока накормила и уложила ребенка, уже и стемнело.
Ребятам стало жалко женщину. Гуан-Мин протянул ей свой стакан с виски и отправился на поиски. Остальные присоединились к нему. В сумерках разглядеть что-либо на земле оказалось сложно. Поэтому девочки искали серьгу, присев на корточки, а парни буквально ползали на коленях, подсвечивая себе фонариками сотовых телефонов. Неожиданно во двор въехала полицейская машина. Из нее выбрались трое полицейских.
— Вот это да, картина маслом, — присвистнул старший, наблюдая, как несколько людей ползают по детской площадке, явно в поисках чего-то. — Молодые люди, что вы тут делаете? Предъявите документы! Старший лейтенант Петров.
Двое в форме стали светить фонарями прямо в лицо ребятам.
— О, да у нас тут целый комплект бухих азиатов, — усмехнулся один из них.
— А что случилось? Мы никого не трогаем, серьгу потеряли, вот ищем, — попытался объяснить Тимур.
— Ага, со стаканом ищете, да? Предъяви документики или сейчас в обезьянник попадешь, — угрожающе потребовал лейтенант. Он повел носом, принюхался и, обращаясь к своим, заметил, — Ты смотри, а узкоглазые себя не обделяют. Хороший виски распивают тут. Дорогой.
— Что ты сказал? — со свистом прошипел Ансар.
— За распитие алкогольных напитков в общественных местах и за нарушение общественного порядка вы все задерживаетесь до выяснения обстоятельств, — нагло ухмыляясь, отчеканил лейтенант.
— Отставить, лейтенант, — негромко произнес Михаил и сунул стражам порядка под нос какую-то корочку. — Это мои друзья, приехали из Китая. Шли домой, а тут женщина попросила помочь найти упавшую серьгу.
— Нашел! — вскричал Гуан-Мин. Он победно тряс кулаком, в котором болталась массивная подвесная серьга. Женщина бросилась к нему и принялась благодарить.
— Вот видите! Мы доброе дело сделали, — улыбнулся Михаил.
— Извините, что побеспокоили, — отдал Михаилу честь старлей. — У нас наводка была, что в доме бордель. Пришли проверить, а тут люди в темноте на коленях шарятся. Вот и подошли проверить.
Наряд ушел. Ребята проводили его взглядом в полном молчании. А женщина все еще никак не могла опомниться от радости.
— Ой, ребятки, давайте я вас чаем угощу или водочкой! — она кокетливо повела плечами и приложила руку к массивной груди.
И тут всех прорвало. Вначале хихикнула Анель, закрывая рот рукой, за ней фыркнула Майя. Глядя на девчат, громко, от души захохотали и ребята. Только женщина в красном и Гуан-Мин недоуменно переглядывались. Парень с опаской поглядывал на ребят, веселившихся по непонятной, с его точки зрения, причине. Женщина обиженно поджала губы, переводя взгляд с серьги на весельчаков и снова на серьгу.
— Представляю, — вытирая выступившие на глазах слезы, прохрипел Михаил. — Ну и видок был у нас, когда мы тут впотьмах ползали на четвереньках с пластиковыми стаканчиками.
— Ага, вот полицейские удивились, — поддержала его Майя.
Сообразив наконец, в чем причина буйного веселья, женщина в красном и Гуан-Мин тоже засмеялись, вызвав новый приступ хохота у остальных.
Наконец, отказавшись от гостеприимного предложения женщины, все поднялись в квартиру. Михаил вместе с ними.
— Вдруг вы опять вляпаетесь в какую-нибудь историю, а я и не узнаю, — сдерживая смех, объяснил он свое решение проводить их до двери. Прощаясь, пообещал заглянуть завтра и посоветовал ребятам хорошенько отдохнуть.

Ночной разговор

Решив воспользоваться советом Михаила, ребята разошлись по комнатам. Но после вечернего приключения им не спалось. Разве что Гуан-Мин, получив массу впечатлений за день, сразу отключился.
Майя долго ворочалась, но, поняв, что заснуть не получится, встала и направилась в гостиную, где на столе лежали карты Москвы. Спустя пару минут к ней присоединились друзья.
— Удивительное у нас начало приключений в Москве, — усмехнулась девушка. — Но раз уж никто не спит, кроме моего братца, то, может, обмозгуем, что делать дальше?
— Ребят, мне все время не дает покоя одна мысль, — признался Ансар. — Я тут поковырялся в архивах и обнаружил, что с начала двухтысячных в России началась серьезная работа по повышению безопасности музейных коллекций. Были обновлены системы безопасности. Параллельно велась работа по расформированию госархивов, находившихся под грифом «секретно». Вы можете мне объяснить, что это значит?
— Есть многое на свете, друг Горацио… — подначил друга Тимур, но быстро посерьезнел. — Думаю, это связано с тем, что сейчас многое ранее секретное подлежит огласке. Вспомни, сколько рассекреченных документов мы сами просмотрели с твоей помощью. Недавно СМИ сообщали, что здесь даже экскурсии проводили в некогда закрытом бункере на Таганке, а в тайном убежище организовали музей.
— Может, тот сон про туннели — намек? Может, нам стоит прогуляться по музеям? Вдруг будет нам счастье и мы найдем пластину где-нибудь под стеклом на выставке, — задумчиво вставила Анель.
— Да, но тогда как объяснить твой сон про людей в военной форме? — спросила Майя. — Кстати, никто не хочет чай? Я бы сейчас с удовольствием глотнула чего-нибудь горяченького.
— Горяченького или горячительного? — не удержался Ансар. Тимур сдавленно фыркнул, а Анель засмеялась. Майя с подозрением переводила взгляд с одного на другого, не поняв сразу, что развеселило друзей. Наморщив лоб, она немного подумала, но ничего не приходило в голову.
— О чем вы говорите, не понимаю.
— Майечка, это игра слов. Горячим может быть любой напиток. К примеру, чай или кофе. А горячительным — только спиртное.
— Вот дурак! — Майя бросила диванную подушку в Ансара и, состроив грозную гримасу, уточнила: — Я не хочу спиртное.
— Стоп, стоп! Давай я тебе помогу бутерброды сделать. Я, когда думаю, есть очень хочу.
— Знаем мы твою любовь к ночным дожорам, — съехидничала Майя. — Идем уж, поможешь мне.
Пока они орудовали на кухне, Тимур спросил Анель:
— Скажи, с тех пор тебе больше ничего не снилось?
Она отрицательно покачала головой, рассматривая карты на столе.
— А что если подземный туннель нужен, чтобы добраться куда-то, например, до музея?
— Хорошая идея. Давай посмотрим, есть ли в Москве музеи, где теоретически могут быть выставлены экспозиции из Китая. Подозреваю, их здесь множество, но если соотносить их с линиями метро, может, что-нибудь и найдем.
Вооружившись фломастерами, Тимур начал выделять красными кружочками музеи, а синим — старые линии метро.
В результате этих манипуляций наиболее подходящими оказалось два объекта — Музей Востока и Алмазный фонд. Вот только какой из них? Подошедшие с подносом еды и чаем Ансар и Майя сразу включились в обсуждение новой идеи. Пока ребята рылись в интернете в поисках информации об этих музеях, Ансар, прихватив с собой чай и бутерброды, отправился в свою тайную комнату выяснять, что есть в фондохранилищах этих музеев.
* * *
Начало светать. Потратив всю ночь на поиски своего артефакта, они и не заметили, как заснули. Девочки свернулись клубочками в мягких креслах, а Тимур мирно похрапывал, положив голову на скрещенные руки на столе.
Вдруг ночную тишину прорезал вопль. Ребята ошалело подскочили, но спросонья никто не мог понять, что происходит и кто орал.
— Нашел! Эгей! — вопил Ансар.
Первым в его комнату вбежал Гуан-Мин. Стоя в одних трусах, он угрожающе размахивал бейсбольной битой.
— Эй, брат! Потише! — помахал ему рукой Ансар. — Так ты меня ненароком зашибешь. Нет тут никого.
— Что случилось? — стали спрашивать наперебой подоспевшие девочки и Тимур.
Оглядев комнату и увидев Ансара, вжавшегося в кресло, и озадаченного Гуан-Мина с битой наперевес, он облегченно улыбнулся.
— Ф-фуф, дурило! Чего орешь-то, ночь на дворе? Всех перепугал.
— Ансарик, тебе сон плохой приснился? — участливо спросила Майя.
— Это вы спите, как ленивцы. А я нашел наш артефакт. Вот смотри, в каталоге музея на этой фотографии явно недостающая пластина, — стал оправдываться Ансар. Он неловко повернулся к монитору и сбил локтем стоявшую на краю стола чашку с кофе. Осколки брызнули во все стороны.
Ойкнув, парень соскочил с кресла и стал собирать осколки, а Тимур склонился к монитору.
— Ого! Вот ты волшебник! — хлопнул он по плечу друга, отчего тот чуть не клюнул носом в кофейную лужицу, но помогавшая ему собирать осколки Анель вовремя удержала парня.
— Точно она! — Майя стояла на пороге, вытянув шею, чтобы разглядеть изображение, на котором поблескивал расправивший крылья дракон с изумрудными глазами. Войти в комнату она не могла, там и так было очень тесно.
— А ты вообще спал хоть немного? — вдруг спросил Тимур, окидывая взглядом комнату с множеством чашек с кофейной гущей на дне. Они стояли на столе, на комоде, на полу и на кровати. Даже кофейный агрегат Ансар перетащил к себе из кухни.
— Не-а, не успел. Понимаешь, мне еще днем на глаза попался «объект под номером К-389 ЮС», который показался очень интересным, но потом мы отвлеклись. Эта сумасшедшая прогулка, женщина с серьгой, полиция — и я как-то о нем забыл. А когда мы рассматривали карты, мне все не давала покоя мысль, что я видел его раньше среди рассекреченных документов. Вот я и стал отслеживать его путь. И обнаружил, что он находился в фонде Музея Востока, в правом крыле, на четвертой полке. Залез в каталог, а тут это, — Ансар указал в сторону фотографии с драконом, многозначительно подняв вверх палец. — Но! Сегодня в музее открывается новая экспозиция и наш объект перемещен туда.
Посовещавшись, ребята решили отправить Михаилу сообщение с просьбой приехать не днем, как он намеревался, а вечером. А сами стали собираться на выставку.
— Давайте вы пойдете в музей, а я посплю, — зевнул Ансар. Он встал с кресла, потянулся до хруста, рухнул на кровать и отключился. Он даже не заметил, что сбил еще одну чашку.
Анель опять кинулась собирать осколки, а Майя покачала головой:
— Так нам никаких чашек не хватит.

Музейный экспонат

Музей Востока отмечал Годы культуры России и Китая[75] выставкой работ китайских и российских художников, работающих в стиле традиционной китайской живописи, изображающей пейзажные композиции гор и воды. Завершала выставку экспозиция шедевров китайских мастеров из золота, серебра и нефрита.
Анель обратила внимание, что большинство произведений посвящено изображению пейзажей Поднебесной.
— Думаю, это шань-шуй-хуа[76]. Древнекитайская культура основана на концепции единства природы и человека. Согласно ей, между человеком и Вселенной не существует неодолимых преград, — пустился в объяснения Тимур. — Вспомните, в Ханчжоу мы повсюду встречали бинарные изображения: инь-ян, верх-низ, день-ночь; троичные: Небо-Земля-Человек; и четвертичные: времена года, стороны света и так далее. Увлекшись, глядя на Майю, он неожиданно продекламировал:
Я отложил в сторонку кисть,
Подруга с вышивкой рассталась,
Со мной вдвоем лицом к лицу
На ложе страсти оказалась.
Вся ночь до дальних уголков —
Любви блаженной обладанье.
И мне не надо крепких вин,
Когда я пью ее дыханье[77].


Майя вспыхнула и залилась краской смущения. Сделав вид, что ее вдруг очень заинтересовала висящая напротив картина, девушка отошла в сторону. Заметила это лишь Анель. Она подошла к Майе и обняла ее, зашептав на ухо:
— Майечка, ты точно нравишься Тиму. Это же хорошо.
Отчего та опять зарделась и в ответ съязвила:
— Вот еще выдумаешь. Сама-то ты взгляды Ансара мимо пропускаешь. Но это твое дело. Но Тим и я?! Это уже из области фантастики. Ты, подруга, просто забываешь, что он привык выступать перед аудиторией и красоваться перед студентками. Так что все это, — Майя обвела рукой зал с картинами и посетителями музея, — всего лишь красивая игра на публику.
Анель не была согласна с Майей, но деликатно промолчала, не желая еще больше смущать подругу. Она заправила за уши выбившиеся прядки волос и улыбнулась, вспомнив непоседливого Ансара и его неуклюжие мальчишеские ухаживания.
Девушки снова подошли к Тимуру, а молодой историк продолжил свою необычную лекцию. Переходя от картины к картине, Тимур увлеченно рассказывал друзьям об основах даосской философии инь-ян, повлиявшей на искусство китайских живописцев, и не заметил, что за ним уже ходит целая толпа и завороженно слушает. Только Гуан-Мин, наблюдая со стороны за сестрой и Тимуром, хмурился.
— Горы — это сердце китайской пейзажной живописи. Они — центральная точка картины. Высокие горы близки к небесам и символизируют бессмертие. В то же время художники изображали также звезды и луну — это тоже символ бессмертия и времени. Мифы Древнего Китая говорят, что на горе Куньлунь росло дерево бессмертия. На нем зрел плод, и тот, кто его вкусил, обретал вечную жизнь. Но дерево цвело и приносило плоды только один раз в несколько тысяч лет. — Тимур вдруг обернулся и замер, увидев обступивших его незнакомых людей.
— Продолжайте, пожалуйста, — попросил один из них. — Вы очень интересно рассказываете.
Тимур, наконец, высмотрел стоявших позади толпы ехидно улыбающихся друзей. Майя помахала ему ладошкой, а ее брат одобрительно кивнул. Тимур уже хотел извиниться и отойти к ребятам, но его внезапные слушатели ждали продолжения стихийной экскурсии.
— Хм-м, что ж. Из этих плодов боги готовили снадобье бессмертия, которое хранилось на горе у богини Сиванму — Владычицы Запада. Но добраться до вершины горы Куньлунь, где жила богиня, было непросто. Подножие горы окружала бурная река Жошуй. Никто не мог ее переплыть. Достаточно было даже перышку упасть на воду, и оно сразу же тонуло. Но земные владыки жаждали бессмертия и раз за разом отправляли моряков на поиски священных гор. Все эти экспедиции возвращались ни с чем. Если вообще возвращались. И все же бывалые моряки рассказывали, что видели горы, подобные тучам, но, когда к ним приближался корабль или лодка, они уходили под воду. С корабельных мачт, рассказывали они, можно было увидеть золотые дворцы с изумрудными перилами, свет которых не видывал, и летающие сады бессмертных, но недоступны они были людям.
— Мы его теперь и за уши отсюда не вытянем, — хихикнула Майя.
— Пора ему за лекции деньги брать или гидом подрабатывать, — поддержал сестру Гуан-Мин.
— Он здесь счастлив, — сказала Анель.
Так все и дошли до последнего зала. Ребята сразу побежали искать нужный амулет, Тимуру же пришлось довести лекцию до конца. Собрав аплодисменты и сотрудников музея, и своих слушателей, Тимур слегка поклонился и поспешил к друзьям. Широко улыбаясь, он подошел к ребятам.
— Эх вы, бросили меня на растерзание.
— Что ты, мы тобой любовались, — съехидничала Майя. — Я теперь знаю, где твой талант использовать, если на нашу экспедицию денег вдруг не хватит. Глядишь, и наскребешь нам на обратные билеты.
— Да бросьте вы, — засмущался парень. Он близко-близко склонился к стеклу и стал внимательно рассматривать золотую пластину.
Амулет оказался на манекене китайского придворного. Он висел на широкой золотой цепи поверх парчового халата. Гуан-Мин сфотографировал и амулет, и цепочку, стараясь сделать так, чтобы не было бликов, ведь экспонат находился в застекленном боксе. Теперь встал вопрос о том, как им добыть этот артефакт.
— Только в последнем зале восемь камер наблюдения, и это не считая камер в других залах и коридорах, к боксу с амулетом проведены тонкие провода, он на сигнализации, да еще и охраны полно, — выйдя из музея, вздохнул Гуан-Мин.
Отворачиваясь от пронизывающего ветра, друзья шли по широкому проспекту, обсуждая варианты ограбления.
— Я насчитала шестерых охранников. Это не так много. Может, мы с Гуан-Мином вырубим их? — безмятежно предложила Майя, поглядев на брата.
— А как же посетители, гиды, да мало ли кто там еще есть. Их много. Надо сначала подготовить пути отступления, — осторожничала Анель.
— Что касается камер, тут спец Ансар. Может, он что и придумает. Давайте вернемся в квартиру, замерз я здесь, — предложил Тимур.
Ребята ускорили шаг. Дойдя до ближайшей станции метро, они юркнули вниз, чтобы быстрее и без пробок добраться до дома.

Девять веков назад. Душа словно птица

Дамир гнал коня. В ушах свистел ветер, а в голове стучала лишь одна мысль: «Лишь бы успеть. Успеть в назначенный срок».
Он вспоминал, как украдкой пробирался в зал, где хранились сокровища императора, минуя охрану и всевидящие глаза слуг. Ему удалось остаться незамеченным и забрать вожделенный камень. Дамир намеревался в тот же час покинуть столицу, но по дороге встретил отца и не смог скрыть от него свою тайну. Рассказал Дамир и о выкраденном из сокровищницы камне и его силе, и о погибшем друге, душу которого хотел спасти.
— Что же натворил ты?! — ужаснулся отец, выслушав рассказ сына. Тот печально опустил голову. — Тебя казнят. Беги, сынок! Спасайся!
Подтянув длинные рукава шелкового чанфу, он крепко обнял Дамира. В его глазах стояли слезы, ведь теперь он никогда не сможет увидеть своего единственного и любимого сына.
— Прощай, отец, — преклонил колено Дамир, — не суди меня строго. Мой путь лежит снова в Хорезм. Я должен исполнить клятву.
— Что ж, сын мой. Это твое решение. Я знаю, ты веришь, что можешь повлиять на посмертное существование Лин Чжао с помощью магии. Я тоже в это верю, поэтому не удерживаю тебя. Но знай: чтобы возродиться, одна душа отправляется к Хуанцюань — Желтому подземному источнику или на гору Тайшань, другая душа умирает вместе с телом, а третья может быть заключена в нефритовую табличку. Этот камень, что ты выкрал, не нефрит, и я не знаю, подходит ли он для того, что задумал твой арабский мудрец. Но есть еще одно верование. Оно гласит так: лишь за смертью следует рождение. Помни об этом.
Поблагодарив отца, Дамир отправился в путь. Он ехал почти без отдыха, только менял лошадей в городах и селениях, встречавшихся на дороге.
И вот до Хорезма, где ждал его мудрец, остался лишь день пути.
Вершины гор уходят
Прямо в тучи,
Взлетаю ввысь,
Карабкаюсь на кручи.
И, как полынь,
Мечусь я в вихре где-то.
Зима прошла, и на исходе лето.
Подняться ввысь,
В долины с гор спуститься —
Все по плечу,
На все могу решиться.
С кем плащ делил —
Тех сердце не забудет.
Их нет со мной
И никогда не будет[78].



Ограбление музея

Озябшие, но довольные, ребята ввалились в квартиру. Но не успели они отогреться и рассказать Ансару свои приключения, как в дверь постучали.
— Чем порадуете? — спросил Михаил, входя в квартиру. От него пахло дождем. — На улице опять льет как из ведра. — Встряхнул зонт, поставил его в угол. — Бр-р! Мерзкая погодка. Согреться бы не помешало.
Майя выглянула из кухни. Посмотрев на Михаила, она одобрительно кивнула:
— Вы точны как часы. Проходите в гостиную, мы уже стол накрываем. И у нас есть что рассказать.
— Как же, как же. Очень интересно послушать, — Михаил довольно потер руки. — Захватите, пожалуйста, ту ребристую бутылку и бокалы. Вижу, что вы что-то обнаружили. Значит, есть повод отметить.
Когда все уселись за столом, Анель спросила:
— А как вы узнали, что мы что-то нашли?
— Да очень просто. Вчера, когда я уходил, вы были как в воду опущенные. А сегодня прямо светитесь.
— Мне тоже интересно, я же все самое интересное проспал, — протянул Ансар.
— Соня ты наш! Да если бы не ты, мы бы ничего не обнаружили, — усмехнулся Тимур.
— Ладно, будет вам. Слушайте лучше, — примирительно сказал Майя.
И девушки в лицах завели веселый рассказ и про ночные бдения Ансара, и про его находку, и про затянувшуюся лекцию Тимура в музее.
— И вот мы вернулись, а вы тут как тут, — закончила Майя.
Их рассказ был столь красочным и подробным, что слушатели наградили девушек бурными овациями. Майя отвесила изящный поклон, сорвав еще один шквал аплодисментов и криков «Браво!».
— Итак, что будем делать? — пригубив чашку чая, спросила Анель. — Есть идеи, как достать из музея наш артефакт?
— Ребята, вам удалось совершить невозможное. Хотя можно сказать, что вам просто крупно повезло. А знаете, есть одна мысль, — вдруг сказал Михаил. Он по очереди оглядел каждого и, добившись полного внимания, произнес: — Только эта мысль очень дорого стоит.
Ребята тут же задвигались, зашумели, сгорая от любопытства.
— И-и? — спросил за всех Тимур.
— Вы же не хотите, чтобы на вас вся полиция Москвы объявила охоту? — уточнил Михаил. Дождавшись согласного кивка от каждого, он продолжил: — Предлагаю сделать копию амулета. Тогда Ансар отключит камеры, а мы, устроив небольшую заварушку в зале, сможем незаметно подменить амулет.
— Интересная идея, — хлопнул себя по коленям Ансар. — Осталось лишь распределить роли.
— А что, мне тоже нравится, — поддержал друга Тимур. В его серо-зеленых глазах плясали озорные искорки.
День медленно клонился к закату. Ребята ели и подшучивали друг над другом, вспоминая свой первый вечер в Москве и лекцию Тимура в музее, а заодно корректировали план своего русского знакомого. Михаил забрал фотографию амулета и пообещал вернуться с копией через два дня. Ребятам же предстояло еще раз съездить в музей и тщательно продумать, как они будут совершать ограбление.
* * *
Два дня пролетели незаметно. Ограбить музей вызвался Гуан-Мин.
— Для меня вскрыть этот стеклянный шкаф и подменить камень — дело двух минут. Я и не такое вскрывал, — хвастливо заявил он.
Конечно же, ребята тут же решили его проверить. Они стали бегать по квартире и закрывать все шкафы, где имелись замки, а потом считать, за какое время Гуан-Мин сможет вскрыть их простой скрепкой. Получилась веселая игра. Ловкому парню не требовалось много времени.
— Слушайте, там ведь повсюду сигнализация, а витрина, скорее всего, из пуленепробиваемого стекла. Внутри нее могут быть установлены датчики влажности и температуры или магнитоконтактные извещатели, подключенные к пульту охраны, — почесал затылок Ансар. — Тогда все наши планы рушатся, и музей придется грабить ночью. А ночью там, скорее всего, еще и лазерные датчики включены.
— Ничего подобного. Я внимательно осмотрел этот шкаф. Есть там сигнализация, но ты можешь дистанционно отключить и ее, и камеры, даже проводки перерезать не придется. К тому же стекло тоже вынимать не надо. Там распашные дверцы. Ты отключишь сигнализацию, а я вскрою замок и подменю амулет, — успокоил его Гуан-Мин. Для большей убедительности он несколько раз покрутил кистями рук и с хрустом размял пальцы. — Давай снова туда наведаемся и все уточним.
Ансар и Гуан-Мин еще раз съездили в музей, проникли в серверную, где Ансар быстро подключил свои «жучки», чтобы можно было действовать, находясь вне здания. Им довольно быстро удалось дистанционно проникнуть в сеть музея и через видеокамеры в помещениях здания изучить системы защиты и привычки сотрудников.
Девочки и Тимур стали придумывать, как отвлечь внимание всех, кто, возможно, будет находиться в зале в момент ограбления. Позже Тимур тоже отправился в музей. Его там приняли со всем радушием, а узнав, что он, известный в Казахстане историк и археолог, попал в Москве в неприятную историю и хотел бы немного подзаработать, почти сразу согласились на его предложение провести пару-тройку лекций для посетителей за небольшой гонорар. Конечно, не обошлось без помощи Михаила, но в конце концов проблема была решена. Настроение ребят зашкаливало, и они с воодушевлением строили планы.
Прошло два дня, а Михаил все не возвращался. Друзья то и дело пытались до него дозвониться, но телефон не отвечал. Тимур призывал ребят не падать духом и, как мог, пытался поднять им настроение. Удавалось плохо. Нервы у всех были натянуты. На третий день парни еще раз решили пройтись по плану. Они закрылись в тайной комнате Ансара и о чем-то там шептались.
Майя тем временем позвонила отцу и рассказала о событиях последнего времени. Он посоветовал не отчаиваться и дождаться вестей от Михаила.
— Не могу понять, что пошло не так, — пожаловалась Майя Анель. — В голову лезет какая-то ерунда. Уснуть не могу. Все мерещится, что сейчас сюда ворвется спецназ и нас арестуют.
— И мне тоже, — тихо призналась Анель. Она сидела в кресле, поджав под себя ноги и спрятав руки в рукава серого с коричневыми вставками свитера. Сейчас, в своих больших роговых очках, она как никогда походила на нахохлившегося совенка.
— Ничего, — обняла подругу Майя. — Папа сказал, что все будет хорошо. Я ему верю.
В этот вечер ребята так и не дождались вестей от Михаила.
Под утро Анель снова приснился сон: в голубом свете появился очень худой и изможденный человек. Пряди черных волос свисали сосульками, закрывая лицо. Он тянул к ней руки, будто моля о помощи. Был ли это Лин Чжао или Дамир, девушка не знала. А может, это был просто сон, навеянный рассказами Тимура.
Проснувшись, она долго лежала, размышляя, что это было и о чем хотело предупредить ее подсознание. В конце концов, решив, что сон всего лишь иллюзия, Анель встала. Отдернула штору, чтобы впустить в комнату дневной свет, и выглянула в окно. На улице шел снег.
— Вот это да, — тихонько пробормотала девушка. — Не удивительно, что так холодно. Снег! Как вообще такое может быть, если сейчас только начало сентября? А что же дома?
Она быстро набрала через Google запрос о прогнозе погоды в Алматы и облегченно вздохнула. Синоптики обещали дома долгое бабье лето.
— Ребята! Подъем! — раздался из коридора крик Майи. — Михаил сообщение прислал ночью.
Девушка пробежала по коридору, стуча во все двери.
— Что? Что он пишет?
Ребята недоуменно взирали на Майю, которая в ночной рубашке прыгала, исполняя какой-то странный танец папуасов.
— У него все получилось! И он будет здесь через двадцать минут. Быстро приводите себя в порядок, — с этими словами Майя скрылась в ванной.
Компания сгрудилась в коридоре. Все хотели узнать детали, но за дверью ванной комнаты зашумела вода, и было понятно, что в ближайшие десять минут им никто не ответит.
— Окей! Я первый, — заявил Ансар и кинулся ко второй ванной комнате. Тимур и Гуан-Мин ринулись было за ним, но и там оказалось занято. Быстрее всех о том, что произошло, сообразила Анель, и пока ребята тормозили, она, подхватив свои вещи, скоренько ретировалась, успев раньше всех.
Парни озадаченно переглянулись.
— Ну и ладно, — проворчал Ансар и направился к себе в комнату. Там он снова завалился в кровать, надеясь подремать минут десять. Тимур тихонько засмеялся.
— Пойдем, Гуан-Мин, приготовим для девочек завтрак.
— Пойдем. На кухне тоже можно умыться.
Как и сказала Майя, ровно через двадцать минут нарисовался Михаил. Он был красным от мороза и алкоголя, но невероятно довольным.
— Потеряли меня? — спросил он, дохнув перегаром, и, пошатываясь, сообщил. — А я вот выполнил обещанный заказ. Долго пришлось уговаривать ювелира. Но я справился. Не соглашался, гад! Мы выпили ящик водки на двоих. Когда мастер протрезвел, сразу принялся за дело. А телефон я утопил в бассейне. Поэтому и не мог отправить вам сообщение.
— А где, где копия артефакта? — не выдержала Майя. Зажав пальчиками носик, она протянула руку ладонью вверх.
Михаил, стараясь дышать в сторону, протянул ей небольшой сверток.
— Я свою часть работы выполнил. Дальше вы сами, — заявил он и, пройдя в комнату, рухнул на диван.
— Вот те на! — удивился Ансар. — И что мы будем делать без водителя?
— Нам не горит. Можно подождать до завтра. Выставка продлится до конца недели. Так что мы все успеем. Дайте ему отоспаться. Человек работал в поте лица. А я пойду отрабатывать лекции, раз уж подписался, — сказал Тимур, шустро одеваясь и выскакивая за дверь.
Михаил проспал целый день, проснулся лишь под вечер. В той части комнаты, где он спал, царил полумрак. Протерев глаза, он уставился на ребят, которые сидели за столом, тихо перешептываясь, и рассматривали копию амулета при свете тусклой настольной лампы с красивым темно-вишневым абажуром. Копия амулета была очень похожа на оригинал, только глаза дракона немного отличались. Вместо изумруда травяного цвета ювелир вставил камень потемнее. Заметив, что Михаил проснулся, девочки отправились на кухню варить кофе, а ребята, удостоверившись, что их русский друг вполне вменяем, рассказали ему о своем плане и об отведенной ему роли.
* * *
На пятый день все были готовы. Михаил был по-деловому собран и сосредоточен. Тимур еще утром убежал в музей на лекции. Он позвонил оттуда сообщить, что все нормально, артефакт на месте и можно подъезжать.
— Ребята, прошу вас, не торопитесь, — паркуясь за квартал до музея, сказал Михаил. — План у вас очень хороший. Главное — не наломать дров. Я буду ждать вас за углом на стоянке. Как закончите — спокойно, без суеты выходите. Гуан-Мин, ты выходишь первым и идешь на восток, вот к этому кафе. Майя, ты выходишь следом за братом и возвращаешься в машину. Мы с Ансаром будем ждать тебя вон на той на стоянке. Анель выходит последней и тоже идет в кафе. Если что-то пойдет не так, звоните. Все собираемся в этом кафе. — Михаил указал на стеклянные витрины напротив. — Тимур как закончит свою лекцию, присоединится к нам. Ну, с Богом!
Первым пошел Гуан-Мин, он быстро перебежал дорогу и зашел в музей. Спустя пять минут из машины выбрались девочки. В руках они держали небольшие термосы с горячим кофе. Их путь лежал от станции метро «Арбатская» вверх по Никитскому бульвару. Из-за туч выглянуло солнце, стало теплее, в лужах плескались воробьи, чирикая свои забавные песенки.
— Прошу тебя, ты только не обижайся, — вдруг сказала Майя, поворачиваясь к Анель. Она умоляюще сложила руки, но тут же взвизгнула, пролив горячий кофе на себя.
— Ну что ты, дорогая. Я знаю. Вот, возьми мой термос. Осторожнее только, он очень горячий, — ответила Анель.
Ансар остался в машине, через ноутбук подключившись к камерам наблюдения музея. В последнем зале он осторожно повернул их так, чтобы в поле зрения охранников за пультом не попадал бокс с манекеном и артефактом. Затем проверил сигнализацию.
— Ну что там? — Михаил заметно нервничал и постоянно барабанил пальцами по рулю.
— Пока все в порядке, сигнализацию, кстати, так и не подключили после того, как мы с Гуан-Мином пошуровали в серверной. Теперь сигнал поступает не на пульт охраны, а на этот комп. Так что все нормально. Надеюсь, что в ближайшие двадцать минут никто не спохватится. Девочки зашли в музей, а Гуан-Мин уже в зале, трется у стеллажа с китайским фарфором. Тим водит посетителей, он там, похоже, в своей стихии. Еще минут пять, и они пройдут в последний зал, тогда я маякну Майе, что пора.
Ровно через пять минут, когда Тимур вел свою многочисленную группу в зал с шедеврами китайских мастеров, сотовый Майи разразился саундтреком из «Пиратов Карибского моря». На нее все стали оглядываться. Девушка как раз собиралась отпить кофе, но из-за телефона стала лихорадочно рыться в сумке одной рукой, держа в другой открытый термос. Она никак не могла найти злосчастный телефон и, продолжая рыться в сумке, кричала Анель на китайском, что кому-то, видимо, хочется получить по физиономии за столь долгий звонок. Вдруг одно неловкое движение — и Майя уронила термос, окатив подругу горячим кофе. Анель завизжала, и девушки стали ругаться, осыпая друг друга оскорблениями.
— Дура криворукая! Испортила мне новое платье и туфли, — вопила Анель. Пытаясь стряхнуть капли кофе с одежды, она тоже не удержала термос. Теперь на пол полился ее кофе.
— Самая такая! Ты же видела, что я не специально, — кричала в ответ на ломаном русском Майя. Она замахнулась, шагнула вперед, но поскользнувшись на кофейной луже, упала и громко взвыла.
Вокруг девушек собралась толпа любопытных. Все смотрели на происходящее, посмеиваясь и подбадривая участниц бесплатного концерта. Охранники и смотрители зала пытались угомонить разбушевавшихся девчонок. Но Майя все никак не могла подняться, вновь и вновь падая, пока двое охранников не помогли ей.
Тимур мельком глянул на Гуан-Мина, а тот уже отходил от стеллажа с манекеном. В суматохе никто не обратил внимания на худенького китайца в кепке, который, осмотрев все экспозиции, спокойно вышел из здания и, посвистывая, засунув руки в карманы своей кожанки, отправился восвояси.
Девушки демонстративно разошлись в разные стороны. Казалось, от былой дружбы не осталось и следа. Майя, вздернув подбородок, продефилировала к выходу, громко ругаясь по-китайски, обещая неизвестно кому, что ноги ее больше не будет в этом музее. Анель отправилась в картинный зал. Бормоча что-то себе под нос, то и дело поправляя сползающие на нос очки, она села посреди зала на скамеечку и заплакала, закрыв горящее лицо руками.
— Ну что ты, милая! Не расстраивайся так, — протягивая влажные салфетки, подошла к ней пожилая женщина, работавшая в музее экскурсоводом. Ей было очень жаль девушку.
Благодарно взглянув на женщину, Анель взяла салфетки и стала протирать очки и платье, пытаясь оттереть кофейные пятна от светлого подола.
— Спасибо вам, — пробормотала она. — Я так долго копила на это платье. Оно очень дорогое, и вот такая неприятность. Еще и с подругой поругалась.
— Ничего, все это проходящее. Обиды уйдут, останется только светлое, — женщина присела рядом на скамейку. — Посмотри на эти работы. Думаешь, мастера, писавшие эти полотна, не знали горя? Порой шедевры рождаются в те моменты, когда тяжело на душе, когда задеты самые сокровенные ее струны. Пойдем, напою тебя чаем.
— Что вы! Мне очень неудобно, что все так вышло. Спасибо большое, но мне на лекции пора, — прижала руки к груди Анель. Ей было страшно. В голове вихрем пронеслась мысль, что вот сейчас ее схватят. Мысленно приказав себе не паниковать и еще раз всхлипнув, она встала, сердечно поблагодарила отзывчивую женщину и выбежала из музея.
Закончив экскурсию, Тимур заглянул в комнату отдыха. Там уже собрались сотрудники музея. Охая, они обсуждали случившийся переполох. Никто не заметил, что один из экспонатов был заменен на копию. Сердобольные женщины предложили историку чай с пирожками. Тимур не стал отказываться. Посидев еще немного, он поблагодарил всех и пообещал зайти завтра.
Выйдя на улицу, он, как и было условлено, направился в сторону кафе.
Остальные уже ждали его.
— Браво! Вы провернули все так легко и красиво, что даже я, следя за вами через ноутбук Ансара, ничего не заметил, — признался Михаил. Он хлопнул по плечу Гуан-Мина, — А ты, друг мой, прирожденный взломщик.
На лице брата Майи не дрогнул ни один мускул. Он знал, что все пройдет гладко. Иначе быть не могло.
Пообедав, все снова загрузились в машину, и Михаил отвез ребят на квартиру. Он уже заказал им билеты, и через несколько часов они должны были отправиться в аэропорт.

Опасный артефакт

Став обладателями всех частей артефакта, ребята задумались, стоит ли его собрать сейчас или подождать. В дневнике странника Дамира четко указывалось, что артефакт нужно собирать в день, когда солнце пройдет большой круг небесной сферы, луна скроется, а небесные светила, упомянутые Гань Гуном[79], окажутся в противостоянии с Солнцем[80]. Тимур давно рассказал об этом друзьям, но сейчас им не терпелось посмотреть, что же представляет собой тот самый артефакт, ради которого они так рисковали.
— Слушай, Тим, я все понимаю. Но до самолета еще уйма времени, давай попробуем. Так хочется посмотреть, что получилось, — Майя просительно сложила ладони ковшиком.
Тимур уже был готов согласиться, но, заметив жадный взгляд Михаила, отрицательно покачал головой:
— Не думаю, что следует нарушать правила.
Глаза их знакомого странно горели, а сам он непроизвольно сжимал и разжимал кулаки.
— Друзья, позвольте вас так называть, ведь мы только что провернули великолепное дело. Я признаю, что у меня свои интересы, и я был должен, Майя, твоему отцу. Сегодня я этот долг оплатил и закрыл. Но я не могу отпустить вас, не узнав, что вы нашли и зачем это нужно.
Он прошел в гостиную и приглашающим жестом указал ребятам на кресла. Тимур сразу просек щекотливость ситуации. Михаилу достаточно позвонить или просто громко крикнуть, как их всех повяжут. Он усмехнулся.
— Конечно, «бывших» не бывает. Полагаю, что в наших комнатах есть скрытые камеры наблюдения.
Михаил никак не отреагировал на эти слова. Тимур медленно прошел в комнату, сел в кресло. Ребята, все еще не понимая, что происходит, последовали за ним.
— То есть вы хотите сказать, что вам мало заплатили? — в упор глядя на Михаила, спросила Майя.
— Ну что ты, девочка. Мне хорошо заплатили, даже с лихвой. Но! — Он многозначительно поднял палец вверх. — Вы должны понять, что я не могу вас так отпустить.
Ребята переглянулись и посмотрели на Тимура, негласно делая его переговорщиком.
— Окей. Думаю, вы уже знаете о нас все, что только возможно узнать. И наверняка в курсе, что я давно и безуспешно ищу некий город. Его искал и мой отец, но его экспедиция погибла. Я хочу найти ее следы. Ребята взялись мне помогать.
Михаил покрутил головой. Шея его побагровела, и он с трудом сдерживался. Но все же голос его оставался спокойным.
— Не договариваешь… Прошу, не нужно юлить. Мне действительно многое известно… — Он протяжно вздохнул и как бы нехотя выудил из кармана телефон. Михаил держал его так, чтобы всем было видно: звонок шел, и кто-то слушал весь их разговор.
Ребята, начавшие понимать, что к чему, нетерпеливо заерзали. Мужчина погрозил им пальцем.
— Я еще раз прошу вас собрать артефакт. Поверьте, если мы его конфискуем, как опасное средство, вы его больше никогда не увидите. К тому же, если вас отсюда депортируют, то вам навсегда будет запрещен въезд в страну.
Дело принимало серьезный оборот, и тогда Тимур решился. Он вопросительно посмотрел на друзей. Каждый из них ждал, какое он примет решение. Майя отвернулась к окну, упрямо сжав губы. Анель сильно побледнела, в глазах ее стояли слезы, а Ансар растерянно развел руками: мол, делать нечего, собирай. Гуан-Мин сидел, невозмутимо скрестив руки на груди.
— Ладно, — наконец произнес Тимур. — Я соберу этот артефакт. Но если ничего не произойдет, вы отпýстите нас.
— Договорились, — сухо согласился Михаил.
Кивнув, Тимур быстро достал из сумки пластины. Убрал цепочки и, покрутив амулеты, собрал их в объемный пазл. В выемку в центре установил камень. Все затаив дыхание наблюдали за его манипуляциями.
Ничего не происходило. На столе стояла небольшая золотая пирамидка, украшенная распахнувшим крылья зеленоглазым драконом и увенчанная голубым кристаллом.
— Ну вот, — выдохнул парень. — Вы же не думаете, что эта красивая статуэтка угрожает безопасности России?
— Тогда зачем она вам?
— Эта реликвия — собственность Китая, и мы хотим вернуть ее, — процедил Гуан-Мин.

Девять веков назад. Не все души попадают в райские сады

Прибыв к дому аль-Халима, Дамир легко соскочил с коня. Он постучал в ворота, но, не дождавшись ответа, нетерпеливо рванул хлипкую дверь на себя. Пробежав долон, он очутился во внутреннем дворике, где под раскидистым деревом сидел мудрец, обсуждая со своими учениками цикличность движения небесных тел во Вселенной.
Мудрец приветствовал его и, оглядев запыленные одежды, впавшие щеки и темные синяки под глазами странника, приказал слуге приготовить теплую воду для омовения, облечь прибывшего в чистые одежды, накормить и дать отдохнуть.
Только когда Дамир предстал перед мудрецом освеженный и чистый, аль-Халим пригласил его присесть на топчан под деревом.
— Я вижу, друг мой, ты отдохнул и освежился. Теперь мы можем спокойно пообщаться.
— Я привез камень.
— Что ж, покажи его.
Дамир достал из походной сумы мешочек с голубым кристаллом, протянул его старцу.
— Этот камень явно побывал где-то далеко во Вселенной, — сказал аль-Халим, разглядывая кристалл. — И у него длинная история. Этот космический странник повидал многое из того, что пока недоступно нашему разумению. Ясно одно: эта драгоценная реликвия, возникшая из соединений, которые образовались миллиарды лет назад, хранит в себе бесценные крупицы знаний о нашей Вселенной и, возможно, зарождении жизни или смерти.
Долго размышлял мудрец вслух, поворачивая камень и пропуская лучи солнца сквозь него. Дамир жадно ловил каждое слово.
— Скажи, мудрейший, — не выдержал он. — Можно ли сохранить душу моего друга в этом камне, дабы не затерялась она и не сгинула в водовороте душ?
— Всевышний Аллах до сотворения тел создал души. Когда ты давеча ворвался сюда, мы с учениками как раз обсуждали этот вопрос. Знаю, там, откуда ты родом, душа троична. Но ведь это всего лишь вера и ожидания. И это логично, ведь простейшее расширение двоичности, когда к значениям истинности и ложности добавляется что-то третье, например душа, чаще всего общий знаменатель — неизвестность. Но согласно моему верованию смерть — это не конец, а переход от земной жизни к вечной в другом мире. Когда человек умирает, его душа отделяется от тела и вступает в промежуточный мир, который у нас называют Барзах. В этом состоянии души ожидают Дня воскрешения, когда все люди будут воскрешены для последующего суда.
— Я знаком с учением великого аль-Бухари и знаю, что согласно его философии душа верующего — это вольная птица, получающая свой удел на ветке райского дерева. Праведные души находят утешение и покой, а души грешников страдают в ожидании окончательного суда. Во время Судного дня каждый будет отвечать за свои деяния, каждый его поступок будет взвешен. И если чаша весов склонится в сторону добрых дел, его душа познает вечное блаженство среди кущ рая. Но что ждет душу моего бедного друга? Он не справился с порученным делом, украл камень, обманул честную девушку. Что воздастся ему за такие грехи? Бесконечные мучения и стезя отчаяния, как и душам тех, кто отверг пути веры и праведности. Я поклялся хотя бы спасти его душу, раз уж не смог спасти его самого. И теперь припадаю к твоим стопам и прошу, мудрейший, о помощи.
Дамир опустился на колено и коснулся земли перед старцем, но не как раб, а как доблестный воин.
— Я знаю, что за каждую услугу нужно платить, и готов служить тебе, — твердо произнес Дамир.
Солнечные лучи, пробиваясь сквозь изумрудную листву, освещали его гордое лицо, а мудрец смотрел на странника, столь доблестного и столь же несчастного, и понимал, что каждый в этом мире должен быть с тем, кого он любит.
— Да будет так, — молвил мудрец, будто поставил точку, закрепляя клятву Дамира и свою договоренность с ним. Потом, задумчиво глядя куда-то вдаль, добавил: — Я помогу тебе, и душа, заключенная в этом камне, когда-нибудь обретет покой. И ты тоже.
Только змеи сбрасывают кожи,
Чтоб душа старела и росла.
Мы, увы, со змеями не схожи,
Мы меняем души, не тела.
Память, ты рукою великанши
Жизнь ведешь, как под уздцы коня,
Ты расскажешь мне о тех, что раньше
В этом теле жили до меня.
…И тогда повеет ветер странный —
И прольется с неба страшный свет,
Это Млечный Путь расцвел нежданно
Садом ослепительных планет.
Предо мной предстанет, мне неведом,
Путник, скрыв лицо; но все пойму,
Видя льва, стремящегося следом,
И орла, летящего к нему.
Крикну я, но разве кто поможет,
Чтоб моя душа не умерла?
Только змеи сбрасывают кожи,
Мы меняем души, не тела[81].



Встреча с чабаном

Вернувшись в Алматы, ребята не стали задерживаться в городе и, решив отложить отдых, продолжили путь. Да и отец Майи подгонял их ежедневными звонками дочери. Гуан-Мина он вызвал к себе, чтобы поручить какое-то дело в Европе. Посовещавшись, отец и сын решили пока ничего не предпринимать в отношении Тимура. Гуан-Мин убедил отца, что историк не помышляет ни о женитьбе, ни о том, чтобы соблазнить Майю. Оба прекрасно видели, что он очень щепетилен в отношениях с девушкой и порядочен. К тому же время поджимало. Если город не удастся найти в День осеннего равноденствия, то придется отложить поиски на год.
— Ребята, мы едем уже три часа и даже не знаем куда.
Майя явно заскучала. Однообразие пейзажа — узкая лента дороги, раскинувшаяся до горизонта желто-зеленая степь и видневшиеся вдалеке горы в сине-сиреневой дымке — наводило тоску. Сидевшие на заднем сидении Ансар и Анель спали.
Покрутив ручки приемника и не добившись ничего, кроме шипения, Майя вздохнула. Вдруг она увидела, что дорогу переходит табун. Стреноженные лошади шли медленно, не обращая внимания на то и дело свистевшую у них над головами камчу в руках ехавшего позади старого чабана с седой жиденькой бородкой и темным от солнца лицом. Узкие глазки его блестели из-под низко надвинутого на лоб малахая. Несмотря на жару, чабан был одет тепло. Скорее всего, из-за того, что он выгонял табун на джайляу ранним утром, когда было еще прохладно.
— Дедушка! — воскликнула вдруг Майя, опуская стекло и высовывая голову в окно.
Чтобы пропустить табун, Тимуру пришлось остановиться. Майя тут же этим воспользовалась и выскочила из машины.
Чабан удивленно посмотрел на нее. Ее короткие шортики и курточка, под которой был лишь легкий топик, явно смутили его. Однако, звонко прищелкнув языком, он остановил коня и, глядя сверху вниз, осведомился довольно недружелюбно:
— Не болды? Сіз кімсіз?[82]
Тимур тоже вышел из машины размять затекшую от долгого сидения спину.
— Ата, бізге көмектесе аласыз ба?[83] — спросил он у старика.
— Әрине. Көлікті ары қарай жүргізіңіз. Отырып демалуға болатын жер бар[84], — махнул рукой тот.
Ребята снова загрузились в машину, следуя за стариком, который, тронув коленями коня, неспешно направился в сторону от дороги. Отъехав немного, он показал ребятам место, где можно было припарковать машину, а сам лихо спрыгнул на землю. Место стоянки, выбранное чабаном, было обжито. Под высоким тополем, росшим в стороне от дороги, были аккуратно сложены камни и ветки для костра. Рядом тек небольшой ручей, к которому привычно направились лошади.
Полыхающее красно-огненным цветом солнце клонилось к закату. Жара и духота почти спали. Посовещавшись, ребята решили устроить здесь привал. Пока они ставили палатки, старик из обломков старых кирпичей соорудил что-то вроде очага. Поставив на них видавший виды закопченный эмалированный чайник, запалил костер. Напоив ребят чаем и угостив вкусным кумысом с лепешками, он исподлобья взглянул на Тимура.
— Кто вы такие? И что здесь ищете?
— Я Тимур. А это Ансар, Майя и Анель, — представил всех по очереди Тимур. — Мы ищем древний город.
— Дедушка, как вас зовут? Вы здесь живете? Давно пасете лошадей? — спросила неугомонная Майя. Тимур перевел ее вопросы.
— Зови меня Бахыт-ата, — улыбнулся старик. — Всю жизнь тут живу.
— Бахыт-ата, а что в здешних местах есть интересного? Быть может, вы слышали о местных сказаниях или о старых легендах? — спросил Тимур.
Старик достал из кармана табак и мятый газетный лист. Оторвал кусочек и лихо скрутил самокрутку. Затянулся.
— Я думаю, что ни один город, когда-либо существовавший на этой земле, не исчезает совсем. Видите эти пригорки? — он указал костлявым пальцем на видневшиеся вдалеке горы. — Когда солнце садится на западе, все там окутывается оранжевой дымкой и на фоне темно-синих гор появляется город-призрак. Порой я вижу его высокие стены и башни, а на стенах стоят часовые.
— Вот это да! А пещеры тут есть?
— Откуда вы про это знаете? — не сдержал удивления старик. — Во-о-он в той стороне есть заросшая тропа. Сейчас туда никто не ходит, но говорят, что она ведет вокруг озера. Если по ней пойти, можно добраться до пещеры. Не советую вам туда ходить. Легенды и истории можно узнать у стариков. Людская молва и память здешнего народа очень длинные. Я помню, мой дед рассказывал, а ему его дед, а тому его прадед, о старой пещере, где водятся духи. Не стоит их тревожить.
Тимур тихо переводил друзьям слова чабана.
— Он не знает, что это был за город, но знает, что недалеко отсюда, там, где озеро Балхаш, есть пещера. Говорит, зря мы ее ищем. Местные считают, что она проклята и полна духов. Они боятся туда ходить.
— Может, это то, что нам нужно? — спросил Ансар.
— Похоже на то. Дамир пишет о некой пещере, где есть что-то, куда должны быть вставлены наши пластины и кристалл. И тогда можно будет вернуть затерянный в веках и пространстве город. И несколько раз повторяет, что в пещеру нельзя заходить без камня.
— А мне понравилось, как Бахыт-ата рассказывал о городе-призраке, — призналась Анель, которая сидела, уткнувшись в телефон, и, казалось, не проявляла интереса к рассказу чабана. — Вот послушайте:
Вьются, теснятся, мешают друг другу тени на башне резной.
Сколько просил я слугу молодого, чтобы он смел их метлой.
Лишь заходящее на ночь светило их увело за собой,
Но уж опять они пляшут на башне в свете луны золотой![85]


— Очень красиво. Чье это? — поинтересовалась Майя.
— Это написал древний поэт Су Ши. Я, когда слушала Бахыт-ата, вспомнила эти строки и вот нашла их.
Посидев еще немного, ребята стали укладываться на ночлег. Ночь прошла спокойно.
Камень в сумке Тимура светился все ярче, но никто этого не увидел. Утром старик на прощание обнял их. От него пахло степью и дымом. Он долго смотрел вслед уезжающей машине и с грустью думал, что зря он все-таки рассказал, где искать вход в пещеру. Там опасно.

Поиски продолжаются

До места, описанного чабаном, пришлось проехать около двухсот километров. Съехав с дороги и двигаясь еще некоторое время вдоль протока реки, друзья остановились. Для отдыха выбрали небольшую полянку, окруженную колючим кустарником.
— Звезды нашей галактики, которые мы видим, глядя ночью на небо и любуясь их мерцанием, близкие и потому самые яркие. Другие галактики видны в небе небольшими туманными пятнами, раньше их так и называли — туманностями. — Тимур перелистнул страницу дневника Дамира. Огляделся. На юге высились горы, упираясь остроконечными шапками в голубое бездонное небо, а перед ними широко раскинулась желтая степь.
— Читай дальше. Мы же слушаем, — нетерпеливо попросила Майя. — Ансарик, а ты принеси, пожалуйста, воду.
Девочки решили устроить пикник и в четыре руки готовили быстрый перекус.
Ансар, подхватив канистру, поспешил выполнить просьбу девушки.
— Тогда не читайте пока. Я тоже хочу послушать, — бросил он через плечо.
— Смотри, бери пресную воду, — предупредил друга Тимур.
Он стянул у девочек бутерброд с колбасой, откусил кусочек. Перехватив возмущенный взгляд Майи, состроил виноватую гримасу.
— Извини, очень есть хочется, — развел он руками.
— Да ешь, конечно. Я не сержусь. Тим, а почему ты сказал, что нужно брать пресную воду? Разве здесь есть какая-то другая вода?
Майя стояла над расстеленным на траве пледом и хмуро обозревала импровизированный стол. Ей казалось, что еды слишком мало, хотя все пространство было заставлено одноразовыми тарелками с едой. Здесь были захваченные из города фрукты и снеки, а еще казы, курт[86] и иримшик[87] — угощение чабана Бахыта.
— Есть. Ты, наверное, не слышала легенду об озере Балхаш? Кстати, в Китае его называли Си-Юй, что означало «Западный край».
— Это я знаю, — уперев руки в бока, заявила девушка. — Расскажи легенду.
— Только если дашь еще один бутерброд.
— Надо же, не зря говорят: «Скажи мне, кто твой друг, и я скажу, кто ты», — засмеялась Анель, протягивая очередной бутерброд. — Сейчас ты очень похож на Ансара.
— С чего ты взяла, что этот зануда на меня похож? — спросил подошедший Ансар. Он выпучил глаза, сделав страшное лицо, желая подурачиться, но никто не купился на это.
— Ладно. Ребята знают эту историю, но Майя, скорее всего, о ней не слышала. Поэтому расскажу я тебе сказку, — согласился Тимур. — Когда-то очень давно в этих местах жил богатый чародей Балхаш и решил он выдать замуж свою дочь Или. Слухи о ее неземной красоте привлекли знатных женихов — сыновей китайского императора, монгольского хана, богатых бухарских купцов. Но сердце девушки было отдано простому пастуху Караталу. Он был смел и ловок и на состязаниях победил всех претендентов на руку Или. Но Балхаш прогнал его из своего дома. Тогда Или и Каратал сбежали, чтобы быть вместе, но чародей превратил влюбленных в реки, а чтобы они не могли сойтись, сам стал огромным озером. Вот такая сказка. Но удивительная загадка Балхаша в том, что соленые воды не смешиваются с пресными. Кстати, это недалеко отсюда. В проливе Узынарал с восточной стороны простирается соленая часть Балхаша, с западной стороны — пресная. Этот феномен ученые никак не могут объяснить.
— Какая грустная сказка. Я бы подумала, что это слезы влюбленных, — задумчиво произнесла Майя. — А есть еще какие-нибудь такие легенды?
— Есть, конечно. Бахыт-ата был прав, когда говорил, что у народа память длинная. И раз мы ищем пещеру, могу рассказать еще одну легенду, — вдруг сказала Анель. Она разлила чай по чашкам и, подождав, пока все устроились вокруг импровизированного стола, стала рассказывать:
— На юго-востоке от города Балхаш находятся священные земли. Легенды говорят, что когда поэт и философ Асан Кайгы искал землю обетованную, он остановился у высокой горы. Взобравшись на вершину, Асан Кайгы стал осматриваться — все вокруг было видно как на ладони. Эти горы называются Бектау-Ата. Их можно увидеть, если ехать от Балхаша в сторону Караганды. В одной из найденных там пещер — в Аулие-Ата — есть священный родник. Люди приходили туда за исцелением от недугов, а женщины — просить у Всевышнего ребенка.
— А я слышал другую легенду, — сказал Ансар. — В Аулиетау жил святой Атабек. Спасаясь от врагов, он спрятался в пещере. Враги долго искали его, но не найдя, ушли. Он бы погиб от жажды, но ему помог Всевышний, создав в пещере прозрачный родник. Атабек выжил. С тех пор это место назвали Аулие.
— И легенд, и пещер здесь много, — сказал Тимур. — Вопрос в том, где та пещера, которая нам нужна.
* * *
Рассказывая легенды, ребята собрали вещи и отправились на поиски тропы, о которой рассказывал чабан. Они прошли не один километр, но так ничего и не нашли. Пробродив до сумерек, решили вернуться к машине.
— Раз уж мы примерно знаем место, где искать пещеру, может, сегодня уже не пойдем никуда? Останемся здесь, поставим палатки. А с утра начнем все сначала, — предложила Майя.
Никто не возражал. Они поставили две палатки, девушки тут же забрались в свою. Недолго поворочавшись, они быстро уснули.
Тимур скользил лучом фонарика по страницам дневника странника Дамира. Он давно выучил его почти наизусть, но снова и снова перечитывал, надеясь найти разгадку местонахождения пещеры. Ансар не стал ему мешать. Он залез в палатку и вытащил из рюкзака сумку с золотыми пластинами и камнем. Повозился немного. Наконец, пирамидка была собрана. Голубой камень засиял, заискрился в лунном свете.
— Зачем ты это сделал? — рассердился Тимур.
— Не знаю, захотелось собрать все амулеты, посмотреть на пирамидку. Меня будто что-то толкнуло, — признался Ансар. — Завтра День осеннего равноденствия, насколько я понимаю, он нам и нужен. Слушай, а что ты…
Ансар не успел договорить. Из палатки девочек раздался душераздирающий визг. Отдернув полог, Тимур рыбкой нырнул внутрь. В углу, съежившись, сидела испуганная Майя, она указывала дрожащим пальцем на подругу. Анель металась во сне и скрежетала зубами.
— Что случилось? Все живы? — Ансар снаружи водил фонариком, ослепляя всех ярким лучом.
Тимур потряс девушку за плечи, но она не просыпалась, лишь стонала, тяжело дыша. На лбу выступили бисеринки пота. Ей снился кошмар.
— У нее припадок? — испугался Ансар.
— Нет, просто кошмар. Тащи воду, — прошипел Тимур, не оборачиваясь.
— Gequ! Проснись!
Холодная вода и легкие шлепки по щекам сделали свое дело. Анель открыла глаза. Секунду она смотрела на перепуганных друзей.
— Чудовище?! — всхлипнула она. Взгляд был затуманен, как будто Анель все еще пребывала в своем сне. — Там, в пещере, было страшное чудовище, — повторила она. — Но оно не настоящее, переливается, как вода. Это Лин Чжао, точнее, его душа, заключенная в кристалл. Как только золотые пластины и камень встанут на свои места, душа освободится. Но пока это чудовище, страж пещеры. Без камня туда никак нельзя идти.
— Gequ, все будет хорошо, не бойся, — всхлипнула Майя, крепко прижав к себе подругу.
— Камень, камень укажет дорогу! — воскликнула Анель, прислушиваясь к чему-то. Вокруг стояла полная тишина. Из степи не доносилось ни звука. Анель вдруг резко вырвалась из рук Майи, оттолкнула Тимура и выскочила из палатки.
Как была босиком, она бросилась к пирамидке, которую Ансар, перед тем как поспешить к ней на помощь, кинул на одеяло, расстеленное для пикника. Камень светился. Девушка схватила пирамидку и подняла над головой, чтобы лунный свет проходил сквозь прозрачные грани кристалла. Свет стал ярче. Тогда девушка стала поворачиваться в разные стороны, держа пирамидку в руках. Как только она повернулась на восток, поляну залил нестерпимо яркий голубой свет. Друзья застыли, завороженно глядя на разгорающийся кристалл и луч, бьющий прямо в центр поляны. В зыбком лунном свете соткалась из воздуха призрачная мужская фигура. Она склонилась перед ребятами в поклоне, почтительно сложив руки на уровне груди. Губы призрака шевелились. Затем он выпрямился и указал рукой вначале в небо, а потом на восток. Еще миг — и видение исчезло. Облака, плывущие по небу, заслонили луну. Волшебство прекратилось. На поляне снова стало темно, в траве застрекотали кузнечики, квакнула и плюхнулась в воду лягушка, пискнула птица. Степь снова ожила и задышала.

Странные события

— Фуф! — потирая лоб рукой, первым нарушил тишину Ансар. — Вот это да-а… Расскажешь кому, не поверят.
Анель обессилено опустилась на землю.
— Темень-то какая, Ансар, включи фонарик. Надо пирамидку запаковать в рюкзак. Второго такого видения я не переживу.
Парень попытался включить фонарик, но тот не работал. Пощелкал для верности кнопкой.
— Батарейки сдохли, — вздохнул он. — Подождите, я вроде как зажигалку нащупал. Сейчас костер запалю.
Пока Ансар возился с костром, Майя, шаря руками вокруг себя, ощупью добралась до подруги.
— Ты как?
— Уже в порядке.
— Я очень испугалась, — призналась Майя. — Ти-и-им! Куда ты делся? Ансарика я слышу, а тебя нет.
— Да тут я, — Тимур все еще стоял на том же месте и пытался осмыслить только что увиденное, но мысли разбегались. — Подожди, Анс, я помогу.
Пока парни разжигали костер, поминая на все лады влажные от росы колючие ветки кустарника и траву и вспоминая нелестным словом чью-то мать, зазвонил телефон. Майя вздрогнула от неожиданности.
— У тебя что, здесь связь ловит? Вроде не было никакого сигнала. Я проверяла.
Тимур вытащил из кармана мобильный и недоуменно уставился на экран.
— Представляешь, сейчас сигнал есть. — Он нажал зеленую кнопку. — Михаил?
В трубке рокотал голос их московского знакомого. Он говорил громко и требовательно. Тимур включил телефон на громкую связь.
— Ребята, не ищите город! Это опасно! — успели услышать они, и связь прервалась.
— Что это было? — Тимур оглядел притихших друзей, но никто не мог ему ответить.
— Кажется, я знаю, — подала голос Анель. — Когда возникло это видение, я как будто слышала голос. Голос того человека. Он словно раздавался у меня прямо в голове.
— И что он говорил? — Чуть отстранившись от подруги, Майя заглянула ей в глаза. — Говори же!
— Он сказал, что завтра в полдень мы должны найти пещеру, но войти в нее может только человек с чистой душой. Это не про нас. Все мы отправились на поиски города, преследуя какие-то свои цели, — объяснила девушка. Она сидела, не поднимая глаз, ковыряя пальцем дырочку в одеяле.
— Ничего себе. Что ты этим хочешь сказать? — спросил Ансар. Он поглядел на друга, ища поддержки. Но тот лишь задумчиво смотрел на Анель.
— Ты права, — помолчав немного, произнес Тимур. — Каждый из нас отправился на поиски города не просто так. Я хотел найти экспедицию отца и доказать, что моя теория верна. Майе нужно лекарство для отца, Ансар должен погасить карточный долг, а ты хочешь написать бестселлер. Да, каждый из нас преследует свои цели. Но в них нет ничего плохого. Мы ищем город не ради наживы. Даже если там есть что-то, что могло вызвать опасения у Михаила, мы ведь не собираемся это нечто захватить и как-то использовать.
Было уже далеко за полночь, но спать никому не хотелось. Ребята решили с первыми лучами солнца отправиться на восток в поисках пещеры. Едва рассвело, они отогнали машину в колючие заросли, чтобы ее не было видно с дороги, и двинулись в путь.

Таинственная пещера

— Откуда здесь столько комаров! Они такие гигантские и меня уже всю сожрали, — пожаловалась Майя, яростно отмахиваясь веткой от насекомых.
— Это они на твой цветочный дезодорант слетелись. Вот к тебе и липнут всякие кровососущие сикарашки, сладкая ты наша, — засмеялся Ансар.
— Лучше уж так, чем вонять потом на километры вокруг, — огрызнулась Майя. Она картинно зажала нос пальцами и отвернулась.
— У-у-у! Пока доберемся до пещеры, от Майки один скелет останется, — корча зверские рожи, выдал Ансар и, обогнав девочек, бодро зашагал вперед.
Сердито топнув ногой, Майя показала ему вслед язык.
— Брось ты ерунду городить! Ничего, дорогая, думаю, мы скоро придем. Смотри, какая красота вокруг! — попыталась подбодрить приунывшую подругу Анель. — Тим, далеко еще?
Тимур шел, держа в руках дневник и пирамидку с кристаллом. Ночью он еще раз перечитал все записи. Но лишь под утро, случайно приложив пирамидку к странице, где была нарисована карта, он заметил, что если смотреть сквозь кристалл, держа пирамидку под определенным углом, то появляется небольшой дрожащий лучик, который скользит по карте, словно стрелка компаса. Странно, раньше ничего подобного не было.
Тимур поделился с друзьями своим открытием, но лишь Ансар отреагировал, радостно заявив, что попытка не пытка и нужно исследовать путь, который указан в новой карте. Девушки, наоборот, восприняли новость довольно вяло. Ночные приключения подточили их силы, и сейчас они плелись, еле передвигая ноги.
Пройдя еще немного, Тимур заметил, что лучик указывает в сторону озера. Ребята свернули и, пройдя еще пару километров, оказались на берегу, густо заросшем камышом.
— Где-то здесь должен быть проход. — Тимур огляделся, еще раз посмотрел на карту сквозь пирамидку и кристалл. Лучик-стрелка кружился на месте.
— Но тут же нет ни гор, ни скал. Откуда взяться пещере? — с сомнением произнесла Майя. Присев у кромки воды и погрузив ладони в прозрачную прохладу, плеснула себе в лицо. — Ах, как хорошо! Давайте разобьем здесь лагерь. Оставим рюкзаки и осмотрим эти заросли. Вдруг что найдем.
— Отличная идея, — согласился Ансар. — Майка, ты, когда хочешь, очень даже дельные вещи говоришь. Ладно, вы тут обустраивайтесь, а я пошел купаться.
— Ты куда? С ума сошел? Вода ледяная! Замерзнешь! — хором загалдели ребята. Правда, если в голосах Анель и Тимура слышалось беспокойство, то у Майи промелькнула то ли насмешка, то ли вызов.
— Ничего страшного. Меня прохладная водичка взбодрит.
Ансар побежал к воде, громко и протяжно крикнул, продувая легкие:
— О-о-о-а-а-а-э-э-э-э!
Нырнул, уйдя с головой под воду.
— Вот дурень-то. А если ногу сведет, — неодобрительно покачал головой Тимур. — Ладно, давайте обустраиваться.
Но девочки, сбросив кроссовки, опустили уставшие ноги в прохладную воду. На их лицах разлилось непередаваемое блаженство. Тимур посмотрел на них, хмыкнул и принялся потрошить рюкзаки. Достал одеяло, съестные припасы. Но не успел все разобрать, как из воды показалась голова Ансара.
* * *
— Тим! Тим! — орал он, размахивая руками. — Я пещеру нашел! Давай сюда!
Тимур быстро скинул одежду и прыгнул в озеро. Холодная вода обожгла разгоряченное тело. Тимур плыл саженками. Так теплее.
Когда он подплыл, Ансар указал куда-то под воду. Оба нырнули, в нескольких метрах от них темнел узкий лаз. Поймав за плечо друга, который уже устремился внутрь пещеры, Тимур отрицательно мотнул головой и показал знаками, что нужно подниматься наверх.
— Анс, надо девочек позвать и обязательно взять с собой камень с пластинами, — вынырнув и отфыркиваясь, напомнил он и погреб к берегу, где девочки уже запалили костер.
Парни, клацая зубами, стали прыгать вокруг костра. Отогревшись горячим чаем, рассказали девочкам о пещере.
— Мы не стали заплывать дальше. Но скоро полдень и нам нужно быть там. Есть два выхода. Вы можете нас подождать здесь, а можете нырнуть с нами. Вряд ли пещера полностью ушла под воду. Скорее всего, там есть воздушная камера.
— Вот еще! Мы столько искали ее, чтобы в последний момент отказаться и торчать на берегу? Ни за что! — возмутилась Майя. — Я с вами.
— И я, — кивнула Анель.
— Окей. Но вода там не просто холодная. Она ледяная.
— Подумаешь, испугали, — загадочно переглянулись девочки.
Хорошенько подкрепившись и переложив золотую пирамидку с камнем в пустой рюкзак, вся компания занырнула в воду. Солнце светило ярко, пронизывая толщу воды и освещая вход в пещеру. Тимур вытащил из рюкзака пирамидку, прикрепил камень и первым проплыл внутрь. За ним двинулись девочки, замыкал группу Ансар. Они миновали небольшой туннель. Как и предполагал Тимур, в пещере оказался воздушный карман. Воды здесь было совсем немного. Можно было дышать и свободно разговаривать.
— Почему эта пещера под водой?
— Столько веков прошло, ландшафт изменился. Возможно, во времена Дамира и Лин Чжао она находилась на поверхности, а сейчас ушла под воду.
Голос звучал гулко и эхом отдавался от стен пещеры. Тимур посветил вокруг фонариком. Пещера была абсолютно пустой, только в дальнем углу луч выхватил какое-то нагромождение валунов причудливой формы. Все они были испещрены древними рунами.
Подобравшись поближе, Тимур направил фонарик прямо на них. Луч задел пирамидку, и кристалл снова засветился призрачным голубоватым светом. Обследуя круглую просторную пещеру, ребята увидели, что напротив валунов у стены в кучу был свален какой-то мусор.
— Тим, посмотри сюда, — наклонившись, Ансар выудил из этой кучи старый, давно выцветший рюкзак. — Здесь кто-то был.
Тимур охнул, внимательно осмотрел находку друга. Чернила на потертой бирке рюкзака расплылись, но прочитать надпись было можно.
— Это вещи моего отца, — сглотнув застрявший в горле комок, глухо сказал он. — Мы нашли пропавшую экспедицию. Только я не вижу нигде ни костей, ни скелетов. Здесь холодно, что-то должно было сохраниться.
Пока ребята обследовали пещеру, груда валунов шевельнулась. Раздался низкий вибрирующий гул, пробиравший до самых костей.
— Тим, быстрей вставляй пластины. А кристалл держите повыше! — взвизгнула Анель, показывая на валуны. — Там на каждом камне есть выемки под наши пластины!
Тимур попытался разобрать пирамидку, но это было непросто. Все кинулись помогать ему, но скользкая вещица не поддавалась. Наконец Ансару удалось расцепить пластины, и каждый из ребят взял свою часть. Гул перешел в вой, у всех тут же заложило уши. Вода стала резко прибывать, посреди пещеры закручивался водоворот. Вдруг что-то отшвырнуло ребят в разные стороны.
— Быстрее, быстрее вставляйте пластины! — кричала, барахтаясь в воде, Анель. Она оказалась ближе всех к валунам и, уцепившись за один из них, вложила свою пластину в подходящую по форме выемку.
Остальные тоже стали подбираться к валунам, но стремительный поток сбивал их с ног.
— Майя! Держись за стену. Я иду к тебе! — Тимур медленно продвигался вдоль стены. В одной руке он по-прежнему сжимал кристалл, стараясь держать его высоко над головой. Наконец ему удалось добраться до девушки.
— Не бойся, — сказал он, глядя в ее перепуганные глаза. Обнял одной рукой и прижал к себе. — Все хорошо. Я рядом и не дам тебе погибнуть. Главное, не бойся. Смотри, у тебя над головой есть выступ. Я помогу. Забирайся мне на плечи и перебирайся туда.
Но Майя от ужаса не могла даже шевельнуться. Тимур бережно коснулся губами ее лба. Она прикрыла глаза.
— Ну же! Давай!
Майя попыталась забраться на выступ, но ее руки одеревенели от холода, а страх сковывал сердце. Девушка срывалась в ледяную воду снова и снова. Тогда парень вручил ей кристалл.
— Держи повыше!
Когда она схватила камень и подняла его над головой, Тимур резко подбросил ее вверх, к выступу. Убедившись, что Майя в безопасности, он, забрав у нее пластину и кристалл, двинулся снова вдоль стены к валунам. Ансара отбросило дальше всех и теперь он пробирался вдоль другой стены, сражаясь с течением. Вода продолжала прибывать, и теперь им приходилось почти плыть. А в центре пещеры был уже не просто водоворот. Там вихрился жуткий водяной зверь, который кидался на ребят, явно норовя их утопить. Тимур вставил пластину Майи в подходящую по размеру выемку.
— Анс! Кидай пластину, я поймаю!
Понимая, что ему не добраться до валунов, Ансар нырнул, уходя от очередной волны, которая казалась лапой страшного зверя. Через мгновение он вынырнул и швырнул пластину другу. Бросок оказался точным, Тимур успел подхватить ее. Но это стало последним, что увидел Ансар. Вода, неожиданно ставшая плотной, туго обхватила его тело и потащила куда-то вниз.
— А-а-а-а-анса-а-а-ар!
Тимура разрывало желание броситься на помощь другу, но он понимал, что их спасение в том, успеет ли он вставить последнюю пластину в паз и закрепить голубой кристалл на вершине валунов. Руны на них разгорались все ярче. Наконец ему удалось дотянуться до самого большого валуна. Теперь пещеру освещал не кристалл, а сами камни. По лицу Тимура текли слезы. Борьба со стихией отняла у него все силы, а сердце щемило от боли. Его друга, преданного и неунывающего, нигде не было видно.
Вдруг вода неожиданно стала быстро убывать, будто кто-то выкачивал ее насосом. Майя сползла со своего выступа, Анель выбралась из-за валунов.
В центре пещеры, где сошлись лучи света от рун, стоял человек в белых одеждах. Он поклонился ребятам, отдавая дань уважения их упорству и силе духа, потом приложил руки к сердцу и исчез в миллионе искр.
Искры плясали в воздухе. Их становилось все больше и больше. Наконец они вспыхнули ярким голубоватым светом, в котором растворилось все вокруг, включая Тимура и девочек. Когда свет погас, опустевшая пещера снова погрузилась во мрак.

Послесловие

Чабан Бахыт вел свой табун. Он ехал медленно, ему не было нужды срываться в галоп. Животные знали, куда им идти, и мирно двигались привычной дорогой к стоянке. Рядом с чабаном ехал его внук. Мальчик хорошо держался в седле. Вот уже второй год он выезжал вместе с дедом, помогая пасти коней. Добравшись до места отдыха, мальчик расседлал лошадей, дал им вволю напиться. Он что-то тихонько напевал, вторя звучащей в наушниках песне.
Чабан присел на камень, скрутил самокрутку. Он курил и смотрел на горы. В седловине между двух вершин в мареве уходящего дня проступали очертания призрачного города.
— Они таки сумели добраться до той пещеры, — пробормотал Бахыт. Сплюнул самокрутку в костер.
— Что, дедушка? Что-то случилось? — вынимая из уха горошину-наушник, спросил мальчик.
— Ничего, внучок. Скоро все сам узнаешь. Хочешь, расскажу тебе легенду?
Раскосые глаза парнишки засияли. Дед знал бессчетное множество сказок и легенд и рассказчиком был замечательным.
— Жил когда-то в далеком Хорезме великий ученый. Одни считали его колдуном, другие — мудрецом и лекарем человеческих душ. Однажды прибыл к нему странник из Китая. Привез он с собой великолепный голубой кристалл. Тяжесть была на его сердце, потерял он своего названого брата. И теперь хотел сохранить его душу. Он не понимал, что смерти как таковой нет, что это лишь одна из метаморфоз, которые составляют сущность жизни на Земле. Долго молил он мудреца о помощи, и тот наконец согласился, но с условием. Назначив срок, он велел страннику познать все прелести этой жизни. Если к концу срока он не изменит своего решения, мудрец заключит душу его друга в камень. Странник испытал сладость яств, познал любовь и наслаждения. Но в назначенный срок вернулся к мудрецу. Верный своему слову, тот заточил мятущуюся душу в волшебный кристалл. А потом объяснил, что наши души — это энергия, которую мы берем из великого космоса.
— Почему из космоса?
— Потому что мы все странники в пространстве и времени.
— Как так? Разве может бренное и хрупкое тело путешествовать в космосе? Сейчас строят гигантские корабли, способные перемещаться в пустоте, но и они не могут преодолеть далекие расстояния. Человек ведь еще только осваивает космос, делает первые шаги. Я знаю, мы это в школе проходили.
— Видишь этот призрачный город?
— Вижу. Он очень красив. Откуда он взялся?
— Порой люди хотят обмануть природу и путешествовать во времени и пространстве, не расставаясь со своим телом. Жителям древнего города это удалось, и теперь здесь мы изредка видим его отражение. Тот, кто ищет этот город и находит, может войти в него. Но неизвестно, получится ли у него вернуться обратно в наш мир. Ведь мир устроен так, что жизнь здесь должна обновляться. А без смерти не бывает возрождения.
Старик снова скрутил самокрутку и закурил, попыхивая сладким дымом. Долго они смотрели на призрачный город. Мальчик видел, как стражники спешили к тяжелым воротам, а по призрачной дороге, ведущей к городу, шли четверо путников.
А из наушников уже лилась новая музыка и глубокий женский голос пел:
Мы полпути с тобой прошли и не заметили,
Легко пока,
Что выбирали мы, зато сполна ответили.
Кто без греха?
Теперь в зените мы,
За пазухой судьбы
Лови момент,
Недолго, может быть,
Нам суждено здесь плыть.
Известно нам, что время – хрупкий инструмент…[88]


Конец первой книги

Notes

1 Так в Средние века в Китае называли Тянь-Шань.

2 Баласагун был одной из трех столиц Караханидского государства (940–1040), а затем (вплоть до 1130 г.) — столицей Восточно-Караханидского ханства (XII в.).

3 Чжан — китайская мера длины, в современном исчислении 3,2 м (в древности 1,9–3,4 м).

4 Рабад — окраина, торгово-промышленное предместье в городах Средней Азии VII–VIII вв.

5 Хоу — наследственный титул знати в Древнем Китае. Приблизительно соответствует европейскому титулу маркиза.

6 Чжурчжэни — группа средневековых тунгусоязычных народов, живших на территории Маньчжурии, Приамурья, российского Приморья, севера Кореи.

7 Дагэ — обращение к старшему брату (кит.).

8 Иктадар — владелец земельного надела (икты), пожалованного хаканом (каганом) своим приближенным, был обязан следить за порядком на своей земле и собирать налоги с населения.

9 Стихотворение персидского поэта Бехара «Газель». Перевод Л. Н. Гумилева. Цит. по: Бехар, М. Т. Стихотворения. — М., Л.: Гослитиздат, 1959.

10 Это четверостишие — первое в цикле стихотворений, посвященных Ян Гуйфэй (досл.: Драгоценная супруга из рода Ян), любимой наложнице танского императора Сюаньцзуна. VIII век. Перевод Б. Мещерякова.

11 Император Гао-цзун (имя при рождении — Чжао Гоу) (1107–1187) — первый китайский император империи Южная Сун (1127–1162), десятый император династии Сун. Девятый сын императора Сунской империи Хуэй-цзуна. В 1126 г., после нападения чжурчжэней (основателей империи Цзинь на севере Китая), бежал на юг, провозгласил в Ханчжоу создание государства Южная Сун и принял тронное имя Гао-цзун.

12 В китайском восприятии образ совы — сугубо отрицательный, несущий беды.

13 Скрытый смысл переплета в виде «узора трех реек и шести чаш» — пересечение Неба и Земли, круговорот рождения всех существ и всеобщее благоденствие.

14 Цюй Юань. Цит. по: Лирика китайских классиков в новых переводах А. Гитовича. — Л.: Лениздат, 1962.

15 Бицадзе Андрей Васильевич (1916–1994) — советский математик и механик, член-корреспондент АН СССР (1958), член-корреспондент РАН (1991), академик АН Грузинской ССР (1969). Автор книги «Обратная сторона советской науки. Откровения математика» (Asteroid Publishing, 2016).

16 Дада — неформальное, вежливое обращение к отцу в Китае.

17 Глава китайских триад обычно называется «Дракон» или «Голова дракона» («Лунтоу»).

18 Сяо гунчжу — маленькая принцесса (кит.).

19 Комуз — музыкальный инструмент.

20 Сяо хо-цзы — обращение к молодому человеку в Китае.

21 Сянь-шэн — обращение к старшему мужчине в Китае.

22 Хабул-хан (1101–1148) — предводитель монгольских племен, глава государства Хамаг монгол улус, блестящий стратег и мудрый политик своего времени. Прадед Чингисхана.

23 Николай Гумилев. Цит. по: https://rusilverage.blogspot.com/2014/08/ii.html.

24 Цюй Юань, «Лисао». Цит. по: Лирика китайских классиков в новых переводах Александра Гитовича. — Л.: Лениздат, 1962.

25 Шужэнь — простолюдин (кит.).

26 Шалекенов-Баласагуни У. Х. Город Баласагун в V–XIII веках. — Алматы: Жибек Жолы, 2009. — С. 49 (https://articlekz.com/article/7225).

27 Во де нуши — моя госпожа, хозяйка (кит.).

28 Омар Хайям. Перевод О. Румера. Цит. по: Омар Хайям. Лучшие афоризмы. — М.: АСТ, 2022 (http://www.epwr.ru/khayyam/txt_94.php).

29 Канглы — тюркское племя, известное со Средневековья в Приаральских степях (на севере от Хорезма и до Волги, вдоль реки Сырдарьи).

30 Мухаммед I, считавшийся верховным правителем Сельджукской державы, умер в апреле 1118 г.

31 Санджар считается последним султаном Сельджукской империи. Правил он до 1153 г., а умер в 1156 г.

32 Шицзун — уважительное обращение к наставнику в Китае.

33 Сюнчжан — старший брат (кит.).

34 Отрывок из стихотворения Ивана Есаулкова, посвященного картине А. К. Саврасова «Рассвет в степи».

35 Отрывок из песни алматинской рок-группы Motor-Roller «Из неизвестного вестерна».

36 Ибн Туфайль (1109/10–1185/86) — мусульманский философ, врач, астроном, визирь. Автор философского романа «Хайи ибн Якдхан» (Живой, сын Бдительного»), который считается главным произведением арабской литературы, вышедшим из Аль-Андалуса.

37 Ходжа Ахмед Ясави, также известен как Хазрет Султан (1103–1166) — среднеазиатский философ, исламский проповедник, суфийский поэт. Родился в Сайраме на территории современного Казахстана. Ученик Юсуфа Хамадани, считается национальным святым всех тюркских народов, населяющих Центральную Азию.

38 Рубаи Абу Али ибн Сины (Авиценны) в пер. Н. Стрижкова. Цит. по: Абу Али ибн Сина. Избранное. — Ташкент: ЦК Компартии Узбекистана, 1981 (https://cyberleninka.ru/article/n/velik-proslavlen-v-mire-avitsenna).

39 Рубаи Абу Али ибн Сины (Авиценны) в пер. С. Липкина (https://fantlab.ru/work1564247). Цит. по: Антология «Строфы века — 2», 1998 (https://fantlab.ru/work372841).

40 Нават — среднеазиатская и иранская сладость, разновидность леденцового сахара.

41 Сквиркл (квадрокруг) — промежуточная форма между квадратом и кругом, квадрат со скругленными углами.

42 (~) Отрывок из песни «Yes, And?» из альбома Eternal Sunshine (2024) американской певицы Арианы Гранде (Ariana Grande).
Ты, может, не заметил, Что все утомлены. Лечились от кого-то, Чего-то, что не видим мы. (Перевод Евгения Соловьева. ).

43 «Небесная книжная палата» Тяньигэ — древнейшая частная библиотека Китая в городе Нинбо, созданная в 1561 г. в эпоху правления династии Мин.

44 Цитата из знаменитой оды древнекитайского поэта Цзя И «Птица смерти».

45 Цзифу — праздничный костюм для полуофициальных случаев.

46 Сюаньао — длинный халат с разрезом до колен с четырех сторон.

47 Герин кебепод — рабы-ремесленники.

48 Дахо, Антарес — самая яркая звезда в созвездии Скорпиона. По мнению ученого-синолога П. А. Старцева, эта звезда считалась небесным драконом, покровителем китайской нации.

49 Цит. по: Юсуф Баласагунский. Благодатное знание (Перевод С. Н. Иванова). — М.: Наука, 1982. — С. 61.
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80 День осеннего равноденствия.

81 Николай Гумилев. Память (https://gumilev.ru/verses/418).

82 Что случилось? Вы кто? (каз.).

83 Дедушка, вы не могли бы нам помочь? (каз.).

84 Конечно. Проезжай дальше. Там есть место, где можно отдохнуть (каз.).

85 Су Ши. Тени цветов. Перевод Б. Мещерякова (https://lib.ru/POECHIN/china_shi.txt).

86 Курт (курут) — твердый соленый сыр из перебродившего молока.

87 Иримшик — сладость из творога.

88 Песня группы Amaria «Полпути».
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